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O NOTBPHUBAHKLY PUHAHCUJCKOI YTOBOPA
AYTONYT E-80 AEOHULUA HULWU-MEPOAPE ®A3A
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YnaH 1.

MoTtBphyje ce PuHaHcujckn yrosop Aytonyt E-80 geonuua Huw-Meppape
dasa |, namehy Penybnuke Cpbuje n EBponcke uHBecTMUMOHe GaHke, Koju je
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YnaH 2.

TekcT ®uHaHcujckor yrosopa AytonyT E-80 geonnua Huw-Mepgape dasa |,
navehy Penybnuke Cpbuje n EBporncke mHBeCTUUMOHe GaHke, y opuruHany Ha

EHITIECKOM je3MKy M Y NpeBoay Ha CPICKM je3uK rnacu:
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Serapis N° 2017-0258

E-80 HIGHWAY NIS-MERDARE PHASE |

Finance Contract

between the

The Republic of Serbia

and the

European Investment Bank

Belgrade, 12 September 2019



THIS CONTRACT IS MADE BETWEEN:

The Republic of Serbia, represented by
the Deputy Prime Minister and the
Minister of Construction, Transport and
Infrastructure, Ms. Zorana Mihajlovié,
on behalf of the Government as
representative of the Republic of
Serbia,

of the first part, and

The European Investment Bank having
its seat at 100 blvd Konrad Adenauer,
Luxembourg, L-2950 Luxembourg,
represented Mr. Miguel Morgado,
Director, and Ms. Ayse Nil Ada, Legal
Counsel,

of the second part.

(the "Borrower")

(the "Bank")



WHEREAS:

(@) The Borrower has stated that, through the Koridori Srbije Beograd d.o.o.,
under the auspice of the Ministry of Construction Transport and Infrastructure
(MoCTl) (the "Promoter"), it is undertaking a project consisting of the construction of
approximately 32 km of highway as a first part of the phased construction of the
whole missing link between Nis and the administrative line at Merdare, as more
particularly described in the technical description (the "Technical Description") set out
in Schedule A (the "Project").

(b) The total cost of the Project, excluding VAT, as estimated by the Bank, is
EUR 255,000,000.00 (two hundred fifty five million euros) and the Borrower has
stated that it intends to finance the Project as follows:

Source Amount (EUR m)
Credit from the Bank 100.00
Other funding sources 155.00

(including other loans,
State Budget and EU
Grants)

TOTAL 255.00

(c) In order to fulfil the financing plan set out in Recital (b), the Borrower has
requested from the Bank a credit of EUR 100,000,000.00 (one hundred million euros)
to be made available from the Bank's own resources and pursuant to the Bank’s
2014-2020 external lending mandate in accordance with the Decision as defined
below (the “Mandate”).

(d) In accordance with: (i) Decision No. 466/2014/EU, published in the
Official Journal of the European Union No L 135 of 8 May 2014, the European
Parliament and the Council of the European Union decided to grant a guarantee to
the Bank against losses under financing operations supporting investment projects
outside the European Union (the “Decision”); and (ii) the agreement entered into
between the European Union, represented by the European Commission, and the
Bank implementing the Decision, in the event of non-payment, the European Union,
by a guarantee, covers certain payments not received by the Bank and due to the
Bank in relation to the Bank’s financing operations entered into with, inter alias, the
Borrower (the “EU Guarantee”). As of the date of this Contract (as defined below),
Republic of Serbia is an Eligible Country (as defined below).

(e) On 11 May 2009, Republic of Serbia and the Bank signed a framework
agreement governing the Bank’s activities in the territory of Republic of Serbia (the
‘Framework Agreement”). The Bank makes the Credit (as defined below) available
on the basis that the Framework Agreement continues to be in full force and effect
during the term of this Contract.

() By a letter dated 17 November 2017, the Republic of Serbia requested
the financing of the Project (as defined below), as such the present project falls within
the scope of the Framework Agreement. The Bank makes the Credit available to the
Borrower on the basis that such statements continue to be true and correct in all
respects during the term of this Contract.



(g) The Bank considering that the financing of the Project falls within the
scope of its functions, and is consistent with the objectives of the Mandate, and
having regard to the statements and facts cited in these Recitals, has decided to give
effect to the Borrower’'s request providing to it a credit in an amount of EUR
100,000,000.00 (one hundred million euros) under this Finance Contract (the
"Contract"); provided that the amount of the Bank loan shall not, in any case, exceed
50% (fifty per cent) of the total cost of the Project set out in Recital (b) nor when
aggregated with any EU grants available for the Project, 90% (ninety per cent) of the
total cost of the Project set out in Recital (b).

(h) The Borrower has authorised the borrowing of the sum of EUR
100,000,000.00 (one hundred million euros) represented by this credit on the terms
and conditions set out in this Contract.

(i) The Statute of the Bank provides that the Bank shall ensure that its funds
are used as rationally as possible in the interests of the European Union; and,
accordingly, the terms and conditions of the Bank's loan operations must be
consistent with relevant policies of the European Union.

() The Bank considers that access to information plays an essential role in
the reduction of environmental and social risks, including human rights violations,
linked to the projects it finances and has therefore established its transparency
policy, the purpose of which is to enhance the accountability of the Bank’s group
towards its stakeholders.

(k) The processing of personal data shall be carried out by the Bank in
accordance with applicable European Union legislation on the protection of
individuals with regard to the processing of personal data by the European Union
institutions and bodies and on the free movement of such data.

(D The Bank will allocate its funds to eligible schemes which are
economically, technically and financially justified as well as environmentally sound.



NOW THEREFORE it is hereby agreed as follows:

INTERPRETATION AND DEFINITIONS
Interpretation
In this Contract:

(a) references to Articles, Recitals, Schedules and Annexes are, save if
explicitly stipulated otherwise, references respectively to articles of, and recitals,
schedules and annexes to this Contract;

(b) references to "law" or "laws" mean:

() any applicable law and any applicable treaty, constitution, statute,
legislation, decree, normative act, rule, regulation, judgement, order,
writ, injunction, determination, award or other legislative or
administrative measure or judicial or arbitral decision in any
jurisdiction which is binding or applicable case law; and

(i) EU Law;

(c) references to "applicable law", "applicable laws" or "applicable
jurisdiction" means:

(i) a law or jurisdiction applicable to the Borrower, its rights and/or
obligations (in each case arising out of or in connection with this
Contract), its capacity and/or assets and/or the Project; and/or, as
applicable; or

(i) a law or jurisdiction (including in each case the Bank’s Statute)
applicable to the Bank, its rights, obligations, capacity and/or assets;

(d) references to a provision of law are references to that provision as
amended or re-enacted;

(e) references to any other agreement or instrument are references to that
other agreement or instrument as amended, novated, supplemented, extended or
restated; and

(f) words and expressions in plural shall include singular and vice versa.
Definitions
In this Contract:

"Accepted Tranche" means a Tranche in respect of which a Disbursement
Offer has been duly accepted by the Borrower in accordance with its terms on or
before the Disbursement Acceptance Deadline.

"Agreed Deferred Disbursement Date" has the meaning given to it in Article
1.5.A(2)(b).

"Authorisation” means an authorisation, permit, consent, approval,
resolution, licence, exemption, filing, notarisation or registration.

"Authorised Signatory" means a person authorised to sign individually or
jointly (as the case may be) Disbursement Acceptances on behalf of the Borrower
and named in the most recent List of Authorised Signatories and Accounts received
by the Bank prior to the receipt of the relevant Disbursement Acceptance.

"Business Day" means a day (other than a Saturday or Sunday) on which
the Bank and commercial banks are open for general business in Luxembourg and
Belgrade.



"Change-of-Law Event" has the meaning given to it in Article 4.3.A(3).
"Contract" has the meaning given to it in Recital (g).

"Contract Number" shall mean the Bank generated number identifying this
Contract and indicated on the cover page of this Contract after the letters "FI N°".

"Credit" has the meaning given to it in Article 1.1.

"Deferment Indemnity" means a fee calculated on the amount of
disbursement deferred or suspended being the higher of:

(@) 0.125% (12.5 basis points), per annum, and
(b) the percentage rate by which:

(i) the interest rate that would have been applicable to such amount had
it been disbursed to the Borrower on the Scheduled Disbursement
Date, exceeds

(i) EURIBOR (one month rate) less 0.125% (12.5 basis points), unless
this value is less than zero, in which case it will be set at zero.

Such fee shall accrue from the Scheduled Disbursement Date to the
Disbursement Date or, as the case may be, until the date of cancellation of the
Accepted Tranche in accordance with this Contract.

"Disbursement Acceptance"” means a copy of the Disbursement Offer duly
countersigned by the Borrower.

"Disbursement Acceptance Deadline" means the date and time of expiry of
a Disbursement Offer as specified therein.

"Disbursement Account” means, in respect of each Tranche, the bank
account set out in the most recent List of Authorised Signatories and Accounts.

"Disbursement Date" means the date on which disbursement of a Tranche is
made by the Bank.

"Disbursement Offer" means a letter substantially in the form set out in
Schedule C.

"Dispute” has the meaning given to it in Article 11.2.
"Disruption Event" means either or both of

a) a material disruption to those payment or communications systems or to
those financial markets which are, in each case, required to operate in order for
payments to be made in connection with this Contract; or

b) the occurrence of any other event which results in a disruption (of a
technical or systems-related nature) to the treasury or payments operations of either
the Bank or the Borrower, preventing that party from

(i) performing its payment obligations under this Contract; or
(i) communicating with other parties,

and which disruption (in either such case as per (a) or (b) above) is not
caused by, and is beyond the control of, the party whose operations are disrupted.

“‘EIB Statement of Environmental and Social Principles and Standards”
means the statement published on EIB’s website that outlines the standards that the
Bank requires of the projects that it finances and the responsibilities of the various
parties.



"Eligible Country" means any country specified in Annex Ill to the Decision,
as may be amended from time to time by the European Commission in accordance
with Articles 4(2) and 18 of the Decision, or any other country in respect of which the
European Parliament and the Council of the European Union have adopted a
decision pursuant to Article 4(1) of the Decision.

"Eligible Expenditure" means the total expenditure (including costs of design
and supervision, if relevant, and net of taxes and duties payable by the Borrower)
incurred by the Borrower for the Project, in respect of works, goods and services
relating to components of the Project specified in the Technical Description as
eligible for financing under the Credit, which have been the object of contract or
contracts executed on terms satisfactory to the Bank, having regard to the most
recent edition of the Bank's Guide to Procurement, as published on its website. For
the purpose of calculating the equivalent in euro of any sum spent in another
currency, the Bank shall apply the reference exchange rate computed and published
for that currency by the European Central Bank on such date falling within 15 (fifteen)
days before the date of disbursement as the Bank shall decide (or, failing such a
rate, the relevant exchange rate or rates then prevailing on any financial market
reasonably chosen by the Bank).

"Environment” means the following, in so far as they affect human health
and social well-being:

(a) fauna and flora;

(b) saoil, water, air, climate and the landscape;
(c) cultural heritage; and

(d) the built environment.

"Environmental and Social Impact Assessment Study" means a study as
an outcome of the environmental and social impact assessment identifying and
assessing the potential environmental and social impacts associated with the
proposed project and recommending measures to avoid, minimise and/or remedy
any impacts. This study is subject to public consultation with direct and indirect
project stakeholders.

“Environmental and Social Management Plan” means the plan, with form
and content agreed between the Bank and Promoter, that details the measures to
reduce, mitigate or manage environmental and social risks of the project which, inter
alia, will form part of the technical specifications of the works contracts necessary to
implement the Project.

"Environmental and Social Standards" means:

(a) Environmental Laws and Social Laws applicable to the Project or the
Borrower;

(b) the EIB Statement of Environmental and Social Principles and
Standards; and

(c) the Environmental and Social Impact Assessment Study.

"Environmental or Social Approval® means any permit, licence,
authorisation, consent or other approval required by an Environmental Law or a
Social Law in connection with the construction or operation of the Project.

"Environmental or Social Claim" means any claim, proceeding, formal
notice or investigation by any person in respect of the Environment or Social Matters



affecting the Project including any breach or alleged breach of any Environmental
and Social Standard.

"Environmental Law" means:

(@) EU Law, including principles and standards save for any derogation
accepted by the Bank for the purpose of this Contract based on any agreement
between Republic of Serbia and the EU;

(b) Republic of Serbia laws and regulations; and

(c) international treaties and conventions signed and ratified by or otherwise
applicable and binding on Republic of Serbia,

in each case of which a principal objective is the preservation, protection or
improvement of the Environment.

"EU Guarantee" has the meaning given to it in Recital (d).

"EU Law" means the acquis communautaire of the European Union as
expressed through the Treaties of the European Union, the regulations, directives,
delegated acts, implementing acts, and the case law of the Court of Justice of the
European Union.

"EUR" or "euro" means the lawful currency of the Member States of the
European Union which adopt or have adopted it as their currency in accordance with
the relevant provisions of the Treaty on European Union and the Treaty on the
Functioning of the European Union or their succeeding treaties.

"EURIBOR" has the meaning given to it in Schedule B.

"Event of Default” means any of the circumstances, events or occurrences
specified in Article 10.1.

"Final Availability Date" means the date falling 60 (sixty) months from the
signature of this Contract or a later date if approved in writing by the Bank upon
formal written request by the Borrower.

"Financing of Terrorism" means the provision or collection of funds, by any
means, directly or indirectly, with the intention that they should be used or in the
knowledge that they are to be used, in full or in part, in order to carry out any of the
offences within the meaning of Articles 1 to 4 of the EU Council Framework Decision
2002/475/JHA of 13 June 2002 on combating terrorism.

"Fixed Rate" means an annual interest rate determined by the Bank in
accordance with the applicable principles from time to time laid down by the
governing bodies of the Bank for loans made at a fixed rate of interest, denominated
in the currency of the Tranche and bearing equivalent terms for the repayment of
capital and the payment of interest. Such rate shall not be of negative value.

"Fixed Rate Tranche" means a Tranche on which the Fixed Rate is applied.

"Floating Rate" means a fixed-spread floating annual interest rate,
determined by the Bank for each successive Floating Rate Reference Period equal to
EURIBOR plus the Spread. If the Floating Rate for any Floating Rate Reference
Period is calculated to be below zero, it will be set at zero.

"Floating Rate Reference Period" means each period from one Payment
Date to the next relevant Payment Date; the first Floating Rate Reference Period
shall commence on the date of disbursement of the Tranche.

"Floating Rate Tranche" means a Tranche on which the Floating Rate is
applied.
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"Framework Agreement" has the meaning given in Recital (e).

"Guide to Procurement” means the Guide to Procurement published on
EIB’s website that informs the promoters of projects financed in whole or in part by
the EIB of the arrangements to be made for procuring works, goods and services
required for the Project.

"ILO" means the International Labour Organisation.

"ILO Standards" means any treaty, convention or covenant of the ILO signed
and ratified by or otherwise applicable and binding on the Republic of Serbia, and the
Core Labour Standards (as defined in the ILO Declaration on Fundamental Principles
and Rights at Work).

"Indemnifiable Prepayment Event" means a Prepayment Event other than
those specified in paragraphs 4.3.A(2) or 4.3.A(4).

"Interest Revision/Conversion” means the determination of new financial
conditions relative to the interest rate, specifically the same interest rate basis
("revision") or a different interest rate basis ("conversion") which can be offered for
the remaining term of a Tranche or until the next Interest Revision/Conversion Date.

"Interest Revision/Conversion Date" means the date, which shall be a
Payment Date, specified by the Bank pursuant to Article 1.2.B in the Disbursement
Offer.

"Interest Revision/Conversion Proposal" means a proposal made by the
Bank under Schedule D.

"Interest Revision/Conversion Request" means a written notice from the
Borrower, delivered at least 75 (seventy-five) days before an Interest
Revision/Conversion Date, requesting the Bank to submit to it an Interest
Revision/Conversion Proposal. The Interest Revision/Conversion Request shall also
specify:

(@) the Payment Dates chosen in accordance with the provisions of
Article 3.1;

(b) the amount of the Tranche for which the Interest Revision/Conversion
shall apply ; and

(c) any further Interest Revision/Conversion Date chosen in accordance with
Article 3.1.

"List of Authorised Signatories and Accounts" means a list, in form and
substance satisfactory to the Bank, setting out:

(@) the Authorised Signatories, accompanied by evidence of signing
authority of the persons named on the list and specifying if they have individual or
joint signing authority;

(b) the specimen signatures of such persons; and

(c) the bank account(s) to which disbursements may be made under this
Contract (specified by IBAN code if the country is included in the IBAN Registry
published by SWIFT, or in the appropriate account format in line with the local
banking practice), BIC/SWIFT code of the bank and the name of the bank account(s)
beneficiary.

"Loan" means the aggregate of the amounts disbursed from time to time by
the Bank under this Contract.
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"Loan Outstanding” means the aggregate of the amounts disbursed from
time to time by the Bank under this Contract that remains outstanding.

"Mandate" has the meaning given in Recital (c).
"Market Disruption Event" means any of the following circumstances:

(a) there are, in the reasonable opinion of the Bank, events or circumstances
adversely affecting the Bank’s access to its sources of funding;

(b) in the opinion of the Bank, funds are not available from the Bank's
ordinary sources of funding in order to adequately fund a Tranche in the relevant
currency and/or for the relevant maturity and/or in relation to the reimbursement
profile of such Tranche; or

(c) in relation to a Tranche in respect of which interest would be payable at
Floating Rate:

(i) the cost to the Bank of obtaining funds from its sources of funding, as
determined by the Bank, for a period equal to the Floating Rate
Reference Period of such Tranche (i.e. in the money market) would
be in excess of the applicable EURIBOR; or

(i) the Bank determines that adequate and fair means do not exist for
ascertaining the applicable EURIBOR for the relevant currency of
such Tranche or it is not possible to determine EURIBOR in
accordance with the definition contained in Schedule B.

"Material Adverse Change" means, in relation to the Borrower any event or
change of condition affecting the Borrower, which, in the opinion of the Bank:

(a) materially impairs the ability of the Borrower to perform its obligations
under this Contract; or

(b) materially impairs the financial condition or prospects of the Borrower.

"Maturity Date" means the last Repayment Date of a Tranche specified
pursuant to Article 4.1.A(b)(iv).

"Money Laundering" means:

(@) the conversion or transfer of property, knowing that such property is
derived from criminal activity or from an act of participation in such activity, for the
purpose of concealing or disguising the illicit origin of the property or of assisting any
person who is involved in the commission of such activity to evade the legal
consequences of his action;

(b) the concealment or disguise of the true nature, source, location,
disposition, movement, rights with respect to, or ownership of property, knowing that
such property is derived from criminal activity or from an act of participation in such
activity;

(c) the acquisition, possession or use of property, knowing, at the time of
receipt, that such property was derived from criminal activity or from an act of
participation in such activity; or

(d) participation in, association to commit, attempts to commit and aiding,
abetting, facilitating and counselling the commission of any of the actions mentioned
in the foregoing points.

"Payment Date" means: the annual, semi-annual or quarterly dates specified
in the Disbursement Offer until and including the Interest Revision/Conversion Date,
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if any, or the Maturity Date, save that, in case any such date is not a Relevant
Business Day, it means:

(i) for a Fixed Rate Tranche, the following Relevant Business Day, without
adjustment to the interest due under Article 3.1 except for those cases where a
payment is made in full and in relation to the Interest Revision/Conversion in
accordance with Schedule D, point C, and to the final interest payment only, when it
shall mean the preceding Relevant Business Day with adjustment to the interest due
under Article 3.1; and

(i) for a Floating Rate Tranche, the next day, if any, of that calendar month
that is a Relevant Business Day or, failing that, the nearest preceding day that is a
Relevant Business Day, in all cases with corresponding adjustment to the interest
due under Article 3.1.

"Prepayment Amount" means the amount of a Tranche to be prepaid by the
Borrower in accordance with Article 4.2.A or Article 4.3.A, as applicable.

"Prepayment Date" means the date, which shall be a Payment Date, on
which the Borrower proposes to or is requested by the Bank, as applicable, to effect
prepayment of a Prepayment Amount.

"Prepayment Event" means any of the events described in Article 4.3.A.

"Prepayment Indemnity" means in respect of any principal amount to be
prepaid or cancelled, the amount communicated by the Bank to the Borrower as the
present value (calculated as of the Prepayment Date or the date of cancellation
pursuant to Article 1.6.C(2)) of the excess, if any, of:

(a) the interest that would accrue thereafter on the Prepayment Amount over
the period from the Prepayment Date or the date of cancellation pursuant to Article
1.6.C(2) to the Interest Revision/Conversion Date, if any, or the Maturity Date, if it
were not prepaid; over

(b) the interest that would so accrue over that period, if it were calculated at
the Redeployment Rate, less 0.15% (fifteen basis points).

The said present value shall be calculated at a discount rate equal to the
Redeployment Rate, applied as of each relevant Payment Date.

"Prepayment Notice" means a written notice from the Bank to the Borrower
in accordance with Article 4.2.C.

"Prepayment Request" means a written request from the Borrower to the
Bank to prepay all or part of the Loan Outstanding, in accordance with Article 4.2.A.

“Project Implementation Unit (PIU)” means all project implementation
arrangements, which rely on a group of staff members designated officially to work
together full-time or almost full-time, with separate accountability, to coordinate and
manage project implementation.

"Prohibited Conduct" means any Financing of Terrorism, Money Laundering
or Prohibited Practice.

"Prohibited Practice" means any:

(a) Coercive Practice, meaning the impairing or harming, or threatening to
impair or harm, directly or indirectly, any party or the property of a party to influence
improperly the actions of a party;
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(b) Collusive Practice, meaning an arrangement between two or more
parties designed to achieve an improper purpose, including to influence improperly
the actions of another party;

(c) Corrupt Practice, meaning the offering, giving, receiving or soliciting,
directly or indirectly, of anything of value by a party to influence improperly the
actions of another party;

(d) Fraudulent Practice, meaning any act or omission, including a
misrepresentation, that knowingly or recklessly misleads, or attempts to mislead, a
party in order to obtain a financial or other benefit or to avoid an obligation; or

(e) Obstructive Practice, meaning in relation to an investigation into a
Coercive, Collusive, Corrupt or Fraudulent Practice in connection with this Loan or
the Project, (a) deliberately destroying, falsifying, altering or concealing of evidence
material to the investigation; and/or threatening, harassing or intimidating any party to
prevent it from disclosing its knowledge of matters relevant to the investigation or
from pursuing the investigation, or (b) acts intending to materially impede the
exercise of the contractual rights of audit or access to information.

"Project" has the meaning given to it in Recital (a).
"Promoter" has the meaning given to it in Recital (a).

"Redeployment Rate" means the fixed annual rate determined by the Bank,
being a rate which the Bank would apply on the day of the indemnity calculation to a
loan that has the same currency the same terms for the payment of interest and the
same repayment profile to the Interest Revision/Conversion Date, if any, or the
Maturity Date as the Tranche in respect of which a prepayment or cancellation is
proposed or requested to be made. Such rate shall not be of negative value.

"Relevant Business Day" means a day on which the Trans-European
Automated Real-time Gross Settlement Express Transfer payment system which
utilises a single shared platform and which was launched on 19 November 2007
(TARGET?2) is open for the settlement of payments in EUR.

"Repayment Date" shall mean each of the Payment Dates specified for the
repayment of the principal of a Tranche in the Disbursement Offer, in accordance
with the criteria set out in Article 4.1.

"Requested Deferred Disbursement Date" has the meaning given to it in
Article 1.5.A(1)(b).

“Resettlement Action Plan” means a plan covering one or more phases of
the Project, consistent with the Resettlement Policy Framework dated July 2018 and
with form and content agreed with the Bank, detailing the actions to be taken to
resettle and compensate people affected that have or will be economically displaced
as a result of that phase of the Project.

“Resettlement Policy Framework” means the policy framework document
dated July 2018, prepared and approved by the Promoter, as may be amended from
time to time with approval of the Bank, that specifies the legal and procedural basis
for ensuring that economic displacement arising from the Project is performed in
compliance with EIB Social Standards.

“Sanction Lists” means:

(@) any economic, financial and trade restrictive measures and arms
embargoes issued by the European Union pursuant to Chapter 2 of Title V of the
Treaty on European Union as well as Article 215 of the Treaty on the Functioning of
the European Union, as available in the official EU websites
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http://ec.europa.eu/external_relations/cfsp/sanctions/consol-list_en.htm and
http://eeas.europa.eu/cfsp/sanctions/docs/measures_en.pdf, as amended and
supplemented from time to time or on any successor page; or,

(b) any economic, financial and trade restrictive measures and arms
embargoes issued by the United Nations Security Council pursuant to Article 41 of
the UN Charter as available in the official UN website
http://www.un.org/Docs/sc/committees/INTRO.htm, as amended and supplemented
from time to time or on any successor page.

"Sanctioned Persons" means any individual or entity listed in one or more
Sanction Lists.

"Scheduled Disbursement Date" means the date on which a Tranche is
scheduled to be disbursed in accordance with Article 1.2.B.

"Security" means any mortgage, pledge, lien, charge, assignment,
hypothecation, or other security interest securing any obligation of any person or any
other agreement or arrangement having a similar effect.

“Social Law” means each of:

(a) any law, rule or regulation applicable in the Republic of Serbia relating to
Social Matters;

(b) any ILO Standards; and

(c) any United Nations treaty, convention or covenant on human rights
signed and ratified by or otherwise applicable and binding on the Republic of Serbia.

"Social Matters" means all, or any of, the following: (i) labour and
employment conditions, (ii) occupational health and safety, (iii) protection and
empowerment of rights and interests of indigenous peoples, ethnic minorities and
vulnerable groups, (iv) cultural heritage (tangible and intangible), (v) public health,
safety and security, (vi) involuntary physical resettlement and/or economic
displacement and loss of livelihood of persons, and (vii) public participation and
stakeholder engagement.

"Spread" means the fixed spread (being of either positive or negative value)
to EURIBOR as determined by the Bank and notified to the Borrower in the relevant
Disbursement Offer or Interest Revision/Conversion Proposal.

“Stakeholder Engagement Plan” means the plan, with form and content to
be agreed with the Bank, that specifies who, how and when project stakeholders are
to be engaged by the Promoter, or others acting on behalf of the Promoter, in the
interests of the implementation of the Project.

"Tax" means any tax, levy, impost, duty or other charge or withholding of a
similar nature (including any penalty or interest payable in connection with any failure
to pay or any delay in paying any of the same).

"Technical Description™" has the meaning given to it in Recital (a).

"Tranche" means each disbursement made or to be made under this
Contract. In case no Disbursement Acceptance has been received, Tranche shall
mean a Tranche as offered under Article 1.2.B.
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ARTICLE 1

Credit and Disbursements

1.1 Amount of Credit

By this Contract the Bank establishes in favour of the Borrower, and the
Borrower accepts, a credit in an amount of EUR 100,000,000.00 (one hundred million
euros) for the financing of the Project (the "Credit").

1.2 Disbursement procedure

1.2.A Tranches

The Bank shall disburse the Credit in up to 15 (fifteen) Tranches. The amount
of each Tranche, if not being the undrawn balance of the Credit, shall be in a
minimum amount of EUR 1,000,000.00 (one million euros).

1.2.B Disbursement Offer

Upon request by the Borrower and subject to Article 1.4.A, provided that no
event mentioned in Article 1.5 or Article 1.6.B has occurred and is continuing, the
Bank shall send to the Borrower within 5 (five) Business Days after the receipt of
such request a Disbursement Offer for the disbursement of a Tranche. The latest
time for receipt by the Bank of such Borrower’s request is 15 (fifteen) Business Days
before the Final Availability Date. The Disbursement Offer shall specify:

(@) the amount of the Tranche in EUR;

(b) the Scheduled Disbursement Date, which shall be a Relevant Business
Day, falling at least 10 (ten) days after the date of the Disbursement Offer and on or
before the Final Availability Date;

(c) the interest rate basis of the Tranche, being: (i) a Fixed Rate Tranche; or
(i) a Floating Rate Tranche, in each case, pursuant to the relevant provisions of
Avrticle 3.1;

(d) the Payment Dates and the first interest Payment Date for the Tranche;

(e) the terms for repayment of principal for the Tranche, in accordance with
the provisions of Article 4.1;

() the Repayment Dates and the first and the last Repayment Date for the
Tranche;

(g) the Interest Revision/Conversion Date, if requested by the Borrower, for
the Tranche;

(h) for a Fixed Rate Tranche, the Fixed Rate and for a Floating Rate
Tranche the Spread, applicable until the Interest Revision/Conversion Date, if any, or
until the Maturity Date; and

(i) the Disbursement Acceptance Deadline.

1.2.C Disbursement Acceptance

The Borrower may accept a Disbursement Offer by delivering a Disbursement
Acceptance to the Bank no later than the Disbursement Acceptance Deadline. The
Disbursement Acceptance shall be signed by an Authorised Signatory with individual
representation right or two or more Authorised Signatories with joint representation
right and shall specify the Disbursement Account to which the disbursement of the
Tranche should be made in accordance with Article 1.2.D.
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If a Disbursement Offer is duly accepted by the Borrower in accordance with
its terms on or before the Disbursement Acceptance Deadline, the Bank shall make
the Accepted Tranche available to the Borrower in accordance with the relevant
Disbursement Offer and subject to the terms and conditions of this Contract.

The Borrower shall be deemed to have refused any Disbursement Offer
which has not been duly accepted in accordance with its terms on or before the
Disbursement Acceptance Deadline.

1.2.D Disbursement Account

Disbursement shall be made to the Disbursement Account specified in the
relevant Disbursement Acceptance provided that such Disbursement Account is
acceptable to the Bank.

Notwithstanding Article 5.2(e), the Borrower acknowledges that payments to a
Disbursement Account notified by the Borrower shall constitute disbursements under
this Contract as if they had been made to the Borrower's own bank account.

Only one Disbursement Account may be specified for each Tranche.

1.3 Currency of disbursement
The Bank shall disburse each Tranche in EUR.

1.4 Conditions of disbursement

1.4.A Condition precedent to the first request for Disbursement Offer

The Bank shall have received from the Borrower in form and substance
satisfactory to the Bank:

(a) evidence that the execution of this Contract by the Borrower has been
duly authorised and that the person or persons signing this Contract on behalf of the
Borrower is/are duly authorised to do so together with the specimen signature of
each such person or persons; and

(b) the List of Authorised Signatories and Accounts;

prior to requesting a Disbursement Offer under Article 1.2.B by the Borrower.
Any request for a Disbursement Offer made by the Borrower without the above
documents having been received by the Bank and to its satisfaction shall be deemed
not made.

1.4.B First Tranche

The disbursement of the first Tranche under Article 1.2 is conditional upon
receipt by the Bank, in form and substance satisfactory to it, on or before the date
falling 5 (five) Business Days before the Scheduled Disbursement Date, of the
following documents or evidence:

(a) evidence that the Borrower has obtained all necessary Authorisations,
required in connection with this Contract and the Project;

(b) evidence that the Project Implementation Unit has been established
within the Promoter with staff, resources and competences acceptable to the Bank;

(c) evidence that the Competent Authority for the Environment has issued its
positive decision on the Project;



17

(d) evidence that the Competent Authority for nature conservation has
issued its opinion on the significance of the impact of the project on protected areas
and species;

(e) a favourable legal opinion issued in English language by the Minister of
Justice of the Borrower confirming, inter alia, (i) the authority of persons signing this
Contract on behalf of the Borrower; and (ii) this Contract has been duly executed by
the Borrower and constitutes valid, binding and enforceable obligations of the
Borrower according with its terms; (iii) the valid choice of laws of the Grand Duchy of
Luxembourg law and The Court of Justice of the European Union under this
Contract, and (iv) the recognition and enforcement of judgments of The Court of
Justice of the European Union in any proceedings taken in the Republic of Serbia in
relation to this Contract;

() the Borrower shall have taken all action necessary to exempt from
taxation for all payments of principal, interest and other sums due hereunder and to
permit the payment of all such sums gross without deduction of tax at source shall
have been taken; and

(g) any necessary exchange control consents shall have been obtained to
permit receipt of disbursements hereunder, repayment of the same and payment of
interest and all other amounts due hereunder; such consents must extend to the
opening and maintenance of the accounts to which disbursement of the Credit is
directed.

1.4.C All Tranches

The disbursement of each Tranche under Article 1.2, including the first, is
subject to the following conditions:

(a) that the Bank has received, in form and substance satisfactory to it, on or
before the date falling 5 (five) Business Days before the Scheduled Disbursement
Date for the proposed Tranche, of the following documents or evidence:

() a certificate from the Borrower in the form of Schedule E signed by
an authorised representative of the Borrower and dated no earlier
than the date falling 15 (fifteen) days before the Scheduled
Disbursement Date (and, in the case of deferment under Article 1.5,
the Requested Deferred Disbursement Date or the Agreed
Deferred Disbursement Date, respectively);

(i) other than the last Tranche, evidence that the Borrower or the
Promoter will incur Eligible Expenditure in an amount of at least
equal to the aggregate of 80% (eighty per cent) of the amount of
the Tranche to be disbursed and 100% (one hundred per cent) of
the amounts of all previously disbursed Tranches, within 180
(hundred and eighty) days following the Scheduled Disbursement
Date of the relevant Tranche;

(i) that the Environmental & Social Management Plan and
Resettlement Action Plan, both with form and content satisfactory
to the Bank, are prepared for the phase or phases of works to be
financed in whole or in part by the relevant Tranche;

(iv) that the findings of a road safety audit, with content and prepared in
a manner consistent with the principles of the Road Safety Directive
2008/96/EC and Tunnel Safety Directive 2004/54/EC, have been
duly incorporated into the final design of the works, for the phase or
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phases of works to be financed in whole or in part by the relevant
Tranche;

a copy of any other authorisation or other document, opinion or
assurance which the Bank has notified the Borrower is necessary
or desirable in connection with the entry into and performance of,
and the transactions contemplated by, this Contract or the legality,
validity, binding effect or enforceability of the same; and

(b) that the Bank is satisfied that on the date of the relevant Disbursement
Request and the Disbursement Date for the proposed Tranche:

(i)

(ii)

(iif)
(iv)

v)

(vi)

(vii)

all facts and statements contained in the Recitals are true and
correct in all respects;

the EU Guarantee is legal, valid, binding and enforceable and that
no event or circumstance has occurred which could, in the opinion
of the Bank, adversely affect the legal, valid, binding and
enforceable nature of the EU Guarantee, its applicability to any
Tranche under this Contract or the Bank's right to make a demand
under the EU Guarantee;

Republic of Serbia is an Eligible Country;

the Framework Agreement is legal, valid, binding and enforceable
and that no event or circumstance has occurred which could, in the
opinion of the Bank, adversely affect the legal, valid, binding and
enforceable nature of the Framework Agreement;

involuntary resettlement has progressed in accordance with the
Resettlement Policy Framework dated July 2018, the Resettlement
Action Plan to be agreed with the Bank and in correlation with the
works planned progress;

staff, resources and technical assistance are available for the
implementation of the project;

an independent supervision engineer, with staff, resources and
terms of reference satisfactory to the Bank, is in operation; and

(c) that on the Scheduled Disbursement Date (and, in the case of deferment
under Article 1.5, on the Requested Deferred Disbursement Date or the Agreed
Deferred Disbursement Date, respectively) for the proposed Tranche:

(i)

(ii)

the representations and warranties which are repeated pursuant to
Article 6.9 are correct in all respects; and

no event or circumstance which constitutes or would with the
passage of time or giving of notice under this Contract constitute:

(1) an Event of Default; or
(2) a Prepayment Event

has occurred and is continuing unremedied or unwaived or would
result from the disbursement of the proposed Tranche.
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1.5 Deferment of disbursement

1.5.A Grounds for deferment
1.5.A(1) BORROWER'S REQUEST

The Borrower may send a written request to the Bank requesting the deferral
of the disbursement of an Accepted Tranche. The written request must be received
by the Bank at least 5 (five) Business Days before the Scheduled Disbursement Date
of an Accepted Tranche and specify:

a) whether the Borrower would like to defer the disbursement in whole or in
part and if in part, the amount to be deferred; and

b) the date until which the Borrower would like to defer a disbursement of
the above amount (the “Requested Deferred Disbursement Date”), which must be
a date falling not later than:

(i) 6 (six) months from its Scheduled Disbursement Date;

(i) 30 (thirty) days prior to the first Repayment Date of the Tranche;
and

(iii) the Final Availability Date.

Upon receipt of such a written request, the Bank shall defer the disbursement
of the relevant amount until the Requested Deferred Disbursement Date.

1.5.A(2) FAILURE TO SATISFY CONDITIONS TO DISBURSEMENT

(@) The disbursement of an Accepted Tranche shall be deferred if any
condition for disbursement of such an Accepted Tranche referred to in Article 1.4 is
not fulfilled both:

(i) at the date specified for fulfilment of such condition in Article 1.4;
and

(i) at its Scheduled Disbursement Date (or, where the Scheduled
Disbursement Date has been deferred previously, the date
expected for disbursement).

(b) The Bank and the Borrower shall agree the date until which the
disbursement of such an Accepted Tranche shall be deferred (the "Agreed Deferred
Disbursement Date"), which must be a date falling:

() not earlier than 7 (seven) Business Days following the fulfilment of
all conditions of disbursement; and

(i) not later than the Final Availability Date.

(c) Without prejudice to the Bank’s right to suspend and/or cancel the
undisbursed portion of the Credit in whole or in part pursuant to Article 1.6.B, the
Bank shall defer disbursement of such an Accepted Tranche until the Agreed
Deferred Disbursement Date.

1.5.A(3) DEFERMENT INDEMNITY

If disbursement of an Accepted Tranche is being deferred pursuant to
paragraphs 1.5.A(1) or 1.5.A(2) above, the Borrower shall pay the Deferment
Indemnity.
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1.5.B Cancellation of a disbursement deferred by 6 (six) months

If a disbursement has been deferred by more than 6 (six) months in
aggregate pursuant to Article 1.5.A, the Bank may notify the Borrower in writing that
such disbursement shall be cancelled and such cancellation shall take effect on the
date of such written natification. The amount of the disbursement which is cancelled
by the Bank pursuant to this Article 1.5.B shall remain available for disbursement
under Article 1.2.

1.6 Cancellation and suspension

1.6.A Borrower’s right to cancel

The Borrower may send a written notice to the Bank requesting the
cancellation of the undisbursed portion of the Credit. The written notice:

a) must specify whether the Borrower would like to cancel the undisbursed
portion of the Credit in whole or in part and, if in part, the amount of the Credit the
Borrower would like to cancel; and

b) must not relate to an Accepted Tranche which has a Scheduled
Disbursement Date falling within 5 (five) Business Days of the date of the notice.

Upon receipt of such written notice, the Bank shall cancel the requested
undisbursed portion of the Credit with immediate effect.

1.6.B Bank’s right to suspend and cancel

(a) At any time upon the occurrence of the following events, the Bank may
notify the Borrower in writing that the undisbursed portion of the Credit shall be
suspended and/or (apart from on the occurrence of a Market Disruption Event)
cancelled in whole or in part:

(i) a Prepayment Event;
(i) an Event of Default;

(i) an event or circumstance which would with the passage of time or
giving of notice under this Contract constitute a Prepayment Event
or an Event of Default;

(iv) if the Republic of Serbia is no longer an Eligible Country for
operations under the Mandate;

(v) a Material Adverse Change; or

(vi) a Market Disruption Event provided the Bank has not received a
Disbursement Acceptance.

(b) On the date of such written notification the relevant undisbursed portion
of the Credit shall be suspended and/or cancelled with immediate effect. Any
suspension shall continue until the Bank ends the suspension or cancels the
suspended amount.

1.6.C Indemnity for suspension and cancellation of a Tranche

1.6.C(1) SUSPENSION

If the Bank suspends an Accepted Tranche upon the occurrence of an
Indemnifiable Prepayment Event or an Event of Default or upon the occurrence of a
Material Adverse Change, the Borrower shall pay to the Bank the Deferment
Indemnity calculated on the amount of disbursement suspended.
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1.6.C(2) CANCELLATION
(a) If an Accepted Tranche which is a Fixed Rate Tranche is cancelled:
(i) by the Borrower pursuant to Article 1.6.A;

(i) by the Bank upon an Indemnifiable Prepayment Event or upon the
occurrence of a Material Adverse Change or pursuant to
Article 1.5.B or Article 1.6.B(a)(iv),

the Borrower shall pay to the Bank the Prepayment Indemnity. The
Prepayment Indemnity shall be calculated as if the cancelled amount
had been disbursed and repaid on the Scheduled Disbursement Date
or, to the extent that the disbursement of the Tranche is currently
deferred or suspended, on the date of the cancellation notice.

(b) If the Bank cancels an Accepted Tranche upon the occurrence of an
Event of Default, the Borrower shall indemnify the Bank in accordance with
Article 10.3.

(c) Save in the cases (a) or (b) above, no indemnity is payable upon
cancellation of a Tranche.

1.7 Cancellation after Final Availability Date

On the day following the Final Availability Date, and unless otherwise
specifically agreed to in writing by the Bank, any part of the Credit in respect of which
no Disbursement Acceptance has been received in accordance with Article 1.2.C
shall be automatically cancelled, without any notice being served by the Bank to the
Borrower and without liability arising on the part of either party.

1.8 Sums due under Article 1.5 and 1.6

Sums due under Articles 1.5 and 1.6 shall be payable in EUR. Sums due
under Articles 1.5 and 1.6 shall be payable within 15 (fifteen) days of the Borrower’s
receipt of the Bank’s demand or within any longer period specified in the Bank’s
demand.

ARTICLE 2
The Loan

2.1 Amount of Loan

The Loan shall comprise the aggregate amount of Tranches disbursed by the
Bank under the Credit, as confirmed by the Bank pursuant to Article 2.3.

2.2 Currency of repayment, interest and other charges

Interest, repayments and other charges payable in respect of each Tranche
shall be made by the Borrower in the currency in which the Tranche is disbursed.

Other payment, if any, shall be made in the currency specified by the Bank
having regard to the currency of the expenditure to be reimbursed by means of that
payment.

2.3 Confirmation by the Bank

Within 10 (ten) days after disbursement of each Tranche, the Bank shall
deliver to the Borrower the amortisation table referred to in Article 4.1, if appropriate,
showing the Disbursement Date, currency, the amount disbursed, the repayment
terms and the interest rate of and for that Tranche.
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ARTICLE 3

Interest

3.1 Rate of interest

3.1.A Fixed Rate Tranches

The Borrower shall pay interest on the outstanding balance of each Fixed
Rate Tranche at the Fixed Rate quarterly, semi-annually or annually in arrear on the
relevant Payment Dates as specified in the Disbursement Offer, commencing on the
first such Payment Date following the Disbursement Date of the Tranche. If the
period from the Disbursement Date to the first Payment Date is 15 (fifteen) days or
less then the payment of interest accrued during such period shall be postponed to
the following Payment Date.

Interest shall be calculated on the basis of Article 5.1 (a).

3.1.B Floating Rate Tranches

The Borrower shall pay interest on the outstanding balance of each Floating
Rate Tranche at the Floating Rate quarterly or semi-annually or annually in arrear on
the relevant Payment Dates, as specified in the Disbursement Offer commencing on
the first such Payment Date following the Disbursement Date of the Tranche. If the
period from the Disbursement Date to the first Payment Date is 15 (fifteen) days or
less then the payment of interest accrued during such period shall be postponed to
the following Payment Date.

The Bank shall notify the Borrower of the Floating Rate within 10 (ten) days
following the commencement of each Floating Rate Reference Period.

If pursuant to Articles 1.5 and 1.6 disbursement of any Floating Rate Tranche
takes place after the Scheduled Disbursement Date EURIBOR applicable to the first
Floating Rate Reference Period shall apply as though the disbursement had been
made on the Scheduled Disbursement Date.

Interest shall be calculated in respect of each Floating Rate Reference Period
on the basis of Article 5.1.(b).

3.1.C Revision or Conversion of Tranches

Where the Borrower exercises an option to revise or convert the interest rate
basis of a Tranche, it shall, from the effective Interest Revision/Conversion Date (in
accordance with the procedure set out in Schedule D) pay interest at a rate
determined in accordance with the provisions of Schedule D.

3.2 Interest on overdue sums

Without prejudice to Article 10 and by way of exception to Article 3.1, if the
Borrower fails to pay any amount payable by it under this Contract on its due date,
interest shall accrue on any overdue amount payable under the terms of this Contract
from the due date to the date of actual payment at an annual rate equal to:

(a) for overdue sums related to Floating Rate Tranches, the applicable
Floating Rate plus 2% (200 basis points);

(b) for overdue sums related to Fixed Rate Tranches, the higher of
(i) the applicable Fixed Rate plus 2% (200 basis points); and
(i) EURIBOR plus 2% (200 basis points);
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(c) for overdue sums other than under (a) or (b) above, EURIBOR plus 2%
(200 basis points),

and shall be payable in accordance with the demand of the Bank. For the
purpose of determining the EURIBOR in relation to this Article 3.2, the relevant
periods within the meaning of Schedule B shall be successive periods of one month
commencing on the due date. Any unpaid but due interest may be capitalised in
conformity with article 1154 of the Luxembourg Civil Code. For the avoidance of
doubt, capitalisation of interest shall occur only for interest due but unpaid for a
period of more than one year. The Borrower hereby agrees in advance to have the
unpaid interest due for a period of more than one year compounded and that as of
the capitalisation, such unpaid interest will in turn produce interest at the interest rate
set out in this Article 3.2.

If the overdue sum is in a currency other than the currency of the Loan, the
following rate per annum shall apply, namely the relevant interbank rate that is
generally retained by the Bank for transactions in that currency plus 2% (200 basis
points), calculated in accordance with the market practice for such rate.

3.3 Market Disruption Event

If at any time from the receipt by the Bank of a Disbursement Acceptance in
respect of a Tranche, and until the date falling 30 (thirty) calendar days prior to the
Scheduled Disbursement Date, a Market Disruption Event occurs, the Bank may
notify to the Borrower that this clause has come into effect. In such case, the
following rules shall apply:

(@) The rate of interest applicable to such Accepted Tranche until the
Maturity Date or the Interest Revision/Conversion Date if any, shall be the rate
(expressed as a percentage rate per annum) which is determined by the Bank to be
the all-inclusive cost to the Bank for the funding of the relevant Tranche based upon
the then applicable internally generated Bank reference rate or an alternative rate
determination method reasonably determined by the Bank.

The Borrower shall have the right to refuse in writing such disbursement
within the deadline specified in the notice and shall bear charges incurred as a result,
if any, in which case the Bank shall not effect the disbursement and the
corresponding portion of the Credit shall remain available for disbursement under
Article 1.2.B. If the Borrower does not refuse the disbursement in time, the parties
agree that the disbursement and the conditions thereof shall be fully binding for both
parties.

(b) The Spread or the Fixed Rate previously accepted by the Borrower shall
no longer be applicable for that Tranche.

ARTICLE 4
Repayment

4.1 Normal repayment

4.1.A Repayment by instalments

(@) The Borrower shall repay each Tranche by instalments on the
Repayment Dates specified in the relevant Disbursement Offer in accordance with
the terms of the amortisation table delivered pursuant to Article 2.3.

(b) Each amortisation table shall be drawn up on the basis that:
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() in the case of a Fixed Rate Tranche without an Interest
Revision/Conversion Date, repayment shall be made quarterly,
semi-annually or annually by equal instalments of principal or
constant instalments of principal and interest;

(i) in the case of a Fixed Rate Tranche with an Interest
Revision/Conversion Date or a Floating Rate Tranche, repayment
shall be made by equal quarterly, semi-annual or annual
instalments of principal;

(i) the first Repayment Date of each Tranche shall be a Payment Date
falling not earlier than 30 (thirty) days from the Scheduled
Disbursement Date and not later than the first Repayment Date
immediately following the 5th (fifth) anniversary of the Scheduled
Disbursement Date of the Tranche; and

(iv) the last Repayment Date of each Tranche shall be a Payment Date
falling not earlier than 4 (four) years and not later than 30 (thirty)
years from the Scheduled Disbursement Date.

4.2 Voluntary prepayment

4.2.A Prepayment option

Subject to Articles 4.2.B, 4.2.C and 4.4, the Borrower may prepay all or part
of any Tranche, together with accrued interest and indemnities if any, upon giving a
Prepayment Request with at least 30 (thirty) calendar days' prior notice specifying:

(a) the Prepayment Amount;
(b) the Prepayment Date;

(c) if applicable, the choice of application method of the Prepayment Amount
in line with Article 5.5.C(a); and

(d) the Contract Number.
The Prepayment Request shall be irrevocable.

4.2.B Prepayment indemnity

4.2.B(1) FIXED RATE TRANCHE

Subject to Article 4.2.B(3) below, if the Borrower prepays a Fixed Rate
Tranche, the Borrower shall pay to the Bank on the Prepayment Date the
Prepayment Indemnity in respect of the Fixed Rate Tranche which is being prepaid.

4.2.B(2) FLOATING RATE TRANCHE

Subject to Article 4.2.B(3) below, the Borrower may prepay a Floating Rate
Tranche without indemnity on any relevant Payment Date.

4.2.B(3) REVISION/CONVERSION

Prepayment of a Tranche on its Interest Revision/Conversion Date may be
effected without indemnity unless the Borrower has accepted in writing a Fixed Rate
under an Interest Revision/Conversion Proposal, as accepted under Article 1.2.C or
pursuant to Schedule D.
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4.2.C Prepayment mechanics

Upon presentation by the Borrower to the Bank of a Prepayment Request, the
Bank shall issue a Prepayment Notice to the Borrower, not later than 15 (fifteen)
days prior to the Prepayment Date. The Prepayment Notice shall specify the
Prepayment Amount, the accrued interest due thereon, the Prepayment Indemnity
payable under Article 4.2.B or, as the case may be, that no indemnity is due, the
method of application of the Prepayment Amount and if a Prepayment Indemnity is
applicable, the deadline by which the Borrower may accept the Prepayment Notice.

If the Borrower accepts the Prepayment Notice no later than by the deadline
(if any) specified in the Prepayment Notice, the Borrower shall effect the prepayment.
In any other case, the Borrower may not effect the prepayment.

The Borrower shall accompany the payment of the Prepayment Amount by
the payment of accrued interest, the Prepayment Indemnity, if any, due on the
Prepayment Amount, as specified in the Prepayment Notice.

4.2.D Administrative Fee

If the Borrower prepays a Tranche on a date other than a relevant Payment
Date, or if the Bank exceptionally accepts, solely upon the Bank’s discretion, a
Prepayment Request with prior notice of less than 30 (thirty) calendar days, the
Borrower shall pay to the Bank an administrative fee in such amount as the Bank
shall notify to the Borrower.

4.3 Compulsory prepayment

4.3.A Prepayment Events

4.3.A(1) PROJECT COST REDUCTION

If the total cost of the Project falls below the figure stated in Recital (b) so that
the amount of the Credit exceeds

(a) 50% (fifty per cent) of such total cost of the Project, and/or

(b) when aggregated with the amount of any other funds from the European
Union made available for the Project, 90% (ninety per cent),

the Bank may forthwith, by notice to the Borrower, cancel the undisbursed
portion of the Credit and/or demand prepayment of the Loan Outstanding up to the
amount by which the Credit exceeds the limits referred to in (a) or (b) above, together
with accrued interest and all other amounts accrued and outstanding under this
Contract in relation to the proportion of the Loan Outstanding to be prepaid. The
Borrower shall effect payment of the amount demanded on the date specified by the
Bank, such date being a date falling not less than 30 (thirty) days from the date of the
demand.

4.3.A(2) PARI PASSU TO NON-EIB FINANCING

If the Borrower voluntarily prepays (for the avoidance of doubt, prepayment
shall include a repurchase or cancellation where applicable) a part or the whole of
any Non-EIB Financing and:

(&) such prepayment is not made within a revolving credit facility (save for
the cancellation of the revolving credit facility);

(b) such prepayment is not made out of the proceeds of a loan or other
indebtedness having a term at least equal to the unexpired term of the Non-EIB
Financing prepaid;
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the Bank may, by notice to the Borrower, cancel the undisbursed portion of
the Credit and demand prepayment of the Loan Outstanding, together with accrued
interest and all other amounts accrued and outstanding under this Contract in relation
to the proportion of the Loan Outstanding to be prepaid. The proportion of the Loan
Outstanding that the Bank may require to be prepaid shall be the same as the
proportion that the prepaid amount of the Non-EIB Financing bears to the aggregate
outstanding amount of all Non-EIB Financing.

The Borrower shall effect payment of the amount demanded on the date
specified by the Bank, such date being a date falling not less than 30 (thirty) days
from the date of the demand.

For the purposes of this Article, "Non-EIB Financing" includes any loan
(save for the Loan and any other direct loans from the Bank to the Borrower), credit
bond or other form of financial indebtedness or any obligation for the payment or
repayment of money originally granted to the Borrower for a term of more than 3
(three) years.

4.3.A(3) CHANGE OF LAW

The Borrower shall promptly inform the Bank if a Change-of-Law Event has
occurred or is likely to occur. In such case, or if the Bank has reasonable cause to
believe that a Change-of-Law Event has occurred or is about to occur, the Bank may
request that the Borrower consult with it. Such consultation shall take place within 30
(thirty) days from the date of the Bank’s request. If, after the lapse of 30 (thirty) days
from the date of such request for consultation the Bank is of the opinion that the
effects of the Change-of-Law Event cannot be mitigated to its satisfaction, the Bank
may by notice to the Borrower, cancel the undisbursed portion of the Credit and/or
demand prepayment of the Loan Outstanding, together with accrued interest and all
other amounts accrued and outstanding under this Contract.

The Borrower shall effect payment of the amount demanded on the date
specified by the Bank, such date being a date falling not less than 30 (thirty) days
from the date of the demand.

For the purposes of this Article "Change-of-Law Event" means the
enactment, promulgation, execution or ratification of or any change in or amendment
to any law, rule or regulation (or in the application or official interpretation of any law,
rule or regulation) that occurs after the date of this Contract and which, in the opinion
of the Bank, would materially impair the Borrower's ability to perform its obligations
under this Contract.

4.3.A(4) ILLEGALITY
If:

(a) it becomes unlawful in any applicable jurisdiction for the Bank to perform
any of its obligations as contemplated in this Contract or to fund or maintain the
Loan;

(b) the Framework Agreement is or, in the reasonable opinion of the Bank, is
likely to be:

(i) repudiated or terminated by Republic of Serbia or not binding on
Republic of Serbia in any respect;

(i) not effective in accordance with its terms or alleged by Republic of
Serbia to be ineffective in accordance with its terms; or



27

(i) breached as a result of Republic of Serbia ceasing to fulfil any
obligation assumed by it in the Framework Agreement with respect
to any loan made to any borrower in the territory of Republic of
Serbia from the resources of the Bank or the European Union; or

(c) in relation to the EU Guarantee:
(i) itis nolonger valid or in full force and effect;
(i) the conditions for cover thereunder are not fulfilled;

(i) it does not apply to any Tranche disbursed or to be disbursed under
this Contract; or

(iv) it is not effective in accordance with its terms or is alleged to be
ineffective in accordance with its terms,

the Bank may by notice to the Borrower immediately (i) suspend or cancel the
undisbursed portion of the Credit; and/or (i) demand prepayment of the Loan,
together with accrued interest and all other amounts accrued or outstanding under
this Contract on the date indicated by the Bank in its notice to the Borrower.

4.3.B Prepayment mechanics

Any sum demanded by the Bank pursuant to Article 4.3.A, together with any
interest or other amounts accrued or outstanding under this Contract including,
without limitation, any indemnity due under Article 4.3.C, shall be paid on the date
indicated by the Bank in its notice of demand.

4.3.C Prepayment indemnity

In the case of an Indemnifiable Prepayment Event, the indemnity, if any, shall
be determined in accordance with Article 4.2.B.

4.4 General

4.4.A No prejudice to Article 10
This Article 4 shall not prejudice Article 10.

4.4.B No reborrowing
A repaid or prepaid amount may not be reborrowed.
ARTICLE 5

Payments

51 Day count convention

Any amount due by way of interest or indemnity from the Borrower under this
Contract, and calculated in respect of a fraction of a year, shall be determined on the
following respective conventions:

(a) in respect of interest and indemnities due under a Fixed Rate Tranche, a
year of 360 (three hundred and sixty) days and a month of 30 (thirty) days;

(b) in respect of interest and indemnities due under a Floating Rate Tranche,
a year of 360 (three hundred and sixty) days and the number of days elapsed.
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5.2 Time and place of payment

(@) Unless otherwise specified in this Contract or in the Bank’s demand, all
sums other than sums of interest, indemnity and principal are payable within 15
(fifteen) days of the Borrower’s receipt of the Bank’s demand.

(b) Each sum payable by the Borrower under this Contract shall be paid to
the relevant account notified by the Bank to the Borrower. The Bank shall notify the
account not less than 15 (fifteen) days before the due date for the first payment by
the Borrower and shall notify any change of account not less than 15 (fifteen) days
before the date of the first payment to which the change applies. This period of notice
does not apply in the case of payment under Article 10.

(c) The Borrower shall indicate the Contract Number in the payment details
for each payment made hereunder.

(d) A sum due from the Borrower shall be deemed paid when the Bank
receives it.

(e) Any disbursements by and payments to the Bank under this Contract
shall be made using account(s) acceptable to the Bank. Any account in the name of
the Borrower held with a duly authorised financial institution in the jurisdiction where
the Borrower is incorporated or where the Project is undertaken is deemed
acceptable to the Bank.

53 No set-off by the Borrower

All payments to be made by the Borrower under this Contract shall be
calculated and be made without (and free and clear of any deduction for) set-off or
counterclaim.

54 Disruption to Payment Systems

If either the Bank determines (in its discretion) that a Disruption Event has
occurred or the Bank is notified by the Borrower that a Disruption Event has
occurred:

(a) the Bank may, and shall if requested to do so by the Borrower, consult
with the Borrower with a view to agreeing with the Borrower such changes to the
operation or administration of this Contract as the Bank may deem necessary in the
circumstances;

(b) the Bank shall not be obliged to consult with the Borrower in relation to
any changes mentioned in paragraph (a) of this Article 5.4 if, in its opinion, it is not
practicable to do so in the circumstances and, in any event, shall have no obligation
to agree to such changes; and

(c) the Bank shall not be liable for any damages, costs or losses whatsoever
arising as a result of a Disruption Event or for taking or not taking any action pursuant
to or in connection with this Article 5.4.

55 Application of sums received

5.5.A General

Sums received from the Borrower shall only discharge its payment obligations
if received in accordance with the terms of this Contract.
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5.5.B Partial payments

If the Bank receives a payment that is insufficient to discharge all the amounts
then due and payable by the Borrower under this Contract, the Bank shall apply that
payment:

(a) first, in or towards pro rata to each of any unpaid fees, costs, indemnities
and expenses due under this Contract;

(b) secondly, in or towards payment of any accrued interest due but unpaid
under this Contract;

(c) thirdly, in or towards payment of any principal due but unpaid under this
Contract; and

(d) fourthly, in or towards payment of any other sum due but unpaid under
this Contract.

5.5.C Allocation of sums related to Tranches
(@) In case of:

(i) a partial voluntary prepayment of a Tranche that is subject to a
repayment in several instalments, the Prepayment Amount shall be
applied pro rata to each outstanding instalment, or, at the request
of the Borrower, in inverse order of maturity; or

(i) a partial compulsory prepayment of a Tranche that is subject to a
repayment in several instalments, the Prepayment Amount shall be
applied in reduction of the outstanding instalments in inverse order
of maturity.

(b) Sums received by the Bank following a demand under Article 10.1 and
applied to a Tranche, shall reduce the outstanding instalments in inverse order of
maturity. The Bank may apply sums received between Tranches at its discretion.

(c) In case of receipt of sums which cannot be identified as applicable to a
specific Tranche, and on which there is no agreement between the Bank and the
Borrower on their application, the Bank may apply these between Tranches at its
discretion.

ARTICLE 6

Borrower undertakings and representations

The undertakings in this Article 6 remain in force from the date of this
Contract for so long as any amount is outstanding under this Contract or the Credit is
in force.

A. PROJECT UNDERTAKINGS

6.1 Use of Loan and availability of other funds

The Borrower shall use all amounts borrowed by it under this Contract for the
execution of the Project.

The Borrower shall ensure that it has available to it the other funds listed in
Recital (b) and that such funds are expended, to the extent required, on the financing
of the Project.

The Loan proceeds shall not be used for the payment of value added tax on
sales of goods and services and import of goods and services, costs of customs
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duties and other import duties, taxes and other impositions occurring in the execution
of implementation of the Project.

6.2 Completion of Project

The Borrower shall, and shall ensure that the Promoter will, carry out the
Project in accordance with the Technical Description as may be modified from time to
time with the approval of the Bank, and complete it by the final date specified therein.

6.3 Increased cost of Project

If the total cost of the Project exceeds the estimated figure set out in Recital
(b), the Borrower shall obtain the finance to fund the excess cost without recourse to
the Bank, so as to enable the Project to be completed in accordance with the
Technical Description. The plans for funding the excess cost shall be communicated
to the Bank without delay.

6.4 Procurement procedure

The Borrower shall, and shall ensure that the Promoter

() purchase equipment, secure services and order works for the Project by
acceptable procurement procedures complying, to the Bank's satisfaction, with its
policy as described in its Guide to Procurement;

(i) submit the detailed procurement plan before each allocation and will
promptly inform the Bank of any changes to the initial procurement plan(s); and

(i) consult with the Bank regarding the amendment of the contracts financed
by the Bank and shall seek the Banks non-objection prior to entering into any
material amendments to contracts financed by the Bank.

The review procedures for remedies, as provided for in Serbian law, shall be
available to any party having had an interest in obtaining a particular contract and
who has been or risk being harmed by an alleged infringement.

6.5 Continuing Project undertakings

The Borrower shall, and ensure that the Promoter shall (as applicable):

(&) Maintenance: maintain, repair, overhaul and renew all property forming
part of the Project as required to keep it in good working order;

(b) Project assets: unless the Bank shall have given its prior consent in
writing retain title to and possession of all or substantially all the assets comprising
the Project or, as appropriate, replace and renew such assets and maintain the
Project in substantially continuous operation in accordance with its original purpose;
the Bank may withhold its consent only where the proposed action would prejudice
the Bank's interests as lender to the Borrower or would render the Project ineligible
for financing by the Bank under its Statute or under article 309 of the Treaty on the
Functioning of the European Union;

(c) Insurance: insure all works and property forming part of the Project with
first class insurance companies in accordance with the most comprehensive relevant
industry practice;

(d) Rights and Permits: maintain in force all rights of way or use and all
Authorisations necessary for the execution and operation of the Project;
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(e) Environment and Social: implement and operate the Project in
compliance with Environmental and Social Standards; and obtain, maintain and
comply with requisite Environmental or Social Approvals for the Project;

() EU law: execute and operate the Project in accordance with the relevant
laws of Republic of Serbia and the relevant standards of EU law, save for any
general derogation made by the European Union; and

(g) Accounts: ensure that the Promoter requests any disbursements from
the Borrower, and the Borrower makes any payments to the Promoter in relation with
the Project to a bank account in the name of the Promoter held with a duly authorised
financial institution in the jurisdiction where the Promoter is located or where the
Project is undertaken by the Promoter.

6.6 Additional Undertakings
The Borrower, directly or by means of the Promoter, shall:

(i) promptly inform the Bank of any changes occurring with regards to the
Project Implementation Unit;

(i) maintain an adequately staffed Project Implementation Unit until project
completion to the satisfaction of the Bank;

(iii) ensure that the review procedures for remedies, as provided in Serbian
law, shall be available to any party having had an interest in obtaining a particular
contract and who has been or risks being harmed by an alleged infringement. The
remedy mechanism procedures have to be included in all tender dossiers;

(iv) implement the project in accordance with the Resettlement Policy
Framework, Environmental and Social Management Plan, Resettlement Action Plan
and Stakeholder Engagement Plan;

(v) undertake third party evaluation of the implementation of the
Resettlement Action Plan within six months of its completion;

(vi) within six months prior to commissioning the Project, submit an operation
and maintenance plan for the project, satisfactory to the Bank, and then continue to
implement such plan for the life of the Loan.

B. GENERAL UNDERTAKINGS

6.7 Compliance with laws

The Borrower shall and shall ensure that the Promoter will comply in all
respects with all laws and regulations to which it or the Project is subject.

6.8 Integrity
(a) Prohibited Conduct:

(i) The Borrower shall not and shall procure that the Promoter shall
not engage in (and shall not authorise or permit any other Person
acting on its behalf to engage in) any Prohibited Conduct in
connection with the Project, any tendering procedure for the
Project, or any transaction contemplated by the Contract.

(i) The Borrower undertakes and shall procure that the Promoter
undertakes to take such action as the Bank shall reasonably
request to investigate or terminate any alleged or suspected
occurrence of any Prohibited Conduct in connection with the
Project.
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(i) The Borrower undertakes and shall procure that the Promoter
undertakes to ensure that contracts financed by this Loan include
the necessary provisions to enable the Borrower or the Promoter to
investigate or terminate any alleged or suspected occurrence of
any Prohibited Conduct in connection with the Project.

(b) Sanctions: The Borrower shall not and shall procure that the Promoter
shall not (i) enter into a business relationship with any Sanctioned Person, or (ii)
make any funds available to or for the benefit of, directly or indirectly, any Sanctioned
Person;

(c) Borrower’'s and Promoter’s Official: The Borrower undertakes and shall
procure that the Promoter undertakes to take within a reasonable timeframe
appropriate measures in respect of any member of its management bodies or senior
staff members who:

(i) becomes a Sanctioned Person; or

(i) is indicted or is convicted by a court or is subject of the lifting of
immunity in connection with Prohibited Conduct

in order to ensure that such member is suspended, dismissed or in any case
excluded from any Borrower’s or Promoter’s activity in relation to the Loan and to the
Project.

6.9 General Representations and Warranties

The Borrower represents and warrants to the Bank that:

(a) it has the power to execute, deliver and perform its obligations under this
Contract and all necessary governmental and other action have been taken to
authorise the execution, delivery and performance of the same by it;

(b) this Contract constitutes its legally valid, binding and enforceable
obligations;

(c) the execution and delivery of, the performance of its obligations under
and compliance with the provisions of this Contract do not and will not contravene or
conflict with:

(i) any applicable law, statute, rule or regulation, or any judgement,
decree or permit to which it is subject;

(i) any agreement or other instrument binding upon it which might
reasonably be expected to have a material adverse effect on its
ability to perform its obligations under this Contract;

(d) there has been no Material Adverse Change since 7 November 2018 on
which the Bank’s Management Committee approved this loan operation as
documented under this Contract;

(e) no event or circumstance which constitutes a Prepayment Event or an
Event of Default has occurred and is continuing unremedied or unwaived;

() no litigation, arbitration, administrative proceedings or investigation is
current or to its knowledge is threatened or pending before any court, arbitral body or
agency which has resulted or if adversely determined is reasonably likely to result in
a Material Adverse Change, nor is there subsisting against it any unsatisfied
judgement or award;

(g) it has obtained all necessary Authorisations in connection with this
Contract and in order to lawfully comply with its obligations hereunder, and the
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Project and all such Authorisations are in full force and effect and admissible in
evidence;

(h) its payment obligations under this Contract rank not less than pari passu
in right of payment with all other present and future unsecured and unsubordinated
obligations under any of its debt instruments except for obligations mandatorily
preferred by law;

(i) it is in compliance with Article 6.5 (e) and to the best of its knowledge
and belief (having made due and careful enquiry) no Environmental or Social Claim
has been commenced or is threatened against it;

() itisin compliance with all undertakings under this Article 6;

(k) to the best of its knowledge, no funds invested in the Project by the
Borrower are of illicit origin, including products of Money Laundering or linked to the
Financing of Terrorism;

(D neither the Borrower its officers and directors nor any other person acting
on its or their behalf or under its or their control has committed nor will commit (i) any
Prohibited Conduct in connection with the Project or any transaction contemplated by
the Contract; or (ii) any illegal activity related to the Financing of Terrorism or Money
Laundering; and

(m) the Project (including without limitation, the negotiation, award and
performance of contracts financed or to be financed by the Loan) has not involved or
given rise to any Prohibited Conduct.

The representations and warranties set out above shall survive the execution
of this Contract and are, with the exception of the representation set out in paragraph
(d) above, deemed repeated on each date of Disbursement Acceptance,
Disbursement Date and on each Payment Date.

ARTICLE 7

Security

The undertakings in this Article 7 remain in force from the date of this
Contract for so long as any amount is outstanding under this Contract or the Credit is
in force.

7.1 Pari passu ranking

The Borrower shall ensure that its payment obligations under this Contract
rank, and will rank, not less than pari passu in right of payment with all other present
and future unsecured and unsubordinated obligations under any of its debt
instruments except for obligations mandatorily preferred by law.

In particular, if the Bank makes a demand under Article 10.1 or if an event or
potential event of default under any unsecured and unsubordinated External Debt
Instrument of the Borrower or of any of its agencies or instrumentalities has occurred
and is continuing, the Borrower shall not make (or authorize) any payment in respect
of any other such External Debt Instrument (whether regularly scheduled or
otherwise) without simultaneously paying, or setting aside in a designated account
for payment on the next Payment Date a sum equal to, the same proportion of the
debt outstanding under this Contract as the proportion that the payment under such
External Debt Instrument bears to the total debt outstanding under that External Debt
Instrument. For this purpose, any payment of an External Debt Instrument that is
made out of the proceeds of the issue of another instrument, to which substantially
the same persons as hold claims under the External Debt Instrument have
subscribed, shall be disregarded.
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In this Contract, “External Debt Instrument” means (a) an instrument,
including any receipt or statement of account, evidencing or constituting an obligation
to repay a loan, deposit, advance or similar extension of credit (including without
limitation any extension of credit under a refinancing or rescheduling agreement), (b)
an obligation evidenced by a bond, debenture or similar written evidence of
indebtedness or (c) a guarantee granted by the Borrower for an obligation of a third
party; provided in each case that such obligation is: (i) governed by a system of law
other than the law of the Borrower; or (i) payable in a currency other than the
currency of the Borrower’s country; or (iii) payable to a person incorporated,
domiciled, resident or with its head office or principal place of business outside the
Borrower’s country.

7.2 Additional Security

If the Borrower grant to a third party any security for the performance of any
External Debt Instrument or any preference or priority in respect thereof, the
Borrower shall, if so required by the Bank, provide to the Bank equivalent security for
the performance of its obligations under this Contract or grant to the Bank equivalent
preference or priority.

7.3 Clauses by inclusion

If the Borrower concludes with any other financial creditor a financing
agreement that includes a loss-of-rating clause or a covenant or other provision
regarding its financial ratios, if applicable, that is not provided for in this Contract or is
more favourable to the relevant financial creditor than any equivalent provision of this
Contract is to the Bank, the Borrower shall promptly inform the Bank and shall
provide a copy of the more favourable provision to the Bank. The Bank may request
that the Borrower promptly executes an agreement to amend this Contract so as to
provide for an equivalent provision in favour of the Bank.

ARTICLE 8
Information and Visits

8.1 Information concerning the Project

The Borrower shall, and shall procure that the Promoter shall (as applicable):
(a) deliver to the Bank:

() the information in content and in form, and at the times, specified in
A.2 of Schedule A or otherwise as agreed from time to time by the
parties to this Contract; and

(i) any such information or further document concerning the financing,
procurement, implementation, operation of the Project and related
environmental or social matters as the Bank may reasonably
require within a reasonable time;

provided always that if such information or document is not
delivered to the Bank on time, and the Borrower does not rectify the
omission within a reasonable time set by the Bank in writing, the
Bank may remedy the deficiency, to the extent feasible, by
employing its own staff or a consultant or any other third party, at
the Borrower's expense, as applicable (within the limit of
reasonable and duly documented expenses) and the Borrower, as
applicable, shall provide such persons with all assistance
necessary for the purpose;
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(b) submit for the approval of the Bank without delay any material change to
the Project, also taking into account the disclosures made to the Bank in connection
with the Project prior to the signing of this Contract, in respect of, inter alia, the price,
design, plans, timetable or to the expenditure programme or financing plan for the
Project;

(c) promptly inform the Bank of:

(i)

(ii)

(iii)

(iv)

v)

(vi)

(vii)

any action or protest initiated or any objection raised by any third
party or any genuine complaint received by the Borrower or the
Promoter or any Environmental or Social Claim that is to its
knowledge commenced, pending or threatened against it with
regard to any matters affecting the Project;

true copies of contracts financed with the proceeds of the Loan and
evidence of expenditures relating to disbursements;

any fact or event known to the Borrower or the Promoter, which
may substantially prejudice or affect the conditions of execution or
operation of the Project;

any non-compliance by it with any Environmental and Social
Standard,;

any suspension, revocation or modification of any Environmental or
Social Approval,

a genuine allegation or complaint with regard to any Prohibited
Conduct related to the Project;

should it become aware of any fact or information confirming or
reasonably suggesting that (a) any Prohibited Conduct has
occurred in connection with the Project, or (b) any of the funds
invested in its share capital or in the Project was derived from an
illicit origin;

(viii) any changes to the initial procurement plan;

and set out the action to be taken with respect to such matters.

Information concerning the Borrower

The Borrower shall:

(@) deliver to the Bank:

(i)

(ii)

from time to time, such further information on its general financial
situation as the Bank may reasonably require or such certificates of
compliance with the undertakings of Article 6 as the Bank may
deem necessary; and

any such information or further document concerning customer due
diligence matters of or for the Borrower and/or the Promoter to
comply with “know your customer” (KYC) or similar identification
procedures as the Bank may reasonably require within a
reasonable time,

as the Bank may deem necessary or may reasonably require to be
provided within a reasonable time; and
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(b) inform the Bank immediately of:

0]

(ii)
(i)
(iv)
(v)

(vi)

(vii)

any fact which obliges it to prepay any financial indebtedness or
any European Union funding;

any event or decision that constitutes or may result in a
Prepayment Event;

any intention on its part to relinquish ownership of any material
component of the Project;

any fact or event that is reasonably likely to prevent the substantial
fulfilment of any obligation of the Borrower under this Contract;

any Event of Default having occurred or being threatened or
anticipated,;

any fact or event which results in (a) any member of its or
Promoter's management bodies or (b) any of its controlling entities
being a Sanctioned Person;

to the extent permitted by law, any material litigation, arbitration,
administrative proceedings or investigation carried out by a court,
administration or similar public authority, which, to the best of its
knowledge and belief, is current, imminent or pending against the
Borrower, the Promoter or its controlling entities or members of the
Borrower’s or Promoter's management bodies in connection with
Prohibited Conduct related to the Loan or the Project;

(viii) any measure taken by the Borrower pursuant to Article 6.8 of this

(ix)

)

Contract;

any litigation, arbitration or administrative proceedings or
investigation which is current, threatened or pending and which
might if adversely determined result in a Material Adverse Change;

any material development in relation to any pending litigation,
arbitration or administrative proceedings or investigation with
respect to tax avoidance.

8.3 Visits, Right of Access and Investigation

The Borrower acknowledges, and shall ensure that the Promoter will
acknowledge, that the Bank may be obliged to communicate information relating to
the Borrower, the Promoter and the Project to any competent institution or body of
the European Union in accordance with the relevant mandatory provisions of
European Union law.

(@) The Borrower shall allow persons designated by the Bank, as well as
persons designated by the competent EU institutions including the European Court of
Auditors, the European Commission and the European Anti-Fraud Office to:

(i)

(ii)

visit the sites, installations and works comprising the Project and to
conduct such checks as they may wish for purposes connected
with this Contract and the financing of the Project,

interview representatives of the Borrower and/or Promoter, and not
obstruct contacts with any other person involved in or affected by
the Project; and
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(i) review the Borrower's and/or Promoter’s books and records in
relation to the execution of the Project and to be able to take copies
of related documents to the extent permitted by the law.

(b) The Borrower shall facilitate investigations by the Bank and by other
competent European Union institutions or bodies in connection with any alleged or
suspected occurrence of a Prohibited Conduct and shall provide the Bank, or ensure
that the Bank is provided, with all necessary assistance for the purposes described in
this Article.

ARTICLE 9

Charges and expenses

9.1 Taxes, duties and fees

The Borrower shall pay all Taxes, duties, fees and other impositions of
whatsoever nature, including stamp duty and registration fees, arising out of the
execution or implementation of this Contract or any related document and in the
creation, perfection, registration or enforcement of any Security for the Loan to the
extent applicable.

The Borrower shall pay all principal, interest, indemnities and other amounts
due under this Contract gross without any withholding or deduction of any national or
local impositions whatsoever required by law or under an agreement with a
governmental authority or otherwise. If the Borrower is obliged to make any such
withholding or deduction, it shall gross up the payment to the Bank so that after
withholding or deduction, the net amount received by the Bank is equivalent to the
sum due.

In such cases, the Borrower shall ensure that the proceeds of the Loan shall
not be used for financing of customs duties and Taxes levied by, or in the territory of,
the Borrower in respect of all goods, works and services procured by the Promoter
for the purposes of the Project.

9.2 Other charges

The Borrower shall bear all charges and expenses, including professional,
banking or exchange charges incurred in connection with the preparation, execution,
implementation, enforcement and termination of this Contract or any related
document, any amendment, supplement or waiver in respect of this Contract or any
related document, and in the amendment, creation, management, enforcement and
realisation of any security for the Loan; it being understood that the Borrower shall
not bear any amendment fees in connection with any amendments or extensions to
the Final Availability Date and to the project calendar and non-material amendments
(in the reasonable opinion of the Bank) to the Schedule A.

9.3 Increased costs, indemnity and set-off

(&) The Borrower shall pay to the Bank any costs or expenses incurred or
suffered by the Bank as a consequence of the introduction of or any change in (or in
the interpretation, administration or application of) any law or regulation or
compliance with any law or regulation which occurs after the date of signature of this
Contract, in accordance with or as a result of which:

(i) the Bank is obliged to incur additional costs in order to fund or
perform its obligations under this Contract, or
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(i) any amount owed to the Bank under this Contract or the financial
income resulting from the granting of the Credit or the Loan by the
Bank to the Borrower is reduced or eliminated.

(b) Without prejudice to any other rights of the Bank under this Contract or
under any applicable law, the Borrower shall indemnify and hold the Bank harmless
from and against any loss incurred as a result of any full or partial discharge that
takes place in a manner other than as expressly set out in this Contract.

(c) The Bank may set off any matured obligation due from the Borrower
under this Contract (to the extent beneficially owned by the Bank) against any
obligation (whether or not matured) owed by the Bank to the Borrower regardless of
the place of payment, booking branch or currency of either obligation. If the
obligations are in different currencies, the Bank may convert either obligation at a
market rate of exchange in its usual course of business for the purpose of the set-off.
If either obligation is unliquidated or unascertained, the Bank may set off in an
amount estimated by it in good faith to be the amount of that obligation.

ARTICLE 10
Events of Default

10.1 Right to demand repayment

The Borrower shall repay all or part of the Loan Outstanding (as requested by
the Bank) forthwith, together with accrued interest and all other accrued or
outstanding amounts under this Contract, upon written demand being made by the
Bank in accordance with the following provisions.

10.1.A Immediate demand

The Bank may make such demand immediately without prior notice (mise en
demeure préalable) or any judicial or extra judicial step:

(a) if the Borrower does not pay on the due date any amount payable
pursuant to this Contract at the place and in the currency in which it is expressed to
be payable, unless:

(i) its failure to pay is caused by an administrative or technical error or
a Disruption Event and

(i) payment is made within 3 (three) Business Days of its due date;

(b) if any information or document given to the Bank by or on behalf of the
Borrower or any representation, warranty or statement made or deemed to be made
by the Borrower in or pursuant to this Contract or in connection with the performance
of this Contract is or proves to have been incorrect, incomplete or misleading in any
material respect;

(c) if, following any default of the Borrower in relation to any loan, or any
obligation arising out of any financial transaction, other than the Loan:

(i) the Borrower is required or is capable of being required or will,
following expiry of any applicable contractual grace period, be
required or be capable of being required to prepay, discharge,
close out or terminate ahead of maturity such other loan or
obligation; or

(i) any financial commitment for such other loan or obligation is
cancelled or suspended;
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(d) if the Borrower is unable to pay its debts as they fall due, or suspends its
debts, or makes or seeks to make a composition with its creditors;

(e) if an encumbrancer takes possession of, or a receiver, liquidator,
administrator, administrative receiver or similar officer is appointed, whether by a
court of competent jurisdiction or by any competent administrative authority any
property forming part of the Project;

(f) if the Borrower defaults in the performance of any obligation in respect of
any other loan granted by the Bank or financial instrument entered into with the Bank;

(g) if the Borrower defaults in the performance of any obligation in respect of
any other loan made to it from the resources of the Bank or the European Union;

(h) if any expropriation, attachment, arrestment, distress, execution,
sequestration or other process is levied or enforced upon the property of the
Borrower or any property forming part of the Project and is not discharged or stayed
within 14 (fourteen) days;

(i) if a Material Adverse Change occurs, as compared with the Borrower’s
condition at the date of this Contract; or

() if it is or becomes unlawful for the Borrower to perform any of its
obligations under this Contract or this Contract is not effective in accordance with its
terms or is alleged by the Borrower to be ineffective in accordance with its terms.

10.1.B Demand after notice to remedy

The Bank may also make such demand without prior notice (mise en
demeure préalable) or any judicial or extra judicial step (without prejudice to any
notice referred to below):

(a) if the Borrower fails to comply with any provision of this Contract other
than those referred to in or Article 10.1.A; or

(b) if any fact related to the Borrower or the Project stated in the Recitals
materially alters and is not materially restored and if the alteration either prejudices
the interests of the Bank as lender to the Borrower or adversely affects the
implementation or operation of the Project,

unless the non-compliance or circumstance giving rise to the non-compliance
is capable of remedy and is remedied within a reasonable period of time specified in
a notice served by the Bank on the Borrower.

10.2 Other rights at law

Article 10.1 shall not restrict any other right of the Bank at law to require
prepayment of the Loan Outstanding.

10.3 Indemnity
10.3.A Fixed Rate Tranches

In case of demand under Article 10.1 in respect of any Fixed Rate Tranche,
the Borrower shall pay to the Bank the amount demanded together with the
indemnity on any amount of principal due to be prepaid. Such indemnity shall (i)
accrue from the due date for payment specified in the Bank’s notice of demand and
be calculated on the basis that prepayment is effected on the date so specified, and
(i) be for the amount communicated by the Bank to the Borrower as the present
value (calculated as of the date of the prepayment) of the excess, if any, of:
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(a) the interest that would accrue thereafter on the amount prepaid over the
period from the date of prepayment to the Interest Revision/Conversion Date, if any,
or the Maturity Date, if it were not prepaid; over

(b) the interest that would so accrue over that period, if it were calculated at
the Redeployment Rate, less 0.15% (fifteen basis points).

The said present value shall be calculated at a discount rate equal to the
Redeployment Rate, applied as of each relevant Payment Date of the applicable
Tranche

10.3.B Floating Rate Tranches

In case of demand under Article 10.1 in respect of any Floating Rate Tranche,
the Borrower shall pay to the Bank the amount demanded together with a sum equal
to the present value of 0.15% (fifteen basis points) per annum calculated and
accruing on the amount of principal due to be prepaid in the same manner as interest
would have been calculated and would have accrued, if that amount had remained
outstanding according to the applicable amortisation schedule of the Tranche, until
the Interest Revision/Conversion Date, if any, or the Maturity Date.

The value shall be calculated at a discount rate equal to the Redeployment
Rate applied as of each relevant Payment Date.

10.3.C General

Amounts due by the Borrower pursuant to this Article 10.3 shall be payable
on the date specified in the Bank’s demand.
10.4 Non-Waiver

No failure or delay or single or partial exercise by the Bank in exercising any
of its rights or remedies under this Contract shall be construed as a waiver of such
right or remedy. The rights and remedies provided in this Contract are cumulative
and not exclusive of any rights or remedies provided by law.

ARTICLE 11

Law and dispute resolution, miscellaneous

11.1 Governing Law

This Contract shall be governed by the laws of the Grand Duchy of
Luxembourg.

11.2 Jurisdiction

(@) The Court of Justice of the European Union has exclusive jurisdiction to
settle any dispute arising out of or in connection with this Contract (including a
dispute regarding the existence, validity or termination of this Contract or the
consequences of its nullity).

(b) The parties agree that the Court of Justice of the European Union is the
most appropriate and convenient court to settle any disputes between them and,
accordingly, that they will not argue to the contrary.

(c) The parties to this Contract hereby waive any immunity from or right to
object to the jurisdiction of the Court of Justice of the European Union. A decision of
the Court of Justice of the European Union given pursuant to this Article shall be
conclusive and binding on each party without restriction or reservation.
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11.3 Place of performance

Unless otherwise specifically agreed by the Bank in writing, the place of
performance under this Contract, shall be the seat of the Bank.

11.4 Evidence of sums due

In any legal action arising out of this Contract the certificate of the Bank as to
any amount or rate due to the Bank under this Contract shall, in the absence of
manifest be prima facie evidence of such amount or rate.

11.5 Entire Agreement

This Contract constitutes the entire agreement between the Bank and the
Borrower in relation to the provision of the Credit hereunder, and supersedes any
previous agreement, whether express or implied, on the same matter.

11.6 Invalidity

If at any time any term of this Contract is or becomes illegal, invalid or
unenforceable in any respect, or this Contract is or becomes ineffective in any
respect, under the laws of any jurisdiction, such illegality, invalidity, unenforceability
or ineffectiveness shall not affect:

(a) the legality, validity or enforceability in that jurisdiction of any other term
of this Contract or the effectiveness in any other respect of this Contract in that
jurisdiction; or

(b) the legality, validity or enforceability in other jurisdictions of that or any

other term of this Contract or the effectiveness of this Contract under the laws of
such other jurisdictions.

11.7 Amendments

Any amendment to this Contract shall be made in writing and shall be signed
by the parties hereto.

ARTICLE 12
Final clauses

12.1 Notices

12.1.A Form of Notice

(&) Any notice or other communication given under this Contract must be in
writing and, unless otherwise stated, may be made by letter, electronic mail and
facsimile.

(b) Notices and other communications for which fixed periods are laid down
in this Contract or which themselves fix periods binding on the addressee, may be
made by hand delivery, registered letter, facsimile or by electronic mail. Such notices
and communications shall be deemed to have been received by the other party:

(i) on the date of delivery in relation to a hand-delivered or registered
letter;

(ii) on receipt of transmission in relation to a facsimile;

(i) in the case of any electronic mail sent between the parties to this
Contract, only when actually received in readable form and only if it
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is addressed in such a manner as the Bank shall specify for this
purpose; or

(c) Any notice provided by the Borrower to the Bank by electronic mail shall:

(i)
(ii)

mention the Contract Number in the subject line; and

be in the form of a non-editable electronic image (pdf, tif or other
common non editable file format agreed between the parties) of the
notice signed by an Authorised Signatory with individual
representation right or by two or more Authorised Signatories with
joint representation right of the Borrower as appropriate, attached
to the electronic mail.

(d) Notices issued by the Borrower pursuant to any provision of this Contract
shall, where required by the Bank, be delivered to the Bank together with satisfactory
evidence of the authority of the person or persons authorised to sign such notice on
behalf of the Borrower and the authenticated specimen signature of such person or

persons.

(e) Without affecting the validity of electronic mail or facsimile notices or
communication made in accordance with this Article 12.1, the following notices,
communications and documents shall also be sent by registered letter to the relevant
party at the latest on the immediately following Business Day:

(i)
(ii)

(iif)

Disbursement Acceptance;

any notices and communication in respect of the deferment,
cancellation and suspension of a disbursement of any Tranche,
interest revision or conversion of any Tranche, Market Disruption
Event, Prepayment Request, Prepayment Notice, Event of Default,
any demand for prepayment; and

any other notice, communication or document required by the
Bank.

() The parties agree that any above communication (including via electronic
mail) is an accepted form of communication, shall constitute admissible evidence in
court and shall have the same evidential value as an agreement under hand.
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12.1.B Addresses

The address, fax number and electronic mail address (and the department or
officer, if any, for whose attention the communication is to be made) of each party for
any communication to be made or document to be delivered under or in connection
with this Contract is:

For the Bank Attention: OPS/MA-3 PUB SEC (SI,HR,WBs)
100 boulevard Konrad Adenauer
L-2950 Luxembourg
Facsimile no: +352 4379 58417
E-mail address: OPS_MA-3_SecDiv@eib.org

For the Borrower Ministry of Finance
20 Kneza Milosa Street
11000 Belgrade
Republic of Serbia
Facsimile no: +381 11 3618 961
E-mail address: kabinet@mfin.gov.rs

12.1.C Notification of communication details

The Bank and the Borrower shall promptly notify the other party in writing of
any change in their respective communication details.

12.2 English language

(&) Any notice or communication given under or in connection with this
Contract must be in English.

(b) All other documents provided under or in connection with this Contract
must be:

(i) in English; or

(i) if not in English, and if so required by the Bank, accompanied by a
certified English translation and, in this case, the English translation
will prevail.

12.3 Entry into force

This Contract shall enter into force upon confirmation by the Bank to the
Borrower that it has received a copy of the Official Gazette of the Republic of Serbia
publishing the law on ratification of this Contract by the Parliament of the Republic of
Serbia.

12.4 Recitals, Schedules
The Recitals and following Schedules form part of this Contract:

A. Project Specification and Reporting
B. Definition of EURIBOR

C. Forms for Borrower
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D. Interest Rate Revision and Conversion
E. Certificate to be provided by the Borrower

The parties hereto have caused this Contract to be executed in 6 (Six)
originals in the English language.

At Belgrade, this 12 September 2019

Signed for and on behalf of Signed for and on behalf of
THE REPUBLIC OF SERBIA EUROPEAN INVESTMENT BANK
Ms. Zorana Mihajlovi¢ Mr. Miguel Morgado Ms. Ayse Nil Ada
Deputy Prime Minister and Minister of Director Legal Counsel

Construction, Transport and Infrastructure
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Schedule A
Project Specification and Reporting
A.1 TECHNICAL DESCRIPTION

1. Purpose, Location

The project concerns the construction of approximately 32 km of highway,
very largely on a new alignment, from the existing junction between the A1 motorway
and E80 highway at Merosina and the community of Beloljin.

The project is the first phase of the staged improvement of the whole 100 km
long section between Nis and Pristina, which is the major missing link in the 314 km
long SEETO Road Route 7.

The purpose is to improve travel times and safety, particularly for through
traffic, as well as to alleviate congestion and local environmental nuisance in the
communities adjacent to the current E80 highway.

The project is located in a largely rural environment in south-west Serbia.

2. Description
The project consists of three components as follows:

2.1 Works Component
The main technical elements of the highway works are as follows:

e Construction of a second carriageway and reconstruction of the existing
carriageway for about 5 km between junction Merosina and junction
Merosina 1 (dual two lane once complete);

e  Construction of about 27 km of new single carriageway highway
between Merosina 1 and Beloljin junctions;

e Construction of six tunnels, with aggregate length of about 2,700
metres;

e Construction of 38 bridges and viaducts various span on the main
carriageway, with aggregate length of about 4,300 metres;

e  Construction of five grade separated junctions;
e  Construction of retaining walls and slope stabilization works;
e  Construction of two service areas and a rest area;

e Rehabilitation and reconfiguration of the road and utility networks
affected by the project; and

e Supply and installation of Tunnel M&E as well as Intelligent Transport
System equipment.
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The main parameters of the highway works include:

design speed of 130 km/hr (operating speed of 80-100 km/hr for single
carriageway);

axle load 11.5 tonne;

minimum running lane width of 3.75 metres and minimum emergency
lane width of 2.50 metres;

road safety measures in line with the recommendations of the
independent audit; and

environmental mitigation measures compliant with the requirements of
the Environmental Decision.

Apart from the section Merosina to Merosina 1, the project will be constructed
for a single carriageway but will be designed and constructed with passive provision
(in alignment and relevant earthworks and structures) for subsequent optimal
upgrading to full Trans European Motorway standards when traffic levels justify.

2.2 Services Component

Consulting services for supervision of works, monitoring and auditing as well
as technical assistance to support implementation and future project preparation.

2.3 Right of way

Necessary land acquisition, resettlement and compensation.

Calendar

The construction of the project is expected over the period 2020 to 2025.

The project may be implemented in 3 or 4 phases to be agreed between the
Promoter and the Bank, for which detailed design, safety auditing, tendering,
resettlement and works commencement may be staggered in time.
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METHOD OF TRANSMISSION
1. Dispatch of information: designation of the person responsible

PROJECT INFORMATION TO BE SENT TO THE BANK AND

The information below has to be sent to the Bank under the responsibility of:

Financial Contact

Technical Contact

Contact person

Zoran Babic¢

Zoran Babic¢

Title

Acting Director

Acting Director

Function / Department
financial and technical

Acting Director / Koridori
Srbije d.o.o. Beograd

Acting Director / Koridori Srbije
d.o.o. Beograd

Address 21 Kralja Petra Street, 11000 | 21 Kralja Petra Street, 11000
Belgrade, Republic of Serbia | Belgrade, Republic of Serbia

Phone +381 11 3344 174 +381 11 3344 174

Fax / /

Email office@koridorisrbije.rs office@koridorisrbije.rs

The above-mentioned contact person(s) is (are) the responsible contact(s) for

the time being.

The Borrower shall inform or shall ensure that the Promoter informs the EIB
immediately in case of any change.

2. Information on specific subjects

The Borrower shall deliver or shall ensure that the Promoter delivers to the
Bank the following information at the latest by the deadline indicated below.

Document / information

Deadline

positive decision; and

Evidence to Bank’s satisfaction that:

e the Competent Authority for the Environment has issued its

¢ the Competent Authority for Nature Conservation has issued
its opinion on the significance of the impact of the project on
protected areas and species (Form A/B equivalent);

First disbursement for works
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Prior to each disbursement for the works component, the
Promoter shall provide evidence satisfactory to the Bank
that:

Involuntary resettlement has progressed in accordance with
the Resettlement Policy Framework dated July 2018 and
Resettlement Action Plan to be agreed with the Bank;

The Project Implementation Unit is in operation with terms of
reference, staff, resources and technical assistance all
satisfactory to the Bank;

An independent Supervision Engineer, with staff, resources
and terms of reference satisfactory to the Bank, is in
operation;

the Resettlement Action Plan is prepared; and

the findings of a road safety audit, with content and prepared
in @ manner consistent with the principles of the Road Safety

Directive 2008/96/EC, have been duly incorporated into the
final design of the works

Third party evaluation of the implementation of the RAP

Each disbursement for
works

Within six months of RAP
completion

Operation and maintenance plan for the project, satisfactory to
the Bank.

Six  months  prior to
commissioning the project
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3. Information on the project’s implementation

The Borrower shall deliver or shall ensure that the Promoter delivers to the
Bank the following information on project progress during implementation at the latest
by the deadline indicated below.

Document / information

Deadline

Frequency
of reporting

Project Progress Report

A brief update on the Technical Description, explaining the
reasons for significant changes vs. initial scope;

Update on the date of completion of each of the main
project’s components, explaining reasons for any possible
delay;

Update on the cost of the project, explaining reasons for any
possible cost variations vs. initial budgeted cost;

Update on the finance plan;

A description of any major issue with impact on the
environment;

Update of the procurement plan;

Any significant issue that has occurred and any significant
risk that may affect the project’s operation;

Any legal action concerning the project that may be on-
going;

Update on the implementation of the ESMP and RAP.
Non-confidential project-related pictures, if available.

February 28
and August
31, starting
August
2020

Every SiX

months

4. |Information on the end of works and first year of operation

The Borrower shall deliver or shall ensure that the Promoter delivers to the
Bank the following information on project completion and initial operation at the latest
by the deadline indicated below.
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Document / information Date of delivery
to the Bank

Project Completion Report, including: March 31
2027

- Afinal Technical Description of the project as completed,
explaining the reasons for any significant change compared
to the Technical Description in A.1.;

- The date of completion of each of the main project’s
components, explaining reasons for any possible delay;

- The final cost of the project, explaining reasons for any
possible cost variations vs. initial budgeted cost;

- The final finance plan for the project;

- Employment effects of the project: person-days required
during implementation as well as permanent new jobs
created;

- A description of any major issue with impact on the
environment or social impacts;

- Update on procurement procedures and explanation of
deviations from the procurement plan;

- Update on the project’s demand or usage and comments;

- Any significant issue that has occurred and any significant
risk that may affect the project’s operation;

- Any legal action concerning the project that may be on
going;
- Non-confidential project-related pictures, if available.
- An update on the following Monitoring Indicators:
o AADT on project road, % heavy vehicles
e AADT, on old road, % heavy vehicles

e Average speed on old road and project road

The financing for this project benefits from an EU guarantee to the Bank
under DECISION No 466/2014/EU of the European Parliament and of the Council.
Pursuant to Article 9 (2) of this Decision, the Bank “shall require the project
promoters to carry out thorough monitoring during project implementation until
completion, inter alia, on the economic, development, social, environmental and
human rights impact of the investment project. The EIB shall verify on a regular basis
the information provided by the project promoters and make it publicly available if the
project promoter agrees. Where possible, project completion reports related to EIB
financing operations shall be published excluding confidential information.”

Accordingly, and without prejudice to the Bank’s obligation to make publicly
available any project-related environmental information under Aarhus Convention or
Regulation, the Bank shall make publicly available all information provided by the
Borrower or Promoter in the Project Progress Reports and Project Completion Report
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provided that such information is expressly marked by the Borrower or the Promoter
as “for publication on the EIB website”.

Alternatively, the Borrower or the Promoter may also decide to publish this
information on its own website and provide the EIB with the corresponding link (URL)
which will be used as a source for EIB publication.

The EIB will not take any responsibility for the content of such information
made public on its website. Documents marked as “for publication on the EIB
website” will be published as received and will not be edited by the EIB. Only
functioning URLSs that link to the relevant project-related information will be published
by the EIB.

5. Information required 3 years after the Project Completion Report

The Borrower shall deliver or shall ensure that the Promoter delivers to the
Bank the following information 3 years after the project completion report at the latest
by the deadline indicated below.

Document / information Date of delivery
to the Bank
- An update on the following Monitoring Indicators: 36 months after

Project

¢ AADT on project road, % heavy vehicles Completion Report

o AADT, on old road, % heavy vehicles

o Average speed on old road and project road

Language of reports English
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Schedule B
Definition of EURIBOR

A. EURIBOR

"EURIBOR" means:

a) in respect of a relevant period of less than one month, the Screen Rate
(as defined below) for a term of one month;

b) in respect of a relevant period of one or more months for which a Screen
Rate is available, the applicable Screen Rate for a term for the corresponding
number of months; and

c) in respect of a relevant period of more than one month for which a
Screen Rate is not available, the rate resulting from a linear interpolation by
reference to two Screen Rates, one of which is applicable for a period next shorter
and the other for a period next longer than the length of the relevant period,

(the period for which the rate is taken or from which the rates are interpolated
being the "Representative Period").

For the purposes of paragraphs b) and c) above:

() "available" means the rates, for given maturities, that are calculated and
published by Global Rate Set Systems Ltd (GRSS), or such other service provider
selected by the European Money Markets Institute (EMMI), under the sponsorship of
EMMI and EURIBOR ACI, or any successor to that function of EMMI and EURIBOR
ACI as determined by the Bank; and

(i) "Screen Rate" means the rate of interest for deposits in EUR for the
relevant period as published at 11h00, Brussels time, or at a later time acceptable to
the Bank on the day (the "Reset Date") which falls 2 (two) Relevant Business Days
prior to the first day of the relevant period, on Reuters page EURIBOR 01 or its
successor page or, failing which, by any other means of publication chosen for this
purpose by the Bank.

If such Screen Rate is not so published, the Bank shall request the principal
euro-zone offices of four major banks in the euro-zone, selected by the Bank, to
guote the rate at which EUR deposits in a comparable amount are offered by each of
them as at approximately 11h00, Brussels time, on the Reset Date to prime banks in
the euro-zone interbank market for a period equal to the Representative Period. If at
least 2 (two) quotations are provided, the rate for that Reset Date will be the
arithmetic mean of the quotations.

If fewer than 2 (two) quotations are provided as requested, the rate for that
Reset Date will be the arithmetic mean of the rates quoted by major banks in the
euro-zone, selected by the Bank, at approximately 11h00, Brussels time, on the day
which falls 2 (two) Relevant Business Days after the Reset Date, for loans in EUR in
a comparable amount to leading European banks for a period equal to the
Representative Period.

If no rate is available as provided above, EURIBOR shall be the rate
(expressed as a percentage rate per annum) which is determined by the Bank to be
the all-inclusive cost to the Bank for the funding of the relevant Tranche based upon
the then applicable internally generated Bank reference rate or an alternative rate
determination method reasonably determined by the Bank.
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B. GENERAL
For the purposes of the foregoing definitions:

a) All percentages resulting from any calculations referred to in this
Schedule will be rounded, if necessary, to the nearest one thousandth (in respect of
EURIBOR) of a percentage point, with halves being rounded up.

b) The Bank shall inform the Borrower without delay of the quotations
received by the Bank.

c) If any of the foregoing provisions becomes inconsistent with provisions
adopted under the aegis of EMMI and EURIBOR ACI (or any successor to that
function of EMMI and EURIBOR ACI as determined by the Bank) in respect of
EURIBOR, the Bank may by notice to the Borrower amend the provision to bring it
into line with such other provisions.
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Schedule C

Forms for Borrower

C.1 Form of Disbursement Offer/Acceptance (Articles 1.2.B and 1.2.C.)

To: The Republic of Serbia
From: European Investment Bank
Date:

Subject: Disbursement Offer/Acceptance for the Finance Contract between
European Investment Bank and The Republic of Serbia dated
(the "Finance Contract")

Serapis number 2017-0258 FI number 87.700

Dear Sirs,

We refer to the Finance Contract. Terms defined in the Finance Contract have
the same meaning when used in this letter.

Following your request for a Disbursement Offer from the Bank, in
accordance with Article 1.2.B of the Finance Contract, we hereby offer to
make available to you the following Tranche:

(@) Amount to be disbursed in EUR:
(b) Scheduled Disbursement Date:
(c) Interest rate basis:

(d) Interest payment periodicity:

(e) Payment Dates:

(f) Terms for repayment of principal:

() The Repayment Dates and the first and the last Repayment Date for the
Tranche:

(h) The Interest Revision/Conversion Date:

() The Fixed Rate or Spread, applicable until the Interest
Revision/Conversion Date if any, or until the Maturity Date.

To make the Tranche available subject to the terms and conditions of the
Finance Contract, the Bank must receive a Disbursement Acceptance in the
form of a copy of this Disbursement Offer duly signed on your behalf, to the
following fax number +352 4379 58417 or e-mail OPS_MA-
3_SecDiv@eib.org, no later than the Disbursement Acceptance Deadline of
[time] Luxembourg time on [date].

The Disbursement Acceptance below must be signed by an Authorised
Signatory and must be fully completed as indicated, to include the details of
the Disbursement Account.

If not duly accepted by the above stated time, the offer contained in this
document shall be deemed to have been refused and shall automatically
lapse.



55

If you do accept the Tranche as described in this Disbursement Offer, all the
related terms and conditions of the Finance Contract shall apply, in particular,
the provisions of Article 1.4.

Yours faithfully,

EUROPEAN INVESTMENT BANK

We hereby accept the above Disbursement Offer:

for and on behalf of The Republic of Serbia

Date:

Account to be credited:

ACCOUNE N L e
Account Holder/Beneficiary: ........cooiiiiiiii i

(please, provide IBAN format if the country is included in IBAN Registry
published by SWIFT, otherwise an appropriate format in line with the local
banking practice should be provided)

Bank name and addresSs: .......c.oiiiiiiii e
Bank identification code (BIC): ...
Payment details to be provided: ...
Please transmit information relevant to:

Name(s) of the Borrower's Authorised Signatory(ies):

Signature(s) of the Borrower’s Authorised Signatory(ies):

IMPORTANT NOTICE TO THE BORROWER:

BY COUNTERSIGNING ABOVE YOU CONFIRM THAT THE LIST OF
AUTHORISED SIGNATORIES AND ACCOUNTS PROVIDED TO THE
BANK WAS DULY UPDATED PRIOR TO THE PRESENTATION OF THE
ABOVE DISBURSEMENT OFFER BY THE BANK.

IN THE EVENT THAT ANY SIGNATORIES OR ACCOUNTS APPEARING
IN THIS DISBURSEMENT ACCEPTANCE ARE NOT INCLUDED IN THE
LATEST LIST OF AUTHORISED SIGNATORIES AND ACCOUNTS
RECEIVED BY THE BANK, THE ABOVE DISBURSEMENT OFFER SHALL
BE DEEMED AS NOT HAVING BEEN MADE.
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Schedule D

Interest Rate Revision and Conversion

If an Interest Revision/Conversion Date has been included in the
Disbursement Offer for a Tranche, the following provisions shall apply.

A. Mechanics of Interest Revision/Conversion

Upon receiving an Interest Revision/Conversion Request the Bank shall,
during the period commencing 60 (sixty) days and ending 30 (thirty) days before the
Interest Revision/Conversion Date, deliver to the Borrower an Interest
Revision/Conversion Proposal stating:

(a) the Fixed Rate or the Spread that would apply to the Tranche, or of its
part indicated in the Interest Revision/Conversion Request pursuant to Article 3.1;
and

(b) that such rate shall apply until the Maturity Date or until a new Interest
Revision/Conversion Date, if any, and that interest is payable quarterly, semi-
annually or annually in accordance with Article 3.1, in arrear on designated Payment
Dates.

The Borrower may accept in writing an Interest Revision/Conversion Proposal
by the deadline specified therein.

Any amendment to this Contract requested by the Bank in this connection
shall be effected by an agreement to be concluded not later than 15 (fifteen) days
prior to the relevant Interest Revision/Conversion Date.

Fixed Rates and Spreads are available for periods of not less than 4 (four)
years or, in the absence of a repayment of principal during that period, not less than
3 (three) years.

B. Effects of Interest Revision/Conversion

If the Borrower duly accepts in writing a Fixed Rate or a Spread in respect of
an Interest Revision/Conversion Proposal, the Borrower shall pay accrued interest on
the Interest Revision/Conversion Date and thereafter on the designated Payment
Dates.

Prior to the Interest Revision/Conversion Date, the relevant provisions of this
Contract and Disbursement Offer and Disbursement Acceptance shall apply to the
Tranche in its entirety. From and including the Interest Revision/Conversion Date
onwards, the provisions contained in the Interest Revision/Conversion Proposal
relating to the new Fixed Rate or the new Spread shall apply to the Tranche (or any
part thereof, as indicated in the Interest Revision/Conversion Request) until the new
Interest Revision/Conversion Date, if any, or until the Maturity Date.

C. No or Partial Interest Revision/Conversion

If the Borrower does not submit an Interest Revision/Conversion Request or
does not accept in writing the Interest Revision/Conversion Proposal for the Tranche
or if the parties fail to effect an amendment requested by the Bank pursuant to
paragraph A above, the Borrower shall repay the Tranche (or the part thereof, as
indicated in the Interest Revision/Conversion Request) on the Interest
Revision/Conversion Date, without indemnity.

In case of a partial Interest Revision/Conversion, the Borrower will repay,
without indemnity, on the Interest Revision/Conversion Date any part of the Tranche
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which was not covered by the Interest Revision/Conversion Request and which is
therefore not subject to the Interest Revision/Conversion.



58

Schedule E

Certificates to be provided by the Borrower

E.1 Form of Certificate from Borrower (Article 1.4.C)

To: European Investment Bank
From: The Republic of Serbia
Date:

Subiject: E-80 HIGHWAY NIS-MERDARE PHASE | Finance Contract
between European Investment Bank and The Republic of Serbia

dated (the "Finance Contract")
Contract Number 87.700 Operation Number 2017-0258
Dear Sirs,

Terms defined in the Finance Contract have the same meaning when used in
this letter.

For the purposes of Article 1.4 of the Finance Contract we hereby certify to
you as follows:

a) no Prepayment Event has occurred and is continuing unremedied or
unwaived,;

b) no security of the type prohibited under Article 7.1 has been created or is
in existence;

c) there has been no material change to any aspect of the Project or in
respect of which we are obliged to report under Article 8.1, save as previously
communicated by us;

d) we have sufficient funds available to ensure the timely completion and
implementation of the Project in accordance with the Technical Description;

€) no event or circumstance which constitutes or would with the passage of
time or giving of notice under the Finance Contract constitute an Event of Default has
occurred and is continuing unremedied or unwaived;

f)  no litigation, arbitration administrative proceedings or investigation is
current or to our knowledge is threatened or pending before any court, arbitral body
or agency which has resulted or if adversely determined is reasonably likely to result
in a Material Adverse Change, nor is there subsisting against us any unsatisfied
judgement or award;

g) the representations and warranties to be made or repeated by us under
Article 6.9 are true in all respects; and

h) no Material Adverse Change has occurred, as compared with the
situation at the date of the Finance Contract.

Yours faithfully,
For and on behalf of The Republic of Serbia
Date:
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®U H° 87700
Cepanwnc H® 2017-0258

AYTONYT E-80 AEOHULIA HULWLI-MEPOAPE ®A3A |

PUHaAHCHjCKMN YyroBOp

namehy

Peny6nuke Cpbuje

EBponcke UHBeCTULMOHe GaHke

Bbeorpag, 12. centembap 2019. roguHe
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OBAJ YIOBOP 3AKIbYYYJY:

Penybnuka Cpbuja, kojy npeacraeba (,3ajmonpumavy’)
notnpeaceaHuk Bnage n muHnctap

rpaheBuHapcTBa, caobpahaja n nHgpacTpykType,

r-ha 3opaHa Muxajnoeuh, y ume Bnage, kao 3actynHuka

Penybnuke Cpbuje
ca jegHe cTpaHe, n

EBponcka nHeectnumnoHa 6aHka, (,baHka”)
ca ceguwTem y Jlykcembypry,

bynesap KoHpaga AneHayepa 100,

L-2950, kojy 3actynajy r-anmH Miguel Morgado,

aupektop, u r-ha Ayse Nil Ada, npaBHM caBeTHUK,

ca [ipyre cTpaHe.
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C OBb3UPOM HA TO OA:

a) Je 3ajmonpumay, HaBeo ga, npeko npeayseha Kopugopu Cpbuje g.o.o.
Beorpag y3 nogpwky MwuHucTtapctBa rpafeBuHapcTBa, caobpahaja u
nHdpactpyktype (MICU) (,MpomoTep”), cnpoBoan npojekaT Koju ce cacToju opg
narpaghte oko 32 km aytonyta kao npeu geo asHe uarpaghe Hegoctajyhe Bese
namefy Huwa n agMmmHucTpaTuBHe nNuHuje kod Meppapa, kao WTO je geTarbHuje
onucaHo y TexHudkom onucy (,TexHu4knm onuc”) koju je gat y [lpunory A
(,Mpojekat”).

©) YkynaH Tpowak [llpojekTa, mnckrbydyjyhm MOB, kako BaHka npouemwyje,
nsHocn 255.000.000,00 EUR (oBe cTOTMHe nefgeceT NeT MWMOHa eBpa), U
3ajmonpumal, je n3jaBno ga Hamepaea ga duHaHcupa lpojekaT Kako cnegu:

U3Bop U3Hoc (EUR mrnH)
Kpeaut BaHke 100,00
Opyrn n3sopu puHaHcKpamra 155,00

(ykreyvyjyhn gpyre 3ajmose,
ap>xaeHu byueT 1 EY goHaumje)

YKYINHO 255,00

u) Je 3ajmonpumad, y unrby peanusaumje puHaHCKjCKOr nnaHa HaBegeHor
y ctaBy 0) Npeambyne, 3aTpaxno oa baHke ga kpeaut y n3Hocy ao 100.000.000,00
EUR (cto munvoHa eBpa) Oyae cCTaBfbeH Ha pacnonarake Uu3 COMCTBEHUX
cpefncrtaBa baHke n y cknagy ca maHgatoMm baHke 3a nosajmrbmBarwse BaH EY 3a
nepuog 2014-2020. rognHa no ocHoBy Oanyke, Kako je AeUHNCAHO HWXe Yy TEKCTY
(,Mangat”).

Aa) Y cknagy ca: (i) Ognykom 6p. 466/2014/EY, objaBrbeHoM Yy ,,Cnyx6eHom
rnacHuky EY”, 6poj L 135 oa 8. maja 2014. roguHe, EBponcku napnameHT n CaseTt
EBponcke yHuje cy oanyumnu ga baHum ogobpe rapaHumjy 3a nokpuhe ryburtaka no
OCHOBY (UHaHCUHjCKMX ornepauuja Kojuma ce npyxa nogplika WHBECTULMOHUM
npojektuma BaH EBponcke yHuje (,0anyka”); u (i) cnopasymoMm, 3akiby4YeHUM
navehly EBponcke yHuje kojy npeactaeBrba EBponcka komucuja u baHke, o
cnpoBohewy Te oanyke, y cnydajy Hennahawa, EBponcka yHuja, rapaHumjom,
nokpmea ofgpeheHa nnahawa koja baHka Huje npumuna, gocnerna no OCHOBY
obaBesa npema baHuuM u3 dwuHaHcKjckux onepaumja koje je baHka 3akrbyduna,
namvehy octanor, ca 3ajvonpumMmuem. (,FapaHumja EY”). Penybnuka Cpbuja je Ha
AaTym OBOr yroBopa ApXaBa Koja ucnywasa Kputepujyme, (Kako je aeduHucaHo
HWXe).

e) Cy Penybnuka Cpbuja n baHka 11. maja 2009. roguHe 3akrbydune
OkBMpHM cnopasym Koju perynuwe aktmBHoctn banke y Penybnuum Cpbujm
(,OkBUpPHU cnopa3ym’). baHka ctaBba Kpegut (kao WwTo je geuHNCaHo Hmxe) Ha
pacrnonarakwe nog ycrnoBom pfa je OKBUPHM cropasym W Jdarbe€ Ha CHasn u
edekTnBaH TOKOM Tpajatba OBOr yroBopa.

@) Je Penybnuka Cpbuja gonucom op 17. HoBembpa 2017. roguHe,
3aTpaxuna guHaHcmpare [pojekTa (kao WTo je AedUHNCAHO HUXKE), U Kao TakaB,
OBaj npojekat notnaga nog genokpyr OksupHor cnopasyma. baHka ctaBba Kpeant
Ha pacnonaratwe 3ajMonpuMuy Mo YCMOBOM Ada AaTe Wu3jaBe OCTajy TayHe u
ncnpaeHe y CBakoM norneny TOKOM Tpajaka OBOr yroBopa.
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r) Je baHka, umajyhn y Buay ga dwuHaHcupawe [lpojekta notnaga nog
OEenoKpyr keHnx yHkuMja n ga je y cknagy ca uurbesuma MaHpaTta, y3aumajyhu y
063vp n3jaBe n YEHULE HaBedeHe Yy 0BOj npeaMbynu, AoHena oanyky Aa oaobpu
3axteB 3ajmonpumua gajyhm my kpegut y msHocy og 100.000.000,00 EUR (cto
MUIMOHa eBpa) No OCHOBY OBOr (hMHaHcujckor yroeopa (,Yrosop”); nog ycriosom fa
n3Hoc 3ajmMa baHke HKM y KOM crniyyajy He cme npemawnt 50% (nepecet npoueHaTa)
yKynHor Tpowka [Npojekta, HaBegeHor y ctaBy 6) NMpeambyne, HUTK 3GMPHO ca CBUM
B6ecnoBpatHuM cpeactuma EY pacnonoxusum 3a [pojekat, 90% (oesepecet
npoueHaTa) yKynHor Tpoluka lNpojekta HaBedeHor y ctaBy 6) [Npeambyre.

x) 3ajmonpumal, je ogobpuo 3agyxuBawe y usHocy og 100.000.000,00
EUR (cto munuoHa eBpa) koje npegctaBiba OBaj KpeguT nog ycroBuMMa daTum vy
OBOM YroBopy.

n) Cratyt banke npegBuha pa he baHka o6e3beantv ga ce HeHa
CpeAcTBa KOpUCTE LITO pauuoHanHuje n'y uitepecy EBporicke yHuje; u, y cknagy ¢
TMM, TEPMMHM N YCINOBWU 3ajMOBHMUX ornepauuja baHke mopajy 6utn ycknaheHun ca
ogrosapajyhum nonutnkama EBponcke yHuje.

j) BaHka cmaTtpa ga npuctyn umHdopmauunjama mrpa CyLWTUHCKY yrory y
CMareHy EKOMOLLKNX U CoUMjanHnx pusnka, YKibydyjyhn un Kpiera rbyackux npaea,
Be3aHO 3a MNpojekTe Koje oHa dmHaHcupa W cTora je yTBpauna CBOjy MNONUTUKY
TpaHCNAapeHTHOCTKN, 4YMja je CBpxa fa yHanpeau oAroBOpHOCT rpynauuvje baHke
npema CBOjUM akunoHapuma.

K) O6pagy nuiHnx nHdopmaumja Bpwim baHka y cknagy ca npumMerIbnBmum
3akoHoadaBcTBOM EBponcke yHuje 0 3awTuTu nojeamHala y nornegy obpage nuyHmnx
nogartaka of CTpaHe MHCTUTyumja u Tena EBponcke yHuje n o cnobogHoM nNpoToKy
TaKBUX NofaTaka.

n) baHka he anouupaTtu cBoja cpeacTeBa MOro4HMM MporpamMmma Koju cy
€KOHOMCKM, TEXHUYKM N DUMHAHCUCKXU onpaBAaHW, ann U y cknagy ca 3awTuUToMm
XWBOTHE CpeavHe.
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U C TUM Y BE3MU je poroBopeHo cnepnehe:
TYMAYEHWE U AEOUHULIMJE
Tymayere

Y oBOM yroBopy:

(a) nosuBara Ha unaHoBe, [1peambyny, NpuUnore n aHekce cy, YKONMKO Huje
N3pMYNTO Apyrayunje HaBedeHo, ynyhuBawa Ha unaHoBe u npeambyny, npunore u
aHekce OBOT yroBopa;

(6) nosuBara Ha ,3aKOH” UMK ,3aKOHE” 3HAuM:

(i) 6uno koju Baxehum 3akoH M BUNO Koju cnopasym, ycTaB, CTaTyT,
3aKOHOAABCTBO, [EKpPeT, HOpMaTMBHM akT, MpPONUC, NpaBuIo,
npecyga, ogpeaba, cnuc, Hapeaba, ognyka, gogena wnu gpyra
3aKoHO4aBHa WNW  aAMWHUCTPaTMBHA Mepa WNU  cyacka wunu
apbutpaxHa ognyka y 6uno Kojoj HagnexHocCTu Koja je obasesyjyha
NN NPUMEHUBOj CYACKOj MpaKeu; n

(i) EY 3akoHOOaBCTBO;

(u) nosuBara Ha ,MPUMEHMB 3aKOH”, ,MPUMEHNBE 3aKOHE” UK ,NMPUMEHUBY
HaaNeXXHoCT” 3Ha4u:

(i) 3aKkoH MM HagnEeXHOCT NPUMEHUBK Ha 3ajMonpuMua, Heroesa npaea
n/vunn obaeese (y CBakoM CIy4ajy Koju NpoUCTMYY UK Cy Yy BE3N ca
OBUM YroBOpPOM), HEroB KanauuteT u/unm nmosuHy w/unu MNpojekar;
n/vnu, Kkaga je NpuMerwnBo; Nnn

(i) 3aKkOH MM HaONEXHOCT (YKIby4yjyhn y cBakom cny4yajy ctaTtyT baHke)
npumewmB Ha baHKy, weHa npaBa, obaBese, kanauuteT w/unm
UMOBVHY;

(8) nosuBawa Ha ogpenby 3akoHa cy ynyhuBawa Ha Ty ogpenby M OHako
KaKo je n3mer-eHa 1 fonyHweHa Unv NoOHOBHO AOHETA;

(e) nosuBana Ha GUo Koju ApYyrK cropasyM UM UHCTPYMEHT cy ynyhuBara
Ha Taj OpyrM Crnopasym WM WHCTPYMEHT OHAaKO Kako je W3MEHeH, HOBMPaH,
[OMYyH-€EH, NPOLUMPEH WU MOHOBIBEH; U

() peun n n3pasm y MHOXUHW YKIby4yjy jeOHUHY 1 0BpHYTO.
OeduHunumnje
Y oBOM yroBsopy:

.f[ipuxBaheHa TpaHwa” o3HayaBa TpaHWy 3a kKojy je 3ajmonpumay,
GnaroBpemeHo npuxsatuo lMoHyay 3a mcnnaTty y cknagy ca HeHUM YCcnoBuMMa Ha
nnu npe Poka 3a npuxeaTtakwe ucnnare.

-JOrOBOPEHN OANIOXKEeHN AaTyM ucnnarte” uma 3Hadewe Koje My je gaTto y
4ynaHy 1.5.A(2)(6).

,O0nobperwe” 3Haun ogobpere, 403BOMA, carfacHoOCT, NpUcTaHak, oanyka,
nuueHua, naysehe, nogHecak, HoTapusaumja unu permctpauuja.

,LOBnawheHn noTnucHuK” oO3HayaBa nuue osnawheHo Aa noTnucyje
WHOMBUAYANHO MMM 3ajeqHuYKN (3aBMCHO of cnyyaja) MNpuxeaTtawa mucnnaTte y nme
3ajmonpumMua u HaBefeH je y nocneanoj Jinctu oenawheHnx NOTAMCHUKA N padvyHa
Kojy je BaHka npumuna npe npujema penesaHTHor NpuxsaTara ucnnare.

,PagHu aaH” 3Haum gaH (koju Huje cyboTta unu Hegerba) Ha Koju cy baHka n
nocroBHe 6aHke OTBOPEHe 3a pedoBHO nocroBakwe y Jlykcembypry n Beorpaay.
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,Cny4yaj uameHe 3akoHa’ uMa 3Ha4yere HaBedeHO Yy unaHy 4.3.A(3).
,YroBOp” uMa 3Hayewe HaBeaeHo y cTaBy r) Npeambyne.

.,Bpoj YroBopa” o03HadyaBa reHepucaHum 6poj kojum je bBaHka
naeHTndmkoBana oBaj YyroBop M Ha HaCMOBHOj CTpaHM OBOr YroBopa ra HasHaduna
nocne crnosa ,dNH"".

.Kpeaut”’ nva sHayer-e HaBegeHo y unany 1.1.

,LO00ewTehewe 3a opgnarawe” 3Hadun obewwTehewe obpayvyHaTo Ha WM3HOC
oanoxeHe unm obycTaBrbEHE NCNaTe Koje je BuLe of;:

(@) 0,125% (12,5 6a3Hux noeHa), roguiure, n
(6) npoueHTyanHe cTone Kojom ce:

() kamatHa cTona, koja ©6m Ouna NpumewMBa Ha TakaB M3HOC da je
ncnnahen 3ajmonpumuy Ha 3akasaHu AaTtym ucnnaTe, npeBasunasmn

(i) EURIBOR (jegHomece4dHa ctona) ymaweHa 3a 0,125% (12,5 6asHunx
noeHa), OCUM ako je oBa BPeJHOCT Makba o Hyne, y TOM cryyajy oHa
N3HOCK Hyna.

TakBo obewTehewe he ce obpavyHaBaT og 3akasaHor gatyma ucnnarte o
Hdatyma wucnnate wnn, kao WTO MoXe OuTn cnyyaj, 0O AaTyma OTKasuBawa
MpuxBaheHe TpaHLle y ckragy ca OBMM YrOBOPOM.

.JIpuxBatame ucnnare” o3HadaBa npumepak lNoHyge 3a ucnnaty ypeaHo
cynoTnuncaHe of ctpaHe 3ajmonpumua.

,POK 3a npuxBaTawe ncnnare” o3Ha4yaBa gaTym M pok Kaga nctunye lNoHyaa
3a ucnnaTty, OHaKo Kako je NoHyaom geduHucaHo.

,PayyH 3a ucnnarty” o3Ha4vaBa, y norrneay ceake TpaHLue, padyyH HasHa4eH y
nocneawoj Jllnctu osnawheHnx NOTNUCHMKA U padyHa.

LaTyMm wucnnare” o3HadaBa fatym kaga je baHka wusBpwwuna wcnnaty
TpaHLwe.

,[IoHyAa 3a wucnnaty’ o3HayaBa MNUCMO KOje je CYLITUHCKM Yy dopmu
nponuncaHoj Mpunorom L.

,CMop” nMa 3Hayerwe Koje My je gaTo y unavy 11.2.
,Cny4yaj nopemehaja” nma jegHo oa cnegeha asa 3Havena nnm oba:

(a) matepujanHu nopemehaj oHMX cucTema nnahakwa UM KOMYHUKaLMOHUX
cucteMa unv OUHAHCUCKMX TPXULWITA, 4Yuje je (yHKUMOHUCawe noTpebHO 3a
n3BpLlaBame nrnahara Be3aHnx 3a 0Baj yroBop; unu

(6) 6uno «koju ppyrn porahaj Koju mMma 3a  pesyntart nopemenaj
byHKUMOHMCaa (TEXHUYKE UM CMCTEMCKe npupoae) Tpesopa unu nnahawa 6uno
BaHke, 6uno 3ajmonpumua, Koju nx cnpeyasa aa:

(i) wmsBpwe cBoje ob6aBe3e nnahaxwa Npema 0BOM YroBopy; unu
(i) kKOoMyHULMPpajy ca apyrum cTpaHama,

n kapga nopemehaj (6uno y cnydajy (a) wnu (6) rope HaBedeHUM) Huje
y3pOKOBaH 0fi, OAHOCHO BaH KOHTPONeE je, CTpaHe 4mju je pag nopemeheH.

.A3jaBa EWUB-a o exkonowkum u” couujanHUM nMNpPUHUUNUMA U
cTaHgapaMma ~ o3HadaBa wu3jaBy objaBrbeHy Ha cajty EWB-a koja wnctude
cTaHaapge koje baHka 3axTeBa of npojekaTta Koje oMHaHcupa Kao U OAroBOPHOCTU
pasnMunTUX cTpaHa.
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~dp)aBa Koja ucnywaBa Kputepmujyme” 3Haum 6Mno Kojy ApxaBy HaBeOeHy
y AHekcy Ill Ognyke, WTO ce MOXe MOBPEMEHO U3MEHUTU N OOMNYHUTU Of CTpaHe
EBponcke komucuje y cknagy ca un. 4(2) n 18. Ognyke, unun 6uno Kojy Apyry Ap>xaBy
y norneny koje cy EBponcku napnameHT n Caset EY ycBojunu ognyky npema ynaHy
4(1) Ognyke.

,[IPUXBaT/IbUBN TPOLUKOBU® O3Ha4yaBa YKyrnHe TpowkoBe (YyKibyyyjyhu
TPOLLKOBE NpOjeKToBaka 1 Hag3opa, ako je noTpebHo, n 6e3 nopesa n gaxbuHa koje
nnaha 3ajmonpumau) koje je 3ajmonpumalr, Hanpaeuo 3a [lpojekaT, y norneay
pagoBa, poba M ycrnyra koje ce ogHoce Ha KomnoHeHTe [lpojekTa HaBegeHux y
TexHUn4KoM onucy Kao NpuxBaTIbMBU 3a (bMHaHcupare y okBupy KpeguTta, Koju cy
npeameT jeoHOr WNU BUWE YroBopa W KOjM Cy peanu3oBaHW nog ycrnosuma
npuxeaT/bmemm 3a baHky, nmajyhm y Buay HajHoBuje usgawe Boguya 3a Habaske
BaHke, kako je o6jaBfbeHO Ha HeHOM cajTy. 3a notpebe wu3payvyHaBama
eKBMBaneHTa y espuma OMNO koje cyme noTpoweHe y gapyroj BanyTtwn, baHka
npumensyje pedepeHTHM OeBuU3HM Kypc obpadyHaT u objaBrbeH 3a Ty BanyTy of
cTpaHe EBponcke ueHTpanHe GaHke Ha gaTtym Koju naga 15 (netHaecT) gaHa npe
aatyma ucnnate, o yemy he ognyuutn baHnka (Mnn, y HegocTaTky TakBOr Kypca,
oagroBapajyhm OeBu3HM KypC WM KypCeBe, KOju Cy Tada BaXunu Ha OWno KoM
PMHAHCKjCKOM TPXULLTY pasymMHO ogabpaHom of ctpaHe baHke).

»KMBOTHa cpeauHa” o3Ha4daBa cnegehe, y Mepu y Kojoj yTude Ha 3gpasibe
n nobpobut apywiTea:

(@) dpayHy 1 driopy;

(6) 3emrbuwTE, BOAY, BA3AyX, KNUMY U MPUPOAHY CPEAVHY;
(W) KynTypHy 6alThHY; 1

(1) warpaheHy OKOMUHY.

»EKOJOLWKa U coumornoLlika ctyamja npoueHe yTuuaja” o3Havyasa CcTyauvjy
Koja npeacTaBiba pesynrTaT eKOmoLwKe M COLMOMOoLLKe CTyauje npoueHe yTtuuaja
naeHTMdukyjyhn n npouemnyjyhn noteHumjanHe ekonoLlke u couujanHe ytuuaje Koju
ce ogHoce Ha npeasiokeHu npojekat u npenopydyjyhmn mepe aa ce nsberHe, cmarbum
n/vnn oTknoHn 6uno koju ytuuaj. OBa cTyauja npegMeT je jaBHUX KOHcynTaumja ca
OVNPEKTHUM N UHONPEKTHUM y4YEeCHMLMMA MpojekTa.

,EKOJIOLIKM M COLMONOLLUKMA NMaH ynpaBrbakwa" 03HavaBa MnaH, unju cy
dopma u cagpxaj gorosopeHu namehy baHke n lNpomoTepa, koju cagpxu getarbe
Mepa 3a CMmamere, ybnaxaBake UnvM ynpaBibakbe €KOMOLKUM U COLMOSTOLLKAM
pusnuumMa npojekta Koju, u3Meny ocTtanor, YnMHe [e0 TeXHWYKUX cneuundukaumja
yroBopa o0 pagosuma notpebHux 3a peanusauujy lNpojekTa.

,EKOJOLLKKN 1 coumjanHu ctaHpapan” O3Ha4vaBajy:

(a) Ekonowke 3akoHe M couujanHe 3akoHe npuMmensuBe Ha [lpojekat wnnm
3ajmonpumMua;

(6) W3sjaBy EVB-a 0 ekonowkMmM 1 coumjanHum npyHUMNUMa u ctTaHgapanma;

(u) ExonoLliky n coumonoLlky CTyaujy npoueHe ytuuaja.

»EKONOLIKa unu coumjanHa gossona’” 3Haym 6uno koja go3sona, nuueHua,
oBnawhere, carnacHoCT unu gpyro ogobpere NnoTpebHMx y cknagy ca 3akoHOM O
3aLWTUTK XNBOTHE cpeanHe unun CounjanHMmM 3aKOHOM, a Y BE3U ca U3rpagHhom unm
dyHKUMoHMCcarem lpojekTa.



66

»EKONOLIKa unu couuoroLwka Tyx6a” 3Haun 6uno koja Tyxba, nocrtynak,
3BaHMYHO ObaBellTeHE UM UCTpara o4 cTpaHe Guno Kor nuua y nornegy 6uno
KOjWX €KOMOLLUKMX U coumjanHmx nuTama koja ytudy Ha lMpojekart, ykrbyydyjyhu 6uno
KOju npekpliaj wnu HaBogHW npekpwaj 6uno kor Ekonowkor u couumjanHor
cTaHgapga.

»3aKOH O 3alUTUTU XXUBOTHE cpeanHe” o3HayaBa:

(a) sakoHogascTBO EBponcke yHUje, ykIby4yjyhn ctaHgapae n Hadena, ocum
ouno kor ogctynawa koje baHka npuxeBaTu 3a noTpebe oBOr yroBopa, koje ce
3acHMBa Ha 6uno kom cnopasymy namehy Penybnuke Cpbuje n EY;

(6) 3akoHe n nponuce Penybnuke Cpbuje; n

(u) mehyHapogHe crnopasyme M KOHBEHLUMje NOTNMCaHe 1 paTduKoBaHe NNn
Ha OpYyrn Ha4YMH NnpuMeHsrbuBe n obasesyjyhe 3a Penybnnky Cpbuijy,

y CBaKOM Of, OBUX CryyajeBa M Yunjy je rmaBHU Luib OvyBake, 3alTuTa unm
yHanpehete XMBOTHE cpeaynHe.

. apaHuuja EY” nma 3Hayere gecdumHucaHo y ctasy ) lNpeambyne.

.[paBo EY” o3Ha4yaBa npaBHy TeKOBWHY (acquis communautaire) EBporncke
YyHMje Kao LWTO je TO wu3paxeHo Kpo3 cnopa3yme EBponcke yHuje, nponwuce,
AVpeKTUBe, AenervpaHa akta, akta 3a umnnemeHTauujy u cyacky npakcy Cyana
npasae EBponcke yHuje.

,LEUR” nnun ,eBpo” 03HayaBa 3aKoHWUTY BasnyTy ApXaea 4naHuua EBponcke
YHVje KOjy yCBajajy unm cy ycBojune kao HhUXoBY BanyTy, y cknagy ca ogrosapajyhum
ogpenbama YroBopa o EBponckoj yHuju n YroBopa o dyHKUMOHMCawy EBporcke
YHUVje, OAHOCHO YroBopa Koju UX 3amemyjy.

,EURIBOR” nma 3Hauemne Koje My je gato y lNpunory b.

,Cny4aj Hencnywerwa obaBesa” 3Ha4n GMNO Kojy o OKONMHOCTW, gorahaja
unn gelwaBaka HaBedeHux y unady 10.1.

,Kpajlbu pgaTtym pacnonoxmBocTu’ O3HayaBa [aTyM Koju naga Ha 60
(wesgeceT) meceun og noTnMcMBaHa OBOr YroBOpa, WM KacHWjU OATyM YKOMUKO
O6yne opobpeH of ctpaHe baHke y nucaHo] dopMKM, HAKOH (bopmarnHor 3axTeBa Yy
nucaHoj hopmu of ctpaHe 3ajmonpumua.

,PUHaHCupawe Tepopu3ama’ o3HayaBa obesbehuBare MM NpUKynIbake
dmHaHCHjCcKNX cpeacTaBa, OUPEKTHO WM MHOMPEKTHO, Ca HAaMepoM Aa ce KopucTe
unu ca casHaweM ga he ce KOpUCTUTK, Yy NOTNYHOCTU UMK AENUMUYHO, Y UMby
BpLIeHa npekpwaja y cmucny unaHosa 1 go 4 OkeupHe ognyke Caseta EY
2002/475/JHA opg 13. jyHa 2002. rogmHe o 60pbu npoTnB Tepopmsma.

,LPUKCHa cTona’ o3HayaBa roauiky KamaTHy cTony Kojy ytBpau baHka y
ckragy ca Baxehum npuHUMNUMa MOBPEMEHO MPOMNUCaHUM Of CTpaHe YnpaBHUX
Tena baHke, 3a 3ajmoBe gate Mo PUKCHOj KamMaTHOj CTOMU, u3paxeHe y Banytu
TpaHwe 1 Koju Hoce jedHake ycrioBe 3a OTnraTy rmasHuue W nnahawe kamare.
Taksa ctona Hehe umaTn HeraTUBHY BpeOHOCT.

,TpaHla ca PUKCHOM cTonoM” o3HayaBa TpaHLy Ha Kojy ce npumeryje
®ukcHa cTona.

.BapunjabunHa crona’ o3HayaBa BapujabunHy rogumlikby KamaTHy CTony ca
duKCHMM pacrnoHom Kojy oapefnyje baHka 3a cBakv cnepehu pedepeHTHU nepuos
BapujabunHe kamatHe crtone, jegHaky EYPUBOP-y yBehaHom 3a pacrnoH. Ako je
n3padyyHata BapujabunHa kamaTHa cTona 3a Ouno Koju pedepeHTHW nepuopg
BapwujabunHe kamaTHe cTone ucnop Hyne, buhe ogpeheHo aa je Hyna.
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.,PedepeHTHM nepuop 3a BapmjabunHy ctony”’ o3Ha4yaBa CBaku nepuoa og
jegHor [atyma nnahawa po cnegeher ogrosapajyher [atyma nnahawba; npeu
PedepeHTHn nepwog 3a BapujabunHy ctony he 3anodetM Ha gaTtym ucnnarte
TpaHuwe.

,TPaHWa ca BapumjabunHOM cTOoMOM” O3HayaBa TpaHwy Ha Kojy ce
npumetrsyje BapujabunHa ctona.

,OKBUPHU cnopa3yM’ nMma 3Ha4dyere geduHucaHo y lNpeambynn e).

,BoanY 3a HabaBKy’ o3HayaBa Boamy 3a HabaBky ob6jaBrbeH Ha cajTy
EBponcke wuHBecTMumMoHe ©aHke, KOju WHMOpPMULLE NPOMOTEPE MpojekaTa
dUHaHCUpaHMX y NOTNYHOCTU MU OENUMUYHO oA cTpaHe EBponcke MHBECTULMOHE
OaHke 0 apaHxmaHuMa koju Tpeba ga ce caunHe y unrby Habaeke pagosa, gobapa u
ycnyra notpebHux 3a lNpojekart.

,MOP” o3HauyaBa MehyHapogHy opraHusauujy paga.

,MOP cTaHpgapan’ o3HayaBajy CBakuM YroBOp, KOHBEHUWjy WM Chopasym
MOP-a koju je noTnucaH n patudukoBaH og ctpaHe Penybnuke Cpbuje nnn je Ha
OPYrM HayvMH MpUMMeEHSbMB Ha n obaBedyje Penybnuky Cpbujy, kao un Krby4dHe
cTaHgoapgoe y obnactm paga (kako je gedumHucaHo [eknapaumwjom MOP-a o
OCHOBHWUM Hadenvma u npaBmma Ha pagy).

,Cry4aj npeBpemMeHor nnahaka ca HakKHagoM” O3HayaBa Chnydaj
npespemMeHe oTnnarte KpeauTta gpyradvjy og oHUX HaBedeHux y ctaBosuma 4.3.A(2)
nnun 4.3.A(4).

,PeBu3nja/koHBep3nja kKamate”’ o3Ha4yaBa yTBphuBame HOBMX (PUHAHCUCKUX
ycrnosa y Be3n ca kamaTHOM CTOMoM, nocebHO peBu3njy OCHOBULIE UCTE KamaTHe
ctone (,peBu3unja’) unm NPoMeHy OCHOBULE KaMaTHe cTone (,KOHBep3uja”) Koja ce
MOXe MNOHyAWTM 3a npeocTany nepuon TpaHwe wunu Ao HapegHor [atyma
peBu3nje/KoHBEP3Mje KamaTe.

daTym peBusnje/koHBep3mje KamaTte” O3HayaBa AaTyM KOju npeacTasriba
JOaTtym nnahawa a koju baHka HaBege y cknagy ca udnaHom 1.2.6 y lMoHyaun 3a
ncnnary.

.flpeanor 3a peBu3snjy/koHBep3unjy kamate” o3HayaBa npegnor baHke y
cknagy ca NMpunorom [.

~3aXTeB 3a peBuU3Mjy/KOHBEp3njy Kamate” o3Ha4yaBa nncaHo obaBeluTere
O4 CTpaHe 3ajmonpumua OOCTaBI/bEHO HajMakwe 75 (cegampeceT neT) AaHa npe
[aTtyma peBusumje/koHBep3nje kamate kojum ce o baHke 3axTeBa [a [AoCTaswu
Mpennor 3a pesnsujy/KoHBEP3UWjy KamaTte. Y 3axTeBy 3a peBu3njy/KOHBEP3njy kamaTe
Takohe he 6GuTn HaBegeHo:

(a) Oatymu nnahaka nsabpaHu y cknagy ca ogpeabama unana 3.1;

(6) mnsHoc TpaHwe Ha kojy he ce npumermBaTM peBu3nja/koHBep3uja
kamare; u

(u) cBu gogaTHm JaTymu peBusmje/koHBep3unje kamaTe nsabpaHu ycknagy ca
ynaHom 3.1.

JimcTta oBnawheHMx NOTNMCHMKA M padvyHa” O3HavyaBa NUCTY, Y opmu
Koja je 3apgoBorbaBajyha 3a baHky, kojom cy ogpeheHu:

(@) OsnawheHn noTnucHuuyW, npaheHn gokasom 3a  ogobpemwe
noTnMcMBara Nuua HaBe4eHUX y NUCTK, Y3 HaBohewe Aa N MMajy MHOUBMAOYAIHO
WNn KONEKTUBHO OBNnawhene;



68

(6) ysopum notnuca TUx nuua, u

(u) GaHkapcku padyH(1) NpPeko Kora ce BpLIe uchnaTe Mo OBOM YroBopy
(oppehena IBAN wudpa ykonuko je gpxaea ykibydeHa y IBAN pernctap o6jaBrbeH
oa ctpaHe SWIFT, unu ogroeapajyhu dopmar padyHa y cknagy ca foKanHom
OaHkapckom npakcom), BIC/SWIFT wudpa 6aHke M Ha3MB  KOPUCHUKA
GaHkapckor(1x) padyHa.

»3ajaM”’ 03Ha4aBa yKynaH uU3Hoc kKoju baHka ¢ BpemeHa Ha Bpeme ucnnahyje
npemMa OBOM YroBopy.

.,HeuammpeHu 3ajam” o3HayaBa yKkynaH W3HOC Koju BbaHka Cc BpemMeHa Ha
BpeMe uvcnnahyje npema 0BOM YroBopy, a Koju je HeM3M1peH.

,MaHaat” uma 3Havere geduHucaHo y Npeambynu (u).

,Cny4yaj nopemehaja Ha TpXuwWTy’ O3Ha4yaBa Ouno kojy op cnegehux
OKOJTHOCTMW:

(a) noctoje, no pasymMHOM yBepewy baHke, gorahaju unv OKONMHOCTU KOju
HeraTMBHO yTU4y Ha NpucTyn baHke HeHnM n3Bopuma UHaHCHMpama;

(6) no yeBepewy baHke, cpeacTBa M3 HUXOBUX YyoOu4ajeHMx um3Bopa
duHaHCMpakba HWUCY Ha pacnonarawy pga 6wm ce Ha ogroBapajyhm HauduH
uHaHcmpana TpaHwa y ogroBapajyhoj Banytn n/vnu 3a ogroBapajyhe pocnehe
n/vnn y ogHocy Ha npodmn oTnnaTe Takee TpaHLie; nnm

(4) y Bean ca TpaHwWoOM Ha Kojy kamaTa jecte unu he 6utn nnatvea no
BapwujabunHoj ctonu:

() Tpowak 3a baHky 3a npubaBrbame cCpedcTaBa M3 HEHUX U3BOpA
duHaHcHpaksa, Kako je oapeheH of ctpaHe baHke, 3a nepuog jeaHak
PedepeHTHOM nepuogy 3a BapwujabunHy cTtony TakBe TpaHwe
(ogHOCHO, Ha TpxMwTy HoBua) he npeBasvhyn MPUMEHIBUBYK
EURIBOR; nnn

(i) baHka ogpehyje moa He nocTtoje ogroeapajyha u ¢dep cpeacTea 3a
ogpehuBarwe npumeHrsuor EURIBOR-a 3a ogroeapajyhy Banyty
TakBe TpaHwe wnn Huje moryhe ogpeautn EURIBOR y cknagy ca
aeduHuumnjom cagpxkadom y Mpunory b.

,MaTepujanHo wTeTHa NpoMeHa” oO3HayaBa, y Be3n ca 3ajMonpumueM,
6uno koju gorahaj unu NpomMeHy cTawa Koja yTude Ha 3ajmonpumua, no yBepewy
BaHke:

(a) maTtepujanHo wWTeTM cnocobHocTM 3ajMonpumua ga m3BpLlaBa CBoOje
obaBe3e npema 0BOM YroBopy; unm

(6) maTepujanHO wWTETU (UHAHCU]CKMM YCMOBUMA WU  OYeKnBakuma
3ajmonpumua.

LdaTtym pgocneha’ 3Hauu nocnegwn gatym otnnate TpadHwe HaBegeHe
carnacHo 4naHy 4.1.A(6)(iv).

.[pake HoBUa” 03Ha4aBa:

(@) KoHBep3ujy uMnM MNpeHoC UMOBMHE, 3Hajyhu ga ucrta npousmnasm us
KPpUMUHANMHUX pafHku UNU U3 YMHa y4ecTBOBawa Yy UCTUM, pagu cakpuBawa wUnu
NpuKpMBaka HE3aKOHUTOr nopekna MMOBMHE UMW npyxawa nomohn nuuy Koje
y4yecTByje Y BplLUehy TakBe pagte Aa uberHe 3akoHCcKe nocneauue CBOr NnocTyrnka;
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(6) cakpuBake WM nNpPUKpMBake MpaBe Mpupode, W3Bopa, fokauuje,
nosuuuje, Kpetawa, npasa y norneay, Unn BnacHUWTBA Hag UMOBWHOM, 3Hajyhn oa
JaTa UMOBMHA NPOU3nasn U3 KpUMUHanHe pagwe, Unu nus YmHa ydyewha y ucToj;

(u) npubaerbarte, nocegoBawe wnNu kopuwhewe WMMOBWMHE, 3Hajyhn, y
TPEHYTKY NpuMara, [ja je TakBa MMOBMHA Npousaluna u3 KpuMuHarnHe pagrwe unu ns
YynHa yyewha y UcToj; unu

(8) ydyewhay, yopyxuBarwe paau BpLUeHa, NOKyLlaja BpLUeHa U noMarame,
noAcTuLake, OnakliaBake W caBeToBake [a Ce M3BpLM Buno koja of pagxu
NMOMEHYTUX y MPEeTXOAHUM Taykama.

~daTym nnahawa’ o3HayaBa: rogulkbe, MNONyroavllke WM KeapTarnHe
patyme HaBegeHe y [loHyan 3a wuvcnnaty [0 WM ykbydyjyhu  [Jatym
peBusnje/KoHBEpP3Mje kamaTte, YKONMKo nocToju, unu [atyma pgocneha, ocum y
cnyvajy na 6uno koju Takas gatym Huje Ogrosapajyhv pagHu AaH, TO 3Ha4un:

(i) 3a TpaHwy ca cumkcHom cTtonom, cnegehu Ogrosapajyhm pagHu aaH,
0e3 Kopekumje kamate pgocnene npema uynaHy 3.1 OCMM Yy OHUM
cnyyajeBuma kaga je nnaharwbe U3BpLUIEHO Y LENoCTU U Y OQHOCY Ha
PeBusnjy/koHBep3njy kamate y cknagy ca NMpunorom [, Tayka L, n go
KOHa4yHe wucnnate kKamaTe, Kaga ce o3HayaBa nNpeTxogHu
Ogroeapajyhm pagHn gaH ca KOpekuujom KamaTe gocrierne npema
ynany 3.1; n

(ii) 3a TpaHwy ca BapujabunHom ctonom, criegehun gaH, ako nocToju, Tor
KaneHgapckor meceua koju je OpgroBapajyhm pagHu paH vnm, y
HedoCTaTKy Tora, Hajonvxm npeTxoaHu faH koju je Opgrosapajyhu
pagHuM OaH, y CBUM cnydajeBumMa ca oproBapajyhom Kopekuujom
KamaTte gocnerne npema ynany 3.1.

,/I3HOC npeBpemMeHe oTnnare” 03Ha4yaBa U3HOC TpaHLwe Koju 3ajmonpumaly
npeepemeHo otnnahyje y cknagy ca 4naHom 4.2.A unu YnaHom 4.3.A, no notpedun.

LaTyMm npeBpeMeHe oTnnare” o3HayaBa pfatym, koju he 6utn [atym
nnahara, Ha koju 3ajMonpumay, npeanaxe nnn my baHka Tako Hanoxw, no noTpeodw,
0a n3BpLmM npeBpemMeHo nnahawe 3Hoca npeBpemeHe oTnnare.

,Cny4yaj npeBpemeHe otnnare”’ o3HayaBa 6uno koju og gorahaja onnucaHmx
y unany 4.3.A.

,00ewTehewe 3a npeBpemMeHy oTnnarty” 03HayaBa y OAHOCY Ha BMno Koju
W3HOC rMnaBHULE KOju ce npeBpemMeHo oTnnahyje nnu otkasyje, M3HOC CaomnLITEH 04
cTpaHe baHke 3ajmonpuMuy kao cagawmwy BpegHocT (obpadvyHat Ha [daTtym
npeeBpemMeHe OTnnaTte WnNn Ha JaTtym OTKasuBaka Yy cknagy ca unaHom 1.6.L1(2))
BULLIKA, aKO NOCTOju, 3a:

(a) kamaty koja 6um ce npunucana nocne Tora Ha WM3HOC npeBpemeHe
oTnnaTte Kpeguta TOKOM nepuoga of [atyma npeBpemMeHe oTnnarte Kpeguta wnum
JaTyma oTkasuBawa y ckrnagy ca ynaHom 1.6.L4(2) no Natyma pesusnje/koHBep3uje
KamaTe, yKOnuko noctoju, unn fatyma gocneha, ga oH Huje npeBpemeHo oTnnahen;
npeko

(6) kamarte Koja 6u ce npunucana TOKOM TOr nepuoga, Aa je obpadyHarta no
Ctonu 3a npebauusare, ymareHoj 3a 0,15% (netHaecTt 6a3Hnx noeHa).

HaBegeHa capawna BpegHocT he 6utn obpadyHata no AMCKOHTHOj cTonwu
jeoHakoj Ctonu 3a npebauuBare, NMpUMEHEeHOj Ha cBaku ogrosapajyhu [datym
nnahaswa.
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,00aBewTee 0 NpeBpeMeHOj OTNNaTM’ o3HavyaBa nNucaHo obaBeluTere
oA cTpaHe baHke 3ajmonpumuy y cknagy ca ynaHom 4.2.L1.

,3aXTeB 3a npeBpemMeHy oTnnaTty’ oO3HayaBa NUCaHW 3axTeB O CTpaHe
3ajmonpumua baHuu 3a npeBpemeHy oTnnaTy uenor unu gena HenamupeHor 3ajma,
y cknagy ca unaHom 4.2 A.

~JeauHuua 3a wumMmnnemeHtaumjy npojekra (JUIM)” o3HauyaBa cBe
apaHXmaHe 3a crnpoBohere MpojeKTa, Koju ce ocnawajy Ha rpyny 3anocineHux
3BaHMYHO ofdpefeHux ga page 3ajeqHo MyHO pagHO BpeMe Uiv CKOpo MyHO pagHo
BpeMe, ca pasnuMuuMToM OAroBopHowhy, paau KoOpAuHMpawa W ynpasibamwa
cnpoBofhereM npojekTa.

,Heaoo3Bo/beHO noHawawe” o3Ha4dyaBa cBako PuHaHcuMpare Tepopuama,
lMpawe HoBLa nnu HegossorbeHe pagmse.

,HepnosBorbeHe paawe” 3Haye cBaky of cnegehux pagmu:

(@) npucuna y cmucny noropLuaBaka UM HaHowewe LTeTe, Un npeTHe
na he ce noropwartyM UNn HaHETW LITETA, OMPEKTHO MWW MHOMPEKTHO, Buno Kojoj
CTPaHU uUnu UMoBMHM BMNO Koje CTpaHe, ca UMIbeM HenpaBuITHOM BpLleka yTuuaja
Ha MOCTyrnKe gpyre cTpaHe;

(6) yaopyxuBawe y cMucny cnopasyma uamelly gse unuv Buwe cTpaHa, Koju
je oCcMUWIbEeH Tako Ada MNOCTUNHE HeucrnpaBaH UWb, YKbYYyjyhn HenpasuIiHO
BpLLEHE YTHLAja Ha NOCTYMNKe Apyre CTpaHe;

(u) Kopynuuja y cmucny gaBawa, npvMarsa UnuM Tpaxkera, AWPEKTHO WUnu
WHOWPEKTHO, BUNO Koje BPEAHOCTU, Ca LMIbEM HEMpPaBUITHOM BpLUEHA yTuUaja Ha
NoCTynke Apyre CTpaHe;

(B) npeeapa y cmucny 6uno kor noctynka unu nponycta, YKrbydyjyhu
MOrpeLLIHo npeacTaBibame, Kojeé HAMEPHO MNN HenaxhoM AO0BOAM Yy 3abnyay, wunwu
NnoKylaea da gosefde y 3abnyagy, cTpaHy 3apag gobujawa puHaHcujcke unu gpyre
kopucTu unu usberasara obasese; unu

(e) oncTpykumja y Be3n ca uctparom npucune, yapyxumsawa, Kopynuuje nnm
npeesape y Be3M ca OBWM 3ajMOM Yy cCmucny (@) HaMepHOr YHULITaBawa
dancudukoBara, Metara UNn CKkpuBaka AOKa3HOr Matepujana 3a uctpary; u/vnm
npeTwe, y3HeMuMpaBaka WnM 3acTpawmBaka Ouno koje cTpaHe, kako ©u ce
crnpeyvna y OTKpuBaky CasHawa O CTBapuMMa Koje cy OuTHe 3a wucTpary unu 3a
HacTaBak uctpare, unu (6) noctynaka koju 3a UWib MMajy OMeTake CrnpoBonera
YrOBOPHMX NpaBa peBu3nje unu npuctyna nHdopmaumjama.

,[1pojekaT” nma 3Hayere Koje My je gato y Npeambynu (a).
,<[IpomoTep” nma 3Havene Koje My je gato y lNpeambynu (a).

,CTona 3a npebaumBamwe” 03Ha4yaBa (PUKCHY roauLLkYy KamaTHy CTony Kojy
BaHka ogpehyje, ogHOCHO kamaTHy cTtony Kojy 6w BbaHka npumewumBana Ha faH
obpayyHa obeliTehera 3a 3ajam nU3paxkeH y UCTOj BanyTu, KOjU MMa je[jHaKe ycroBse
nnahawa kamate u jegHak npodun oTtnnate go [atyma peBuaunje/koHBep3uje
KamaTe, ako TakaB nocTtoju, unu [datyma pgocneha kao M TpaHwa 3a Kojy je
npeanoXeHa unu 3axrteBaHa NpeBpeMeHa oTnnarta unm otkasmeawe. OBakBa cTona
Hehe nmaTtun HeraTMBHY BPEAHOCT.

,zoaroBapajyhm pagHu paH’ 3HauM pgaH Ha koju je Trans-European
Automated Real-time Gross Settlement Express Transfer payment system, koju
KOPUCTW jeAWHCTBEHY 3ajefHVYKy nnatdopmy WM Koju je nokpeHyT 19. HoBembpa
2007. rognHe (TARGET?2), oTBOpeH 3a namupetrse nnahawa y espuma.
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daTymMm otnnare”’ o3HayaBahe cBaku [Jatym nnahawa ogpefeH 3a oTnnaty
rnasHuue TpaHwe y lNoHyau 3a ucnnaty, y cknagy ca Kputepujymmma HaBegeHux y
ynany 4.1.

»,TPaXeHN oAnoXeHU AAaTyM ucnnarte’ nma 3Hadewe Koje My je gaTto y
unany 1.5.A(1)(6).

~+AKLUMOHN NNaH pacerbaBakwa" O3Ha4yaBa MnaH Koju MOKpuBa jeaHy wunu
Buwe dasa lNpojekta, y cknagy ca OKBMPHOM MNOSMIMTMKOM pacerbaBara o4 jyna
2018. roguHe, Koja je no dbopmn 1 cagpxajy gorosopeHa ca baHkom, koju getarbHO
onucyje akuuje koje Tpeba npenysetn kako 6uM ce noroheHun sbygu pacenunu um
oGewTeTunu, Koju cy unu he GUTM €KOHOMCKM pacerbeHun Kao pesynTtaT Te dase
MpojekTa.

,LOKBUPHa NONUTUKA pacerbaBaka" 03Ha4yaBa LOKYMEHT OKBUPHE MONUTHKE
og jyna 2018. roanHe, npunpeMmrbeH n ogobpeH oa ctpaHe NpomoTepa, Koju Moxe
Aa ce N3MeHM C BpEMEHa Ha BpeMe y3 carnacHocT baHke, n koju HaBoAW NpaBHU U
npoueaypanHyn OCHOB 3a OcurypaBawe [Ja Ce €EKOHOMCKO pacerbaBamwe Koje
npounsunasu ua lNpojekTa Bpwmn y cknagy ca CouunjanHnm ctaHgapguma ENB-a.

,JINCcTa caHKumja’ o3Ha4aBa:

(a) cBe ekoHOMCKe, (UHaHCUjCKE M TPrOBUHCKE PECTPUKTMBHE Mepe W
embapro Ha opyxje nspeyeHe og ctpaHe EBponcke yHuje y cknagy ca lNornaerem 2
Operbka V Yrosopa o EBpoNckoj yHUju Kao 1 unaHa 215. YroBopa 0 (pyHKLUMOHUCaHY
EBponcke yHuje, OOCTYrnHe Ha 3BaHUYHNM cajToBuma EY
http://ec.europa.eu/external_relations/cfsp/sanctions/consol-list_en.htm n
http://eeas.europa.eu/cfsp/sanctions/docs/measures_en.pdf, Kako NoBpemMeHo Mory
OUTU N3MereHe N JOMNyHEHE UNN n3gate Ha HOBUjUM CTpaHuuama; nnm

(6) cBe eKOHOMCKE, (OMHAHCUjCKE W TPrOBMHCKE PECTPUKTUBHE Mepe W
embapro Ha opyxje nspedeHe og ctpaHe Caseta 6e3beqHOCTM YjeauweHnx Hauuja
y cknagy ca unaHom 41. lloBerbe YH, poctynHe Ha 3BaHW4HOM cajty YH
http://www.un.org/Docs/sc/committees/INTRO.htm, kako noBpemeHO Mory 6uTK
n3MereHe 1 JONyHEeHE UMK n3gaTe Ha HOBUjUM CTpaHuLama.

,CaHKUuMOHUCcaHa nuua’ o3HavyaBa nojeauHua unu cybjekaT Koju je HaBedeH
y jeaHoj unu Buwle Jlncrta caHkumja.

.~3aKa3aHu aaTtym vcnrnarte’ 3Hauu gaTtym Ha Koju je TpaHwa 3akasaHa 3a
ucnnarty y cknagy ca ynadom 1.2.56.

,00e30efewe” 3Haum OUNO KOjy XWNOTeKy, 3anor, 3anoXHO npaBso,
ontepehere, NPeHOC VMMOBMHE, CTaBrbake MO XMMOTEKY, UNW ApYyro cpeacTBo
ob6esbehena kojum ce o6e3behyje Guno koja obasesa 6uno kor nuua, unm 6mno Koju
ApYyrv cnopasyM uUnu apaHxXmaH Koju nma CnMyHO AejCTBO.

»,CoLMjanHu 3aKoH” o3Ha4yaBa CBaku Of:.

(a) 3akoHa, npasuna unu nponuca npumeHsrbmnBux y Penybnmum Cpbujn koju
ce oHoCce Ha coumjanHa nuTamsa;

(6) 6wuno kojer MOP ctaHgapaa; u

(4) 6uno kor yroBopa YjeOureHWX Hauuja, KOHBEHUuje unu crnopasyma o
IbyACKUM NpaBuma NOTNUCAHOr U paTUUKOBaHOr UK Ha Apyrv HaumH Baxeher u
obasesyjyher 3a Penybnuky Cpbujy.

.,CoumjanHa nutawa” oO3HayaBajy cBe, unu O6uno koje og cnegeher: (i)
yCcnoBu paga u 3anowsbaBatwa (ii) 3gpaBrbe n 6e3begHocT Ha pagy, (iii) 3awTuTta n
OCHaXkvBar-€e NnpaBa 1 MHTepeca ayTOXTOHUX HapoAa, ETHUYKUX MakuHa U paHmnBUX
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rpyna, (iv) kyntypHo Hacnehe (mMatepujanHo U HematepujanHo) (v) jaBHO 34paBibe,
CUrypHOCT 1 6e36edHoCT, (Vi) HEBOSBHO DU3NYKO Mpecerbere U/unm pacerbaBame
M3 EeKOHOMCKMX pasnora u rybutak npuxoga nuvua, u (vii) jaBHo yyewhe u
aHraxxoBahe 3anHTEepPeCcoBaHMX CTpaHa.

,PacnoH” 3Haun dukcHn pacnoH 3a EURIBOR (6uno ga je nnyc unu muHyc)
ogpeheH og ctpaHe BaHke n o yemy je 3ajmonpumal, obaBewTeH y oaroapajyhoj
MoHyau 3a ucnnaty unu MNMpeanory 3a pesnsunjy/KoHBepP3njy Kamare.

.[1JlaH YKIby4YMBawa 3auHTepecoBaHMUX CTpaHa" o3HadaBa nnaH, Koju no
dopmun n cagpxajy Tpeba ga ce goroeopu ca baHkom, Koju ogpenyje ko, kako n kaga
o4 3avHTepecoBaHux cTpaHa Tpeba aa 6yae aHraxoBaH of ctpaHe [MpomoTepa, unu
apyrux koju genyjy y ume Npomotepa, y unrby cnosohemna lNpojexTa.

,flope3” 3Haunm 6Guno koju nopes, HameT, OaxOuHy, UapuHy wunn Jpyry
HakHagy wnu 3agpxaBawe crivdHe npupoge (ykrbydyjyhm 6uno koju neHan wunwm
kamaTy Koja ce nnaha y Be3u ca 6uno kakBum Hennahawem, unu oanarakwem y
nnahawy ncTunx).

»,TEXHUYKM onunuc” nma 3Hayere koje My je gato y Npembynu (a).

»TPaHLIA’ 3Ha4YM CBaKy UCNNATy Koja je n3BpleHa unu Tpeba ga ce n3BpLIn
npema oBOM yrosopy. Y cnydyajy ga lNpuxsatawe ncnnate Huje npumrbeHo, TpaHLwwa
o3Ha4yaBa TpaHLy Kako je noHyheHa npema ynany 1.2.b6.

YnaH 1.

KpeauTt u ncnnara
1.1 N3HoC KpeauTa

Osum yrosopom bBaHka ogobpasa 3ajmonpumuy, a 3ajMmonpumal, Nnpmxeara,
Kpeant y wu3Hocy og 100.000.000,00 EUR (cto wMunmoHa eBpa) 3a
dovHaHcupatrse MNpojekTa (y garbem TekcTy: ,Kpeaut”).

1.2 MocTtynak ucnnare

1.2.A TpaHwe

BaHka ucnnahyje Kpeaut y 15 (netHaect) TpaHwu. MI3HOC cBake TpaHLue,
noA ycrnoBoM fa TO Huje HenoBy4yeHu octaTak KpeauTta, 6uhe y MuUHMManHoOm
n3Hocy o 1.000.000,00 EUR (jegaH MunvoH espa).

1.2.b TMNoHypa 3a ucnnaty

Ha 3axteB 3ajmonpumMua 1 npema unaHy 1.4.A, nog ycnoBom fa ce HujeaaH
poranaj HaseaeH y ynaHny 1.5 wnu unany 1.6.6 He gecu n He Tpaje, baHka warse
3ajmonpumMuy y poky on S (neT) PagHux gaHa HaKOH rnpujema TakBor 3axTeBa
MoHyay 3a ucnnaty TpaHwe. HajkacHuju gatym 3a npujem of ctpaHe baHke Taksor
3axTeBa 3ajmonpumua je 15 (netHaecT) PagHux pgaHa npe Kpajwer gatyma
pacnonoxunsocTtu kpeauTa. lNoHyaa 3a ncnnaty geduvHuwe cnegehe:

a) wu3Hoc TpaHwe y EUR;

6) 3akasaHu gatym ucnnare, koju Tpeba aa 6yae Oagrosapajyhu pagHun aaH
1 Koju naga Hajmawe 10 (geceT) AaHa HakoH gaTtyma lMoHyade 3a ucnnaTy u Ha gaH
unu npe Kpajwer gatyma pacnonoXxXuBoCcTu KpeauTa;

L) OCHOBY KamaTHe cTone 3a TpaHuwy, Koja mMoxe 6utu: (i) TpaHwa ca
dmkcHom cTonom unu (i) TpaHwa ca BapujabunHom ctonom, obe y ckn  agy ca
peneBaHTHUM ogpenbama ynaHa 3.1;

A) Hatyme nnahawa v npeu [atym nnahakwa kamate 3a TpaHLy;
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€) ycrnose oTnnarte rnaBHuUUe 3a TpaHwy, y cknagy ca ogpendbama unaHa
4.1;

¢) [Hatyme otnnara, kao 1 gaTyme NpBe v nocneake oTnnate 3a TpaHLy;

r) Hdatym pesusmje/KoHBep3uje KamaTe, YKOSIMKO TO 3axTeBa 3ajMonpumad,
3a TpaHLy;

X) 'y cnydvajy TpaHwe ca (PUKCHOM CTOMOM (OMKCHY KamaTtHy cTony a y
cnyyvajy TpaHwe ca BapujabunHom ctonom PacnoH, npumeHrbuMB Ao [aTtyma
peBu3nje/KoHBEp3Mje KamaTe, YKONMKO je uma, unu go datyma gocneha; un

n) Pok 3a npuxeaTawe ncnnaTe.
1.2.4 MpuxBaTtawe ucnnare

3ajmonpumay, Mmoxe da npuxsatu [oHydy 3a ucnnarty Tako wto he baHum
poctaButn ObaBelwTewe O MpuxBaTawy WUcnnate He kKacHuje on Poka 3a
npuxesaTawe ncnnate. ObaBelwwTere 0 NpuxeaTawy ncnnarte he 6GuTn noTnmucaHo og
cTpaHe OenawheHor NOTAMCHUKA ca NpaBoOM MNojegMHaYHor npeacTaBibakba Unu asa
unu Buwe OpnawheHnx NOTAMCHMKA Ca NPaBOM 3ajedHUYKOr npeacTaBrbakba U
ogpeavhe PayyH 3a ucnnaty Ha Koju he ce nsspwnti ucnnarta TpaHwe y cknagy ca
ynadom 1.2.00

Ykonuko lNMoHygy 3a ucnnaty 3ajMonpumad, NpOnUCHO NpUXBaTK Y cknagy ca
HEeHMM ycrioBuma n ogpenbama nnv Ha aaH unu npe Poka 3a npuxeBaTawe ucnnare,
BaHka he lNpuxsaheHy TpaHLly YyYUMHUTWU pacnonoxmeom 3ajMonpumuy y cknagy ca
peneBaHTHOM [loHygoM 3a mucnnaty M noanoxHo ogpenbama v ycnoBuma OBOr
yrosopa.

Cwmatpa ce pa je 3ajmonpumaln, opbwo [loHyay 3a ucnnaTy Koja Huje
nponucHo npuxsaheHa y cknagy ca heHWM ycroBMMa Ha AaaH unu npe Poka 3a
npuxesaTake ucnnaTe.

1.2.1 PauyyH 3a ucnnaty

Wcnnata ce Bpwy Ha PadyH 3a ucnnaty Koju je HaBefdeH y ogpeheHom
lMpuxBaTtawy wucnnate, nog YycroBoM pJa je Takso [lpuxBatawe wucnnate
npuxeaTrbNBO 3a baHky.

He posBopehu y nutawe unaH 5.2(e), 3ajmonpumad, notephyje aa nnahawa
Ha PayyH 3a ucnnaty npeacrasrbajy ucnnare Ha OCHOBY OBOr YroBopa jeiHako Kao
Aa Cy u3BpLUeHe Ha concTBeHn BaHkapcku padyH 3ajmonpumua.

Camo jegaH PauyH 3a ucnnaty Moxe OvTKM HaBedeH 3a CBaky MojeguHaudHy
TpaHLy.

1.3 BanyTta ucnnarte

BaHka ncnnahyje csaky TpaHwy y EUR.

1.4 YcnoBu ncnnare

1.4.A YcnoBwu Koju npeTxoae npBom 3axteBy 3a [NoHyay 3a ucnnary

BaHka je npumuna og 3ajmonpumua y dpopmm 1 cagpxajy koju baHka cmatpa
3apoBosbaBajyhum:

a) [okas pJa je noTnucuMBake OBOr yroBopa of cTpaHe 3ajMonpumua
nponucHo ogobpeHo M Aa je/cy nuua Koja noTnucyjy yrosop y nme 3ajmonpumua
nponucHo oBnawheHa 3a 7o, ca Y30pKOM MOTNMCa CBAKOr TakBor Nuua; u

6) Jlucty oBnawheHnx NOTNUCHUKA U padyHa;
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npe 3axteBa 3a [loHygom 3a wucnnaty npema unady 1.2.6 og crTpaHe
3ajmonpumua. buno koju 3axter 3a [NoHygom 3a ncnnaTty koju ynytyu 3ajmonpumaly
npe Hero wto baHka NpuMmu rope HaBedeHa AOKYMEHTa U Ha Ha4yvH Kako To baHka
3axTeBa, cmaTpahe ce aa Huje ynyheH.

1.4.6 TlpBa TpaHLwa

WcnnaTa npee TpaHwe npema 4vnany 1.2 je ycnossrbeHa npujeMom o ctpaHe
BaHke, y 0bnuky 1 cagpxajy 3a wy 3agoBorbaBajyhnm, Ha AaH unv npe gatyma Koju
naga 5 (net) PagHux gaHa npe 3akasaHor gatyma ucnnarte, crnegehmx gokymeHarta
nnu gokasa:

(a) pokas ga je 3ajmonpumal, obuo cea HeonxogHa Onobpera, 3axTeBaHa
Yy BE3U Ca OBUM yroBopom U [pojekTom;

(6) mokas pa je JeauHuua 3a MMNNEMEHTaAUMjy NpPOjeKTa OCHOBaHa Koa
lMpomoTepa ca 3anocrneHmmMa, CpeacTBMMa 1 CTpyyYHoLwwhy npuxeaTibnBmMM 3a baHky;

(u) Ookas fa je HagnexHa WHCTUTYUMja 3a KMBOTHY CpeauHy usgana
NO3NUTMBHY OANYKY Yy Be3u ca [1pojekTom;

(o) Lokas ga je HaanexHa MHCTUTYyUMja 3a ovyBake Npupoae usgana ceoje
MULLIbEHE O 3Ha4ajy yTuuaja npojekta Ha 3awTuheHa nogpydja n BpCTe;

(e) NOBOSBHO MPaBHO MULLIbEHE, U3AATO HA EHrNeckom jeanky, MuHucTpa
npaege 3ajMmonpumua kojum ce notephyje, namehy ocranor, (i) oenawherwe nuua
Koja noTnucyjy osaj yroBop y mme 3ajmonpumua; u (i) ga je YroBop nponncHo
notnucaH of cTpaHe 3ajMonpumua M Ja npeacTaBrba  3akoHWUTY, Baxehy w
obaBesyjyhy obaBe3y 3ajmonpumua y ckrnagy ca ycrioBuma wuctor, (iii) BanugHu
n3bop 3akoHa Benukor Bojsogctea Jlykcembypr n Cyna npasae EBponcke yHuje no
oBOM yrosopy, ¥ (iv) npusHaBawe M npaBOCHaxHoOCT npecyga Cyaa npasge
EBponcke yHuje y 6uno koM NOCTynky koju ce cnposoan y Penybnuun Cpbuju y Beaun
ca OBWM YroBOpOM;

(cb) ma je 3ajmonpumal, npeny3eo cBe akTUBHOCTU HEONXOAHE 3a U3y3nMaHe
o4 ornopesvBaka 3a cBa nnahawa rnaBHULE, KamMate WM OCTanux WM3HOCA KOju
Jocneeajy Ha nnahawe No OBOM YroBOpy, kKao M ga ce A03BOMM ucnnata CBUX
n3Hoca 6pyTo 6e3 ogbuTtka nopesa Ha U3BOpPY; U

(r) ma cy pobujeHe cBe HeONXxo4He carnacHoCTM y norneay [OeBu3He
KOHTpone kako 6u ce omoryhmo npujem wucnnate Kako je npeasuheHO OBUM
yroBopom, oTnnara 3ajMa v nnahawe kamaTte 1 CBUX oCTanux n3Hoca Koju Jocnesajy
NMo OBOM YroBOpYy; TakBe carflacHOCTU Mopajy ce OAHOCUTU 1 Ha oTBapake 1 Bohere
padyHa Ha Koju ce ynnahyjy cpeacrtea Kpegura.

1.4.14 Cge TpaHLwe

Wcnnata ceake TpaHLwe y ckrnagy ca YnaHom 1.2, ykrbydyjyhu u npey, 3aBucu
of ucnywetwa criegehunx ycnosa:

(a) npa je baHka npymuna, y dopmu 1 cagpxajy 3a hy NpuUxXBaTibUBUM, Ha
OaH vnu npe gatyma koju naga 5 (net) PagHux pgaHa npe 3akasaHor gatyma
ucnnaTte 3a npeanoxeHy TpaHwy, criegehe JOKYMEHTe unu gokase:

() notepay 3ajmMonpumua y dopmu u3 [punora E notnucaHy o
cTpaHe osrnawheHor npeacrtaBHuWka 3ajMonpuMua n gaTvpaHy He
paHvje oA pgatyma koju naga 15 pana npe 3akasaHor gaTtyma
ucnnate (K, y cnydajy ognarawa npema unany 1.5, TpaxeHor
o4JioXeHor gaTyma ucnnarte unu [JoroBopeHor ognoXeHor gatyma
nucnnate, npemMa noTpedn);
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(iii)

(iv)

v)

75

ca u3yseTkoM nocneghe TpaHwe, gokas ga he 3ajmonpumad, nnu
MNpomoTtep umaTtu [MpuxeBaTibMBMX TPOLLKOBA Y WM3HOCY KOjU je
Hajmare 80% (ocamaeceT npoueHaTta) usHoca TpaHwe Koja Tpeba
Aa ce ncnnatm n 100% (cto npoueHaTa) o4 n3Hoca CBUX NPEeTX04HO
ncnnahenmx TpaHww, y okeupy 180 (CTo ocampgeceT) gaHa HaKoH
3akasaHor gatyma ucnnarte ogrosapajyhe TpaHLue;

Aa cy EKonoLwkn n counornoLlkun nnaH ynpasrbarwa U AKLUMOHW nnaH
pacesbaBatba, No opMn KU cagpkajy 3agosorbaBajyhu 3a baHky,
npunpemsbeHun 3a cgasy nnu gase pagosa koju he ce puHaHcmnpaTu
y LenocTn nnun enMMu4Ho cpeactemma ogroeapajyhe TpaHue;

Aa Cy Hanasum peBu3Mje CUTypHOCTU nyTeBa, MO cagpxajy
NpUNpeMIbEHN Ha HA4YMH KOju ogroBapa npuHuunuva u3 [upektnse
o0 curypHoctn nytesa 2008/96/EC w [unpektvBe O CUrypHOCTU
TyHena 2004/54/EC, n ga cy MHKopnopupaHu y uHanHu npojekar
3a pagose, 3a a3y nmnn dase pagosa Koju he ce dmHaHcupaTtn y
LenocTn nnu genMmuyHo cpeactsnuma ogrosapajyhe TpaHLue;

npMMepak cBakor pgpyror osnawhewa unu Apyror OOKYMEHTa,
MULLIbEHA UNK TBPAHE 3a Koju je baHka ob6aBecTuna 3ajmonpumua
Aa je HeonxogaH WNM MNOXerbaH Yy BE3N Ca 3aKiby4yerem W
peanusauujom n akTMBHOCTUMA npeasuieHMM OBUM YrOBOPOM MU
3aKkoHuTOLWNY, BaxkekweM, obaBe3HoLwhy 1 cnpoBoamBoLhy UCTKX; U

(6) naje baHka 3apoBorbHa jep Ha gatym ogpefeHor 3axTeBa 3a ucnnaty u
Hdatyma ncnnate 3a npeanoxeHy TpaHLuy:

(i)

(ii)

(iii)
(iv)

(v)

(vi)

(Vi)

CBE uMmbeHMLE W u3jaBe, cagpxkaHe y [lpeambynu, cy TayHe U
ncrnpaeHe y CBakoM rorneay;

MapaHuunja EY Baxeha, oGaBesyjyha v npaBocHaXkHa U Oga HUCY
HacTynunu gorahaju unn OKONMHOCTU Koju 61 No MuwIbewy baHke
MOMNN LWTETHO Aa yTudy Ha npaBHy, Baxehy, obasesyjyhy u
npaBoCHaxHy npupoay [apaHumje EY, HeHy NPpUMEHSbUMBOCT Ha
6uno kojy TpaHwWwy no oBOM YroBopy unuM Ha npaBo baHke aa
3axTeBa no EY rapaHuujy;

Penybnuka Cpbuja je [ip>xaBa koja ucnywaa Kputepujyme;

OkBupHU cnopasym je Baxkehu, obaBesyjyhn 1 npaBOCHaXaH N HUCY
HacTynunu gorahaju UM oKONHOCTU Koju 6n no muwrbewy baHke
MOMNN LWTETHO Aa yTudy Ha npasBHy, Baxehy, obasesyjyhy u
npaBocHaxHy npupoay OKBMPHOr cnopasyma;

NPUHYOHO pacerbaBawe je Hanpegosano y cknagy ca OKBMPHOM
NnonuUTUKOM pacerbaBaka 13 jyrna 2018. roguHe, a AKUMOHM NnaH
pacerbaBawa Tpeba ga 6yae gorosopeH ca baHkom u y kopenauuju
Ca HanpeTKoM NnaHupaHux pagaoBa;

3arnocneHun, cpeactsa M TexXHU4ka NMomoh cy Ha pacnonarawy 3a
cnpoBofeHe NPojekTa;

HEe3aBUCHU VHXeHep Haasopa, ca 3arocrneHvMa, cpencrtsuma u
NPOjeKTHUM 3agaTkoM 3agoBorbaBajyhum 3a baHky, je y doyHKumju; n

(u) pa Ha 3akasaHu gatym ucnnate (u, y crnyyajy oanarawa npema unaHy
1.5, Ha TpaxeHn ognoxeHw fatym ucnnate unv [JoroBopeHW oAnoXeHW [aTyMm
ucnnare, npema notpebun) 3a npegnoxeHy TpaHLuy:
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(i) TBpAOHE M rapaHumje koje ce NoHaBsbajy y cknagy ca ynaHom 6.9 cy
ncnpaBHe y CBaKoM norneay; u

(i) HuMcy HacTynunuM HUTU jegaH pgorahaj WM OKOMHOCT  KOju
npeactaBrbajy wnM  6GM  NPOTOKOM BpeMeHa WnuM OaBakeM
obaBelUTeH-a No OBOM YroBOpYy npeacTaBrbanu:

(1) Cnyvaj Heucnywena obaBese; nnm
(2) Cny4aj npeBpemeHe oTnnare

M 0a Ce He HacTaBrbajy HEOTKNOHEHM unn 6e3 ogpuuara unu om
NPOUCTEKIN N3 UcnnaTe npegnoxeHe TpaHLue.

15 Opanarawe ucnnare

1.5.A OcHoB 3a ognarawe
1.5.A(1) 3AXTEB 3AJMOIMNPUMLA

3ajmonpumay, Moxe ga nowarbe nucaHu 3axteB baHuu Tpaxehn ognaramse
ucnnate lNpuxeaheHe TpaHwe. [ucaHn 3axTeB mMopa OUTKM NpUMIbEH Of CTpaHe
baHke Hajmawe 5 (net) PagHux paHa npe 3akasaHor gatyma 3a ucnnarty
MpuxBaheHe TpaHLwe 1y heMmy he HaBecTHu:

a) ykonuko 3ajmonpuMal, Xenu ga oasfiokM ucnnaty y UenocTu unu
AENUMUYHO M YKONMKO Ce 0AJSy4u 3a AENMMUYHO OAnarake, U3HOC Koju je NoTpeGHo
ONTOXUTU; U

6) p[aTym Jo kojer 3ajmonpumal, Xenu aa ognoXxu ucnnaty ropeHaBeaeHor
nsHoca (, TpaxxeHM ognoxeHun aaTtym ucnnare”), koju mopa 6uTM gaTym Koju naga
He KacHuje of;

(i) 6 (wecT) Meceum oa HEroBoOr 3akasaHor gaTyma ucnnare;
(i) 30 (TpupeceT) gana npe npeor fatyma otnnate TpaHwe; n
(iii) Kpajwer gatyma pacnosioXmBOCTW.

HakoH npujema TakBor nucaHor 3axteBa, baHka he ognoxutn wucnnarty
ogpeheHor nsHoca o TpaxeHor oAnoXeHor gatyma mucnnare.

1.5.A(2) HENCIMYHABAHE YCITOBA 3A NCTITIATY

(a) Wcnnata lNpuxBaheHe TpaHwe 6uhe ognoxeHa yKONMKO GUo Koju oa
ycrioBa 3a ucnnarty Takse [lpuxBaheHe TpaHLUe Koju ce nomMuwy Yy ynaHy 1.4 Hucy
NCNYHEHW:

() Ha gaTtym ogpeheH 3a ncnywene TakBor ycnosa y unaHy 1.4; un

(i) Ha weroB 3akaszaHu gatym ucnnate (Mnu, Tamo rae je 3akasaHu
AaTyM ucnnate npetxogHo 61O oanoXeH, OYekuBaHW OaTym 3a
ncnnary).

(6) BaHka n 3ajmonpumal, he goroBopuTy gatym Oo Kojer he ucnnata takse
MpuxBaheHe TpaHwe 6uTtn oanoxeHa (,JoroBopeHun oanoxeHun aatym ucnnare”),
Koju mopa 6utu gatym Koju naga:

() He paHuje og 7 (cemam) PagHux JaHa HakoH WUCMyHeHa CBUX
ycrioBa 3a ucnnaTy; u

(i) He kacHuje og Kpajrwer gatyma pacrnonoXnBoCcTu.

(u) He posogehu y nutawe npaBo baHke ga cycneHgyje w/vnu OTKaxe
HenoBy4eHn aeo KpeauTa y uenuHn nnu genyuMmuyHo npema ynady 1.6.6, baHka he
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O4NOXNTN ncnnaty Takee NpuxeaheHe TpaHwe oo [JoroBopeHor oasfioxeHor gatyma
ucnnaTe.

1.5.A(3) OBEWTEREHE 3A OAJIATAHE

Ykonuko ce ucnnata lNpuxsaheHe TpaHLwe oanaxe y cknagy ca ctaBoBuMa
1.5.A(1) unun 1.5.A(2) nstag, 3ajmonpumad, he nnatntn O6ewTehewe 3a ognarame.

1.5.6 OTtKka3uBame ucnnarte ognoxeHe 3a 6 (wecrt) meceumn

YKonuko je ucnnata ognioxeHa 3a Buwe o 6 (wecTt) meceum YKYMnHO Yy
cknagy ca unaHom 1.5.A, BaHka MoOXe [ocTaBibakbeM nucaHor obaBeluTera
3ajmonpumuy ga oTKaxe ucnnaty M Taj oTka3 he CTynuTM Ha cHary Ha gatym
HasHa4yeH y Tom obaBewTerwy. MI3HOC ncnnate kojy je baHka oTka3ana npema oBoMm
unany 1.5.6 octahe Ha pacnonarawy 3a ucnnaty npema unady 1.2.

1.6 OTKa3uBaH€ n obycTaBa

1.6.A TlpaBo 3ajMonpumMua Ha OTKasnBawe

3ajmonpumal, Moxe nucaHum obaBeluTereM Koje warbe baHum ga oTkaxe
HeucnnaheHn geo Kpeguta. NucaHo obaBeluTerE:

a) Mopa p[a npeuusvMpa  YKONMKO 3ajMonpumal, Xenn ga  OTKaxe
HeucnnaheHun geo Kpeguta y UenocTy unv OefMMUYHO N YKOSIMKO Ce OAnyuyn 3a
OEenMMNYHO OTKa3uBame, n3Hoc Kpegura koju 3ajmonpumad Xxenu ga oTkaxe; un

©) He cme ce ogHocuTK Ha [MpuxBaheHy TpaHLWy Koja uMa 3akasaHu gaTym
ncnnare Koju naga y poky og 5 (net) PagHux gaHa HakoH gatyma oBor obaseLuTersa.

HakoH npujema TakBor nucaHor obaBellTewa, baHka he oTkasatm TpaxeHu
HeucnnaheHn geo Kpeauta ca TpPeHYTHUM AejCTBOM.

1.6.6 [paBo BbaHke Ha obycTaBy M OTKasnBawe

(a) ObaBewTerwem 3ajmonpumuy y nucaHoj popmun, baHka moxe y LenocTtu
UNn AenMMn4YHO y 6mno Kom TpeHyTKy Aa obyctaBu n/vnu (He3aBUCHO Of cuTyauuje
ykonuko ce pecu Cnyyaj nopemehaja Ha TpXuWwTy) OTKaxe HeucnnaheHn f[eo
Kpeauta ykonuko ce goroage cnegehu cnyyajesu:

() Cnyvaj npeBpemeHe oTnnare;
(i) Cnyyaj Heucnywera obaBesa;

(i) porahaj MnNM OKOJTHOCT Koju BM NPOTOKOM BpeMeHa UNu AaBaHem
obaBelwwTerwa npema OBOM YroBopy npegcrtaesrbana Cny4aj
npespemeHe otnnate unu Cnyyaj Heucnyhwerwa obaBesa;

(iv) ykonuko Penybnuka Cpbuja Buwe Huje [pxasa kKoja ucnywasa
Kputepujyme no MaHgary;

(v) MaTepujanHo wTeTHa NnpoMeHa; unm

(vi) Cnyyaj nopemehaja Ha TpxuwTy noa ycrnoBom Aa baHka Huje
npumuna MNpuxsatakwe ucnnare.

(6) Ha patym TakBor nucaHor obaBelwwTerwa ogpefheHn HeucnnaheHn aeo
Kpeauta 6uhe obycTaBrbeH W/unu oTka3aH ca TPeHyTHUM AejcTBoM. buno koja
obyctaBa ce HacTaBrba Aok baHka He 3aBpwwn obyctaBy unuM He OTKaxe
obycTaBIbeHN N3HOC.
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1.6.L1 OG6ewTtehere 3a 06ycTaBy U OTKasnBawe TpaHLe
1.6.L4(1) OBYCTABA

Ako BaHka obyctaBu [NpuxBaheHy TpaHwy, HakoH Cnyyaja npeBpemeHor
nnahakwa ca HakHagoM nnu Crniyyaja Hemcnywena obaBesa Mnv HakoH LTO ce Aecu
MaTtepujanHo wTeTHa npomeHa, 3ajmonpumay nnaha baHum O6GewTeherwe 3a
ognarawe, 06payvyHaTo Ha U3HOC oBycTaBrbeHe ucnnare.

1.6.Li(2) OTKASNBAHE

(a) Ykonuko ce oTkaxe [NpuxeaheHa TpaHwa Koja je TpaHwa ca pUKCHOM
CTOMOM:

(i) op cTpaHe 3ajmonpumLa y cknagy ca ynaHom 1.6.A;

(i) on cTtpaHe bBbaHke HakoH wWTO Hactynu Crniyyaj] npeBpeMeHor
nnahawa ca HakHagOM WM HakKoH WTO ce gecn MatepujanHo
lWTeTHa NpoMeHa unuM y cknagy ca ynadom 1.5.6 wnu uynaHom
1.6.6(a)(iv).

3ajmonpumay, he nnatutn baHum Ob6elwTehewe 3a nNpeBpemeHy oTnnarty.
O6elwwTehene 3a npeBpemMeHy otnnarty 6uhe obpayyHaTo Kao Aa je oTkasaHuM U3HOC
6uo ucnnaheH n otnnaheH Ha 3aka3aHu gaTtym ucnnate unu Kao ga je mucnnara
TpaHLwe TpeHyTHO oanoXeHa unn obyctaBrbeHa Ha AaTtyMm obaBeLluTea 0 0TKasy.

(6) Ako baHka oTkaxe [MpuxeaheHy TpaHWy HakoH WTO HacTynu Cny4aj
Heuncnywena obaeesa, 3ajmonpumay, he obewTeTntn baHky y cknagy ca 4naHom
10.3.

(u) Ocum y cnyyajeBuma HaBegeHum nog (a) wnm (0) M3HaA, HUKAKBO
obewTehewe ce He nnaha HaKoH OTKkasnBaka TpaHLue.

1.7 Ortka3uBaHe HakoH Kpajwer gatyma pacnonoxmBocTu

Ha patym HakoH Kpajwber pgaTyma pacnornoXmBOCTW, W YKOSIMKO Huje
apyrayvje nocebHO AoroBopeHo oA cTpaHe baHke y nucaHoj oopmu, 6Guno koju geo
Kpeouta 3a Koju Huje npumrbeHo lNMpuxeatawe ucnnate y cknagy ca vnadom 1.2.L1,
ayTomaTckun ce oTkasyje, 6e3 6uno kaksor obaBewTewa Koje baHka ypyuyje
3ajmonpumMuy 1 6e3 obaBese koja HacTaje 3a BUNo Kojy YyroBOpHY CTpaHy.

1.8 N3Hocu gocnenu npema unaHy 1.5umn 1.6

N3Hocn pgocnenu npema ynaHosuma 1.5 n 1.6 nnahahe ce y EUR. OHu cy
nnaTtmeun y poky oa 15 (neTHaecT) gaHa oa kaga 3ajmonpumad npymn 3axteB baHke
nnn 'y 61Mno KoM AyXeM poKy HaBefeHOM Yy 3axTeBy baHke.

YnaH 2.
3ajam
2.1 U3Hoc 3ajma

3ajam ce cacToju of yKynHUX msHoca TpaHwwu koje je baHka ncnnatuna no
Kpeauty, kako je notepheHo of ctpaHe baHke, carnacHo 4nany 2.3.

2.2 Banyrta oTnnare, kKamaTta 1 Apyru TpOLUKOBU

Kamaty, oTnnate v gpyre TpoWKOBe koju ce nnahajy y Besu ca CBakoM
TpaHwowm, 3ajmonpumal, je gy>kaH ga nnaha y BanyTtu y kojoj ce TpaHwa ncnnahyje.

Buno koje gpyro nnahawe, ykonuko ra ©yge, Bpwwm ce y Banytu Kojy
ogpehyje baHka, y3aumajyhu y ob63up Banyty pacxoga koju he 6utu nnaheH Tom
ncnnaTom.
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2.3 MoTBpaa BaHke

Y poky oa 10 (geceT) gpaHa oa ucnnarte cBake TpaHwe, baHka gocrtaerba
3ajmonpvMuy nnaH oTnnarte Koju ce HaBoAM y yrnaHy 4.1, yKonuko je To NpuknagHo,
Koja npukasyje [Jatym wvcnnate, BanyTy, ucnnaheHu W3HOC, ycrnose oTnnarte u
KamaTHy cTony 3a Ty TpaHLuy.

YnaH 3.
KamaTta

3.1 KamaTtHa cTona

3.1.A TpaHwe ca (pUKCHOM CTONOM

3ajmonpumay, nnaha kamaTy Ha HeMsMUpeHU W3HOC cBake TpaHwe ca
dMKCHOM cTornoM no PUKCHOj CTOMWM KBapTasriHO, MOMYrOAULIKE UIM FOAULIHE Ha
ogrosapajyhe [atyme nnahawa Kako je HaBegeHo y NoHyaun 3a ucnnarty, noyes of
npeor Takeor atyma nnahawa HakoH [atyma ucnnate TpaHwe. AKo je nepuog of
HaTtyma ucnnate go npeor [Jatyma nnahawa 15 (neTtHaecT) gaHa unu mawe, oHaa
ce nnaharwe kamate obOpadyyHaTe y TOM nepuogy oanaxe go cnegeher [datyma
nnahasa.

KamaTta ce o6payyHaBa Ha OCHOBY 4naHa 5.1.(a).
3.1.b TpaHLwwe ca BapnjabunHom cTonom

3ajmonpumay, nnaha kamaTy Ha HEM3MUMPEHU W3HOC cBake TpaHwe ca
BapujabunHom ctonom no BapwujabunHoj ctonun KeBapTanHo, MNONyrogvlike Wnm
roguwke, Ha oarosapajyhe [daTtyme nnahawa, kako je HaBegeHo y [MoHyan 3a
nucnnarty, noyes o npeor Takeor [JaTyma nnahawa HakoH [daTyma ncnnarte TpaHule.
Ako je nepuog og datyma ucnnate go npsor Jatyma nnahawa 15 (neTHaecT) gaHa
unn mawe, oHga ce nnahawe kamate obpadyHaTte y TOM nepuoay ognaxe [o
cnepeher datyma nnahama.

BaHka obasewrTtaBa 3ajmonpumua o BapwjabunHoj ctonm y poky oag 10
(OeceT) paHa HakoH NoYyeTka cBakor PedepeHTHOr nepuoaa 3a Bapujabunuy crony.

Ako ce, carnacHo uynaHosumma 1.5 m 1.6 mcnnata 6uno koje TpaHwe ca
BapuvjabvnHom cTonom goroam nocne 3akasaHor gatyma ucnnate, EURIBOR koju ce
npumemsyje 3a npeu PedepeHTHN nepuoa 3a BapujabunHy cTony npumemyje ce kao
Aa je ucnnata usBpLUeHa Ha 3akasaHu gaTtym ucnnare.

KamaTta ce obpadyHaBa 3a cBaku PedepeHTHM nepuoa 3a BapujaburHy
CTONy Ha ocHoBY 4rnaHa 5.1.(6).

3.1.4 PeBusunja unu koHeep3suja TpaHwu

Kapga 3ajmonpumay nsabepe onuujy ga M3BPLUM PEBU3NjY UNU KOHBEP3WjY
OCHOBMLE KamaTHe cTone TpaHwe, oH he, oa edektuBHocTM [aTyma
pesusnje/koHBep3nje kamate (y cknagy ca nocTynkoMm onucauum y [Mpunory 1),
nnaTuTy kamaty no cronu yTepheHoj y cknagy ca ogpeabama lMpunora .

3.2 KamaTta Ha HeusMmupeHe nsHoce

He posogehu y nutawe unaH 10. U kao u3yseTak on unaHa 3.1, ako
3ajmonpumar, He nnatv Guno Koju M3HOC KOju je Jocneo npema OBOM YroBOpy Ha
natym pocneha obaBese, obpadvyHaBahe ce kamaTta, Ha OGUNO KOjU HEU3MUPEHWU
M3HOC KOjU Aocnesa nopg ycrioBuma OBOr yroBopa, o gatyma gocrneha go gatyma
cTBapHor nnahawa, No roanLLH-0j CTONW jeaHaKo;:

(a) 3a HemsamupeHe u3Hoce y nornegy TpaHwe ca BapunjabUHOM KamaTHOM
ctonom, nnahahe ce BapujabunHa kamatHa ctona nnyc 2% (200 6a3Hux noeHa);
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(6) 3a HeuamupeHe u3HOce Yy nornegy TpaHwe ca PUKCHOM KaMaTHOM
cTonom, nnahahe he Behun nsHoc of

() npumeHrbmBe PukcHe kamaTHe ctone nnyc 2% (200 6a3Hnx noeHa);
7

(i) EURIBOR nnyc 2% (200 6a3Hux noeHa);

(4) 3a HeuammpeHe M3HOCe ocuM HaBedeHux nog (a) u (6), EURIBOR nnyc
2% (200 6a3Hux noeHa),

n nnahahe ce y cknagy ca 3axTeBoM baHke. Y cBpxy ogpehuBana
EURIBOR-a y Be3u ca oBuM 4naHom 3.2, ogroeapajyhun nepuogm y cmucny lNMpunora
b cy ysactonHu nepuoan y Tpajawy Of jedHOr Meceua Koju noumkwy Ha gaTym
pocrneha. buno koja gocnena HennaheHa kamata MoXxe OuUTM kanuTanu3oBaHa Yy
cknagy ca unaHom 1154 [pahaHckor 3akoHuka Jlykcembypra. Kako 6u ce msberna
CyMHhsa, KanuTanusaumja kamaTe he ce gecutn camo 3a gocneny Hennaheny kamaTty
Koja HWje nammpuBaHa BuLIEe Of rOAWHY AaHa. 3ajmonpumal, OBUM Aaje yHanpen
carnacHoCT ga ce gocnena HemsMmpeHa kamata 3a nepuog AyXu of roguHy aaHa
obpayyHa kao cnoxeHa kamarta un ga he, nocne kanutanusauuje, TakBa HeM3mMmpeHa
KamaTa Npou3BeCTU KamaTy Mo KaMaTHOj CTONW Koja je gaTta y unany 3.2.

YKONMUKO je HeM3MUpPEHM W3HOC Yy BanyTu gpyradvjoj og Banyte 3ajma,
cnegeha roguvwha cTtona ce npuMmewyje, Haume ogroeapajyha mefybaHkapcka
cTona kojy 6aHka reHepanHO KOpUCTM 3a TpaHcakuuje y Toj BanyTtu nnyc 2% (200
6a3Hux noeHa), obpayyHaTo y cknagy ca TPXKULLHOM NPakCcoM 3a CBaky CTony.

3.3 Cnyyaj nopemehaja Ha TPXULLUTY

Ako ce y 6uno koje Bpeme oa npuvjema [NpuxBaTawa ucnnate of cTpaHe
baHke y Be3u ca TpaHwom, n go gatyma koju naga 30 (TpuaeceT) kaneHaapcKux
AaHa npe 3akasaHor gatyma wucnnate, gorogu Cniyyaj nopemehaja Ha TpXuWTY,
BaHka moxe obasecTuTn 3ajmonpuMua Aa je oBa Knaysyna ctynuna Ha cHary. Y ToMm
cnyvajy, criegeha npasuna he ce npumexwnBaTu:

(a) kamaTHa cTona koja ce npuMmemnyje 3a TakBy [lpuxBaheHy TpaHwy A0
[aTtyma pocneha vnun Jatyma peBusumje/KoHBep3uvje kamaTe, YKONIMKO nocTtoju, buhe
cTona (M3paxeHa Kao MpoLeHTyanHa roguwka ctona) 3a kojy baHka yTBpau aa je
HEeH YKYrnHWM Tpowak 3a (puHaHcupawe opfrosapajyhe TpaHwe, Ha OCHOBY Taja
npYMerwnBE WMHTEPHO KpeupaHe pedepeHTHe ctone baHke wnu antepHaTuMBHOr
MeToAa 3a oapehuBare Te cTone, Koju baHka genyjyhun pasymHo yTepau.

3ajmonpvmal, uma npaBo Aa nucaHuMm nytem ofbuvje TakBy ucnnarty yHyTap
Kpajier poka HaBegeHor y obaBelwlTewy N cHocuhe pesyntupajyhe TPOLUKOBE, ako
nocToje, y Kom cny4yajy baHka Hehe nsspwmnTn ncnnaty u ogrosapajyhu geo Kpeguta
OCTaje Ha pacnonarawy 3a ucnnaty npema udnaHy 1.2.6. Ako 3ajmonpuman He
onbvje ncnnaty Ha Bpeme, YroBOpHe CTpaHe Cy carfiacHe fa cy ucnnarta v yCnosu
ucte y notnyHoctn obasesyjyhu 3a obe yroBopHe cTpaHe.

(6) PacnoH unun ®dukcHa cTona koje je 3ajmonpumal, NPeTxogHoO NPUXBaTho,
BuLle ce Hehe npumernBaTh 3a Ty TpaHLy.
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YnaH 4.
OTtnnara

4.1 PepoBHa oTnnara

41.A OTtnnatay patama

(a) 3ajmonpumay otnnahyje ceaky TpaHwy y patama Ha [Jatyme nnahamna
HaBegeHe y opgrosapajyhoj lNMoHyan 3a ucnnaTty y cknagy ca ycnosuma nnaHa
oTnriate AOCTaBIfbEHOr carfnacHo Ynaxy 2.3.

(6) Csaku nnaH otnnate uspaguhe ce Ha ocHoBy criegeher:

() y cnyyajy TpaHwe ca dwukcHom cTtonoMm, 6e3 [aTtyma
peBusmje/KoHBep3vje kamaTte, oTnnata ce BpwWW KBapTasnHo,
nonyroaulikbe WnuM rogvlkbe, jeAHakum paTtama rnaBHuue vnum
cTanHMM paTama rnaBHuLE 1 KamarTe;

(i) y cnyyajy TpaHwe ca dwukcHom cTonom, ca [atymom
peBu3nje/koHBep3nje kamaTe wnM TpaHwe ca BapujabunHom
CTONOM, OTNfaTa ce BpLUK Y jegHaKMM KBapTanHuM, NonyrogullHnum
VNN roanLWLbUM paTtamMa rmaBHULE;

(i) npBm patym otnnate ceBake TpaHwe je datym nnahawa Koju naga
He paHuje og 30 (TpugeceT) gaHa of 3akasaHor gatyma mucnnarte u
He kacHuje og npeor [atyma otnnarte, ogmax nocre 5. (nete)
roavwmnLe 3akasaHor gatyma ucnnate TpaHwe; n

(iv) nocneawu JaTtym oTnnate cBake TpaHwe 6uhe [Oatym nnahawa
Koju nmaga He paHuje og 4 (4etTmpu) roguHe un He kacHuje og 30
(TpnpoeceT) rogmMHa og 3akasaHor gatyma mucnnare.

4.2 Jo6poBorbHa NnpeBpemMeHa oTnsara

4.2.A WN360p npeBpemeHe oTnnare

3aBucHo oa 4vnaHosa 4.2.5, 4.2.l1 n 4.4, 3ajmonpumal, MOXe Oa M3BpLUK
npespemeHo nnahawwe cBux unu gena 6uno koje TpaHwe, 3ajegHo ca obpayvyHaToMm
kamaToM n obewTehewmma ako noctoje, najyhu 3axTeB 3a npeBpemMeHy oTnnaTty
Hajmare 30 (TpuaeceT) KaneHA4apckux AaHa paHuje, npeumaunpajyhu:

a) M3HOC NMpeBpeMeHe oTnnaTe;
©6) [Hdatym npeBpemeHe oTnnare;

L) ako je npumeHrbuBo, n3bop metoda npumeHe WM3Hoca npeBpemeHe
oTnnarte Kkpeguta y cknagy ca 4naHom 5.5.L(a); n

a) 6poj yrosopa.
3axTeB 3a NpeBpemMeHy OTnnary je Heono3aws.

4.2.b OGelwTehewe 3a NnpeBpeMeHy oTnnarty
4.2.6(1) TPAHLUA CA PMKCHOM CTOINOM

Y cknagy ca unaHom 4.2.5(3) Hmke y TEeKCTy, ako 3ajMonpumal, NpeBpeMeHO
oTnnatn TpaHwy ca duKcHOM cTtonom, 3ajmornpumal, nnaha baHum Ha [atym
npespemeHe otnnate ObGewTehewe 3a NpeBpeMeHy oTnnaty KpeaumTta y O4HOCYy Ha
TpaHLwy ca oMKCHOM CTOMNOM Koja je NnpeBpemMeHo oTnnaheHa.
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4.2.6(2) TPAHWA CA BAPUJABUITHOM CTOINOM

Y cknagy ca YnaHom 4.2.6(3) Hwxe y TekcTy, 3ajMonpuman, Moxe
NPeBPEMEHO OTNIATUTU HeKy TpaHwy ca BapujabunHom ctonom 6e3 obewwtehemsa,
Ha 6uno koju ogrosapajyhu datym nnahama.

4.2.6(3) PEBN3NJA/KOHBEP3NJA

MpeBpemeHa otnnata TpaHwe Ha weH [Jatym Pesusnje/KoHBepaunje kamarte
Moxe Outn msBpleHa 6e3 obewTehewa ocum ykonmko 3ajmonpumall y nUcaHoj
dopmn Huje npuxsatmo DukcHy KamaTHy cTony y nornegy [peanora
Pesunsnje/KoHBepaunje kamaTte, kao WTO je npuxeaheHo y ynady 1.2.L1 unun y cknagy
ca lNpunorom .

4.2.l1 MexaHn3mu npeBpemeHe oTnnare

Mo npepaju oa cTpaHe 3ajmonpumua baHum 3axTeBa 3a npeBpeEMEHY
otnnaty, baHka he u3gatn ObGaBelwwTewe O NpPeBpPeMeHoj oTnnatu 3ajMonpumuy,
HajkacHuje 15 (neTHaecT) gaHa npe daTtyma npeBpemeHe otnnarte. OGaBelTeHE O
npeBpemeHoj otnnatn he cagpxatm WM3HOC npeBpeMeHe oTnnarte, obpayvyHaTty
kamaTy gocneny o taga, ObewTeherwe 3a npeBpemeHy oTnnaTy, NnaTtMeo npema
unany 4.2.6, unun, ako je cnydaj, ga HukakBo obewwTehewe Huje gocneno, MeTon
npMMeHe M3HOCa NpeBpeMeHe oTnnaTte kpeauta u ykonuko je ObewTeherwe 3a
npeeBpemMeHy oTnnaty NPMMEHIbLUBO, POK A0 Kojer 3ajMonpumal, Moxe [a npuxeaTu
Ob6aBeLuTeHe 0 NPEBPEMEHO] OTNATHU.

Ako 3ajmonpumay, npuxeatn ObGaBelTewne O MPEBPEMEHO] OTNNaTU He
KacHuje oa poka (yKonumko nocTtoju) npeumsmpaHor y Obaseluterwy O NpeBPEMEHO]
oTnnatn, 3ajmonpuman he m3BpWUTU NpeBpeMeHy oTnnaty. Y 6uMno KoM [pyrom
cnyyajy, 3ajMmonpumMal, He MOXe U3BPLUMTIN NPEBPEMEHY OTNNaTy.

3ajmonpumay, he y3 W3HOC npeBpemeHe oTnnate nnatutu obpadyHaTy
kamaty, ObewTeherwe 3a npeBpeMeHy oTnnarty, ako nocToju, gocnenux Ha MsHoc
npeeBpemMeHe oTnnaTe, Kako je HaBegeHo y ObaBeLuTery O NPeBpPEMEHO] OTNaTH.

4.2.1 ApmMuHMCTpaTMBHA HakHaga

Ykonuko 3ajmornpumal, npeBpeMeHO oTnnatyv TpaHwy Ha OaTyM KOju Huje
ogpeherHn daTtym nnahawa, unmn ykonuko baHka BaHpedHO NpuxBaTu, UCKIbYYUBO Y
3aBUcCHOCTN of oanyke baHke, 3axTeB 3a npeBpemeHy oTnnarty y3 npeTxogHo
obaBsewwTere Koje je kpahe o 30 (TpuaeceT) KaneHgapckux gaHa, 3ajmonpumad, he
nnatutv baHuM agMUHUCTPaTMBHY HakHagy Yy W3Hocy Koju baHka caonwTu
3ajmonpumuy.

4.3 Ob6aBe3Ha npeBpemMeHa oTnnara

4.3.A CnyuvajeBu npeBpemMeHe oTnnare
4.3.A(1) CMAHEHE TPOLUKA MNMPOJEKTA

Axo ykynaH Tpouwak [lpojekta nagHe ucnod umdpe HasegeHe y Npeambynu
(6) Tako ga n3Hoc Kpeguta npesasvnasu:

(@) 50% (negeceT npoueHaTa) o4 TakBoOr yKynHor Tpoluka pojekTta; u/vunum

(6) kapa ce cabepe ca msHocom OuMNO kojux cpenctaBa EBponcke YHuje
pacnonoxusum 3a lNpojekat, 90% (aesegeceT npoueHara),
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BbaHka moxe ogmax, obaBewTewem 3ajMonpuMuy, ga OTKaxe HeucnnaheH
neo Kpeguta wn/vinn 3axTteBaTtu npeBpeMeHy oTnnaTty HemsamupeHor 3ajma oo msHoca
kojum KpeguT npeBasunasn numuTte Hanpea HaBegeHe nog (a) u (6), 3ajegHo ca
obpayyHaToM KamaToM M CBUM OpPYrMM M3HOCMMa obpadyHaTMmM M HEU3MUPEHUM
npemMa OBOM YroBOpy Yy Be3u ca nponopuujom HeunsmupeHor gyra koju Tpeba ga ce
npeBpemMeHo oTnnaTtu. 3ajMonpumad, BpLUM nrnahakwe TpaxeHe CyMe Ha aaTyM Koju je
HaBena baHka, Taj gaTym je gatym Koju naga He panuvje og 30 (TpuaeceT) gaHa of
AaTtyma 3axTeBa.

4.3.A(2) PARI PASSU Y OHOCY HA ®"HAHCUPAHE KOJE HNJE O ENB-a

Ako 3ajmonpumar, gobpoBOrbHO npeBpemMeHo oTnnatu (pagu u3beraBarba
CyMhs€, NpeBpemMeHa otnnarta he ykibyunTn OTKyn unm oTkaa rae je To NPUMEHSbUBO)
OENUMUYHO WK Yy Lenoctn Guno Koju M3HOC (PUHAHCUpawa Koje Huje of CTpaHe
EVB-a u:

(a) TakBa npeBpemeHa oTnnarta ce He obaBrba M3 cpeacTaBa PEBONIBMHI
KpeauTHe NuHnje (M3y3eB OTKasnBakba PEBOSNBUHI KPEAUTHE NUHUjE);

(6) TakBa npeBpemeHa oTnnarta ce He obasrba M3 cpeacTaBa Hekor 3ajma
Wnu Opyror 3agyxeka, ca pokom 6apem jegHakMm npeocTanoM POKy NpeBpeMEHO
oTnnaheHor n3Hoca mHaHcupama Koje Huje og ctpaHe EVNB-a;

BaHka Mmoxe obaBewTewem 3ajMonpumuy oOTkasaTtu HeucnnaheHu aeo
Kpeouta n 3axteBatu npeBpemeHy otnnaty HeusmumpeHor 3ajma, 3ajegHo ca
obpavyHaToM KamMaToM M CBMM APYrMM U3HOCUMa KOju Cy oBpadyHaT U HEU3MUPEHU
Nno OBOM YroBOpy y Be3u ca nponopuujom HenmsamumpeHor 3ajma Koju ce npeBpeMeHo
otnnahyje. MNponopuunja HenamupeHor 3ajma koju baHka mMoxe na 3axTeBa fa ce
npeBpemeHo otnnatn 6uhe mucta kao u nponopuuja Kojy npeBpeMeHo oTnnaheHu
N3HOC (prHaHcupakwa Koju Huje of ctpaHe EVB-a cHocu y ykynHom HeucnnaheHom
N3HOCY CBUX (PMHAHCKpaksa Koja Hucy of ctpaHe EVB-a.

3ajmonpumal, usspwasa nnahawe TpaeHor M3Hoca Ha AaTyMm HaBedeH of
cTpaHe baHke, TakaB gaTym je Aatym Koju naga He paHuje og 30 (TpuaeceT) AaHa of
JaTyma 3axTesa.

Y cBpxe oBoOr ynaHa, ,PuHaHcupamwe Koje Huje op EUNB-a” ykbyyyje 6uno
Koju 3ajam, (ocum 3ajma n 6Guno kor gpyror gMpekTHor 3ajMa banke 3ajmonpumuy),
obBe3HuLy nnu gpyrm obnuk pmrHaHcujckor 3agykewa unm 6uno kojy obaeesy 3a
nnahake wnu oTnnaty HoBYaHMX obaBesa, koja je npBOOMTHO oJobpeHa
3ajmonpuMuy Ha pok oyxu o 3 (Tpu) roanHe.

4.3.A(3) CNYYAJ NPOMEHE 3AKOHA

3ajmonpuman, he 6e3 ognarawa obasecTutn baHky o HacTtynawy Cnydaja
NpoOMeHe 3akoHa unu BepoBaTHOhM HacTynawa. Y TakBoM cnyyajy, unu ako baHka
uMa onpasAaH pasnor ga Bepyje ga je gowno unu ga npegcrtoju Cnyyaj npomeHe
3akoHa, baHka Moxe 3axteBatM pga je 3ajmonpumay koHcyntyje. o TakBse
KoHcynTauuje mopa gohwu y poky oa 30 (TpuageceT) gaHa of gaTyma 3axteBa baHke.
Ako je, no ncteky 30 (TpuaeceT) AaHa o faTyma TakBOr 3axTeBa 3a KOHCynTauuje,
muwrbewe baHke ga nocneguue Cnyyaja npoMeHe 3akoHa He mory 6utu ybnaxeHe
Ha 3apgoBorbaBajyhu HauvH, BaHka moxe obaBelwTeweM 3ajMonpuMuy, Aa OTKaxe
Heucnnahenn geo Kpeguta wn/unu 3axteBatm npeBpemeHy oTnnaty HeumsmupeHor
3ajma, 3ajegHo ca obpayyHaToM KamaToM W CBUM ApyruMm obpadyHatum w
HEeM3MUpEeHUM U3HOCMMa Npema OBOM YroBoOpYy.
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3ajmonpumay, u3Bpwasa nnahawe 3axTeBaHOr M3HOCA Ha gaTymM  Koju
npeuunsupa baHka, Taj gaTtym je gaTym Koju naga He mawe og 30 (TpuaeceT) AaHa of
Aatyma 3axTesa.

Y cmucny oBor unaHa ,Cnyvaj npomMeHe 3aKoHa” 3Haun OOHOLLEH-E 3aKOHa,
npornawasake, NoTnMcuBame Mnu patvdukauunjy mnm omno Kojy NpOMeHy WIu
n3mMeHy 1 gonyHy ©vMno Kor 3akoHa, npasuna unum nponuca (Mnv y nNpUMEHU unu y
3BaHWYHOM TymMadewy OMIo KOor 3akoHa, npaBuna Unm nponuca) Koju Hactajy nocre
JgaTyma oBOr yroeopa M koju 6u, no yBepewy baHke, matepujanHo cmawuno
cnocoBHocT 3ajMonpuMua Aa U3BpLUK CBOje obaBe3e npemMa OBOM YroBOpY.

4.3.A(4) HEBAKOHUTOCT

YKonuko:

(2) noctaHe HesakoHuMTO y 6Guno kojoj Baxehoj HagnexHocTn ga baHka
obaBrba 6uno kojy og HeHnx obaesesa kako cy npegsuhjeHe y oBOM yroBopy, unu ga
durHaHcHpa nnun ogpxaea 3ajam,

(6) OkeupHu yroeop jecte mnu he npema onpasgaHoM MuwIbewy baHke
BEpoOBaTHO NOCTaTu:

() HenpusHaT wnM packuHyT of cTpaHe Penybnuke Cpbuje wnn
HeobGaBe3yjyhu 3a Penybnuky Cpbujy y 6uno kom norneay;

(i) HeBaxehu y cknagy ca csojuMm ycnosuma unu Penybnuka Cpbuja
TBpAW Aa je HeBaxehu y cknagy ca CBOjMM YCroBMMa; Unu

(i) npekpweH, y cmucny ga o6wuno koja obaBesa Kojy je mnpeysena
Penybnuka Cpbuja npema OkBMPHOM YroBopy npecTaje ga ce
ncnywasa y nornegy 6uno kor 3ajMa gator 6uno Kom 3ajMonpumLy
Ha Teputopuju Penybnuke Cpbuje, M3 cpeacrtaBa banke wnn
EBponcke yHuje; unu

(u) y norneay NapaHuuje EY:
() Huje Buwe Baxeha 1Ny npaBOCHaXHa U U3BPLUMBA;
(i) oBoe HaBeOeHW YCIOBU 3a MOKPMBAHE HUCY UCTYH-EHU;

(i) He npumemyje ce HKM Ha jeqHy ncnnaheHy TpaHwy nnu koja he 6utn
ncnnaheHa no 0BOM yroBopy; unu

(iv) Huje Baxeha y cknagy ca CBOjUM yCrioBUMa unv ce TBpAM Ada je
HeBaxkeha y cknagy ca CBOjUM YCMOBMUMA,

BaHka moxe, obaBewTewem 3ajmonpumuy, ogmax (i) obyctaButu wnu
oTkasaTu HeucnnaheHn geo Kpeguta; w/vnu (ii) 3axTeBatv npeBpemMeHy oTnnarty
3ajma, 3ajegHo ca oOpayyHaTOM KamMaToM W CBUM OpYrMM M3HOCMMA KOju cy
obpayyHaTM unu HeM3MMpeHn nNpema OBOM YroBOpy, Ha AaTyM HaBedeH oA CTpaHe
BaHke y kbeHOM 0baBeLuTery 3ajmonpumLy.

4.3.6 MexaHunszam npeBpemMeHe oTnsare

Buno koju nsHoc 3axresaH of ctpaHe baHke carnacHo 4naHy 4.3.A, 3ajegHo
ca 6uno Kojom Kamatom unu ApYrMm u3HocMMa obpayvyHaTuM WY HEU3MUPEHUM
npemMa OBOM YroBopy, YKibydyjyhu ©0e3 orpaHunyewa, 6uno koje obewTtehere
pocneno npema unany 4.3.1, ce nnaha Ha gatym Ha3HayeH of cTpaHe baHke y
HeHOM obaBeLuTerY O 3axXTEBY.
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4.3.l1 OGewTehewe 3a npeBpeMeHy oTnnarty

Y Cnyu4ajy npeBpemeHor nnahawa ca HakHagom, obelwTehere, ako NocToju,
oapehyje ce y cknagy ca unaHom 4.2.b.
4.4 Onuwre

44.A be3 posBohemwa y nutamwe unaHa 10.

OBaj 4ynaH 4. He goBoaun y nuTame YnaH 10.
4.4.b bBbe3 noHOBHOr No3ajMibuBaka
OtnnaheHn unn npeBpemMeHo oTnaheHn MU3HOC ce He MoXe MOHOBO
nosajmMuTu.
YnaH 5.
Mnahawe

51 KoHBeHUMja o 6pojarby AaHa

Buno koju mnsHoc pgocneo nytem kamaTte unu obelwwTehewa 3ajmonpumua
npema OBOM YroBopy, M obpayyHaT y OgHOCY Ha Aeo roavHe, oapehyje ce npema
cnegehum ogroeapajyhmm koHBeHuUMjama:

(a) y cknagy ca kamatom u obewwTehewmma gocnenum npema TpaHWwM ca
MKCHOM KamaToM, y3uma ce roamHa og 360 (Tpu CTOTUHe M Lwe3deceT) faHa u
mecey og 30 (TpuaeceT) oaHa;

(6) y cknagy ca kamatom u obewwTehewmma gocnenum npema TpaHWwKM ca
BapujabunHomMm ctonom, y3numa ce rogmHa og 360 (Tpu CTOTMHE M wesneceT) AaHa u
Opoj NpoTeknux gaHa.

5.2 Bpeme u mecto nnahawa

(a) Ako gpyraumje Huje HaBedeHO y OBOM YroBopy unu y 3axteBy baHke,
CBaKnM U3HOC KOjU HMje kamaTa, obewTeherwe M rnaBHuUa je nnatmMe y poky oA 15
(neTHaecT) gaHa of kaga 3ajmonpumal npumn 3axteB baHke.

(6) Csaku M3HOC nNnaTuB o4 cTpaHe 3ajMonpumua npema OBOM YroBopy ce
nnaha Ha ogroeapajyhu payvyH koju je baHka HasHaumna 3ajmonpumuy. baHka
obasewTaBa 0 payvyHy Hajmawe 15 (NneTHaecT) gaHa npe gatyma gocneha npsor
nnahawa of ctpaHe 3ajmonpumua M obaselwTaBa 0 OMMIO KOjoj MPOMEHN padyHa
HajMare 15 (neTHaecT) AaHa npe gaTyma npeor nnahawa Ha Koje ce Ta npoMeHa
npumeryje. OBaj nepuoa obaBellTaBara Ce He npumeryje y crniyyajy nnahawa
npema unany 10.

(u) 3ajmonpumay, he HasHauuTn ©Opoj yroBopa Yy cBakoMm nnahawy
M3BPLUEHOM NpeMa OBOM YroBoOpy Yy Aeny KOju ce 0gHOCK Ha AeTarbe nnaharba.

(8) WsHoc pocneo 3ajmonpumuy 3a nnahawe ce cmartpa nnaheHum kaga ra
BaHka npumw.

(e) Bwno koje ucnnate oa ctpaHe baHke u nnahawa baHum npema oBom
yroBopy ce Bplle kopuwhewem padyHa npuxeBaTibumBor(ux) 3a baHky. buno koju
padyH Ha ume 3ajmonpumua KOju OH OPXW KOA4 HeKe MponuMcHO oBnawheHe
dunHaHCKjCKe WHCTUTYUMje KOoja je Yy HaanexHocTu rMpaBHOr cuctema rae
3ajmonpumMal, MMa npaBHU CybjeKTUBUTET, cMaTpa ce NpuxBaTibMBUM 3a baHky.
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53 Be3 nopaBHawa oA cTpaHe 3ajmonpumua

Cea nnahawa opf cTpaHe 3ajmonpuMua npema OBOM YroBopy ce
obpayyHaBajy n 6uhe msBpweHa 6e3 (1 ocnobohjeHa M umcTa o GUNO KakBUX
ogbutaka) nopaBHaHa Uy NPOTMBNOTPaKMBaHA.

54 Mopemehaj y cuctemmnma 3a nnahamwe

Buno ga baHka ognyymn (Mpema CBOM OUCKPELMOHOM npasy) ga ce Cnyyaj
nopemehaja goroguo nnu je baxka o Tome obaBelwTeHa oA cTpaHe 3ajMonpuMua Aa
je HacTtynuo Cniyyaj nopemehaja:

a) baHka moxe, n 1o he ypagntn ako gobuje 3axtes og 3ajMonpumua, ga
Cce KOHCynTyje ca 3ajMonpumuemM Yy uuSby OOroBopa OKO MpomMeHa obaBrbaa
onepaumja nnM agMuUHUCTpUpawa OBOr YyroBopa, ako baHka cmaTtpa HyXHUM Yy
TakBMM OKONTHOCTMMA;

©0) bBaHka Huje y obaBe3n ga ce KoHCyNnTyje ca 3ajMonpuMLEM Yy OOHOCY Ha
6u1no Kojy NpoMeHy HaBeaeHy y cTaBy (a) oBor unaHa 5.4 ako, N0 HEHOM MULLIbEHY,
TO HUje NPAKTUYHO U3BOASBMBO YYMHWUTM Yy TUM OKONTHOCTUMA W, Y CBAKOM Crly4ajy,
Hema obaBe3y fa Ce CroXu ca TakBMM NpOMeHama; 1

u) bBaHka Huje ogroBopHa 3a GuMNO KakBy LUTETY, TPOLLUKOBE Mnn rybutke,
Hactane kao pesyntat Cnyyaja nopemehaja wnuM 3a npegy3umarwe uUnu
Henpegysmare 6UIo Koje akTMBHOCTU, carflacHO Uiv y Be3n ca OBUM YnaHom 5.4.

55 MpumeHa NpUMILEHUX U3HOCA

5.5.A Onuwre

N3Hocu npumrbeHn og 3ajmonpumua camo pactepehyjy weroBe obaBese
nnahaka, ako Cy NpMMIbeHN y cKnagy ca ycrnosuma OBOr yroBopa.
5.5.b [OdenumunyHa nnahamwba

Ako BbaHka npumu Heko nnahawe Koje je HedOBOrbHO Aa ce OoTnrare CBu

n3Hocu, Taga gocnenu v nnatmeu of cTpaHe 3ajMoripumua npema OBOM Yrosopy,
BaHka npumeryje To nnahawse:

(2) npBo, yHyTap nnm 3a nnahawe cpasmepHo of 6uno kojux HennaheHux
HakHaga, TpowkoBa, obewTehewa n n3gaTaka JOCNENMX NpeMa 0BOM YroBopy;

(6) gpyro, yHyTap unu 3a nnahawe 61no Koje obpayvyHate kamarte gocnene,
anun HeM3MmMpeHe nNpema OBOM yroBopy;

(u) Tpehe, yHytap unu 3a nnahawe 6wMNoO Koje rnaeBHUUE Aocnene anu
Hen3MmMpeHe npema OBOM YroBopy; u

(o) 4etBpTO, YHYyTap uUnu 3a nnahawwe GUNO KOr Apyror n3Hoca gocnenor anu
HEN3MNPEHOT Npema OBOM YroBopy.

5.5.l1 Hopena naHoca Be3aHux 3a TpaHwe

(a) VY cnyuajy:

() npennmuyHe pobpoBorbHE npeBpemeHe oTnnate Tpadwe Koja
nognexe OTNNaTW y BULIEe paTa, M3HOC NpeBpeMeHe oTnnaTte ce
npuMemyje cpasMepHO CBaKoj HEU3MUPEHO] paTu, UMK, Ha 3axTeB
3ajmonpumMua, y obpHyTOM pegocneay aocneha; unu
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(i) pennmudHe obaBes3He nNpeBpemMeHe oTnnarte TpaHLle Koja nognexe
oTNNaTu y BULLE paTa, M3HOC NPEeBPEMEHe OTnnarte ce Npumeksyje y
CMahery HensmMmpeHux pata y obpHyTom pegocneay gocneha.

(6) W3Hocu npumrbeHun oa ctpaHe baHke HakoH 3axTeBa npema uynany 10.1
N HameweHM 3a TpaHwy, cmamwyjy HemsmmpeHe paTte Yy OOpHyTOM pepocneny
pocrneha. baHka MoOXe HaMeHUTU u3Hoce npumrbeHe uamehy TpaHwu no CBOM
OUCKPEeLMOHOM MNpaBy.

(u) Y cnyyajy npujema uM3HOCa KOjU Ce He MOry uaeHTudukoBaTh Kao
HaMeHEeHU 3a HeKy ogpeneHy TpaHLly, 1 3a Koje He nocToju gorosop namehy baHke
1 3ajmonpumMLa 0 HUXOBOj NpUMeHU, baHka MoXe NpuMeHUTU nucte namehy TpaHLu
no CBOM ANCKPELMOHOM MNpasy.

YnaH 6.

O6aBe3e u usjaBe 3ajmonpumua

O6aBe3e 13 YnaHa 6. ocTajy Ha cHasu og AaTyma OBOr yroBopa OHOMMWKO Ayro
KONUKO ©mno koju usHoc byge HemaMuMpeH npema OBOM yroBopy uim je KpeauTt Ha
cHa3su.

A. OBABE3E W13 MPOJEKTA

6.1 Kopuwhene 3ajma n pacnonoXxuBocT Apyrux cpeacraBa

3ajmonpumau, he NcKopucTUTU CBE N3HOCE NO3ajMIbEHE NPeEMa OBOM YyroBOpYy
3a usspueme lNpojekra.

3ajmonpuman, he o6e3beauT Aa Mma Ha pacnonarawy ¥ apyra cpeacrsa
HaBegeHa y lNpeambynu (6) n ga cy Ta cpeacrtBa NOTPOLLEHA, 4O TPaXKEHOr orcera,
3a (puHaHcupamse lNpojekTa.

CpeactBa 3ajma Hehe 6utn kopuwheHa 3a nnahawe nopesa Ha goaarty
BPEeAHOCT Ha npomeT pobe n ycnyra n Ha yBo3 pobe u ycrnyra, TPOLKOBa LapuHe 1
Apyrnx yBo3HMX AaxbuHa, nopesa n apyrmx HameTa Koju ce jaBrbajy y cnpoBohery
MpojekTa.

6.2. 3aBpueTak [lpojekTa

O6aBes3a 3ajmonpumua je, anu n ga obesbegm pa lNpomoTtep cnposene
MpojekaTt y cknagy ca TeXHUYKMM ONUCOM KOju Ce MOXe, C BpeMeHa Ha Bpeme, U y3
onobpewe baHke, MoanduKoBaTN 1 3aBPLUNTY Fa A0 Kpajier gatyma npeumsmpaHor
y onucy.

6.3 YBehaHu Tpowak lNpojekTa

AKo ykynHM Tpowak [lpojekta npemawmn npouekeHy umdpy HaBeneHy vy
Mpeambynun (6), 3ajmonpumal, he 06e3dbeanTn puHaHcuparwe yBehaHor TpoLuka 6e3
obpahara baHuu, Tako aa ce omoryhu 3aspLueTak lNpojekTa y cknagy ca TexHU4Knm
onucoM. [naHoBu 3a dunHaHcupawe yBehaHor Tpolwka ce caonwTaBajy baHum 6e3
ognarama.

6.4 Mpouenypa HabaBke

O6asesa 3ajmonpumua je, ann n ga obesdbean ga MNpomotep

(i) Habasu onpemy, obe3beau ycnyre u Hapyyu pagose 3a [lpojekat
npema npouenypama 3a HabaBky [oroBopeHux ca bankom, Ha
3agoBosbaBajyhu HaumnH 3a baHky, a koju ogrosapajy nonmMTuumn Kao
WTO je objawkeHo y Boanyy 3a HabaBke;
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(i) nogHece pgeTtarbaH nnaH HabaBke nNpe cBake goAene cpeacraesa u
ogmax obaesectn baHky O cBMM npomeHama npBOOGUTHOM(MX)
nnaHa(osa) HabaBke; n

(i) koHcynTyje ce ca baHkom y Be3n ca nsmeHama v gornyHama yrosopa
durHaHcnpaHnx og cTpaHe baHke, kao n Tpaxu ogobperwe baHke
npe ynacka y 6uno kojy martepujanHy uU3MeHy W OOMyHy yroBopa
dmHaHcnpaHnx of ctpaHe baHke.

[MpoBepa nocTynaka Mo npaBHUM JeKoBMMA, Kao LWTO je npeasuheHo y
CpncKom 3akoHodaBcTBy, Ouhe Ha pacnonarawy OuMno Kojoj cTpaHu koja je umana
nHTepec 3a gobujare ogpeheHor yroBopa v koja je buna owTteheHa nnu pusukyje na
Oyae owTeheHa o4 HaBOAHOT KpLleksa.

6.5 KoHTnHyupaHe obaBe3e y Be3u ca [lpojekTom

3ajmonpumau he, n o6e3beanhe ga NMpomoTtep (Mo moryhHocTwn):

a) OppxaBawe: oapxasaTu, Monpaerbati, PeMOHTOBaTM M obOHaBrbaTU
LieNOKYNHY UMOBUHY Koja YvHK Aeo [Mpojekta y unrby oapkaeara y 4o6pom pagHoM
cTamy;

6) [pojekTtHa cpepcTBa: ocMM ako baHka npeTxogHO He pJda  CBOj
npucTaHak y nucaHoj opMu, 3agpxaTu MpaBO CBOjUHE W nNoced Hag CBUM
CpeacTBMMA, UMW HUXOBOM 3Ha4ajHor gena, koja dvHe [lpojekat wnu, kaga je 10
npuKnNagHo, 3aMeHnTN n 06GHOBUTK TakBa cpeacTBa 1 ogpxaeati lNpojekart y cTanHoj
YHKUMjKU Yy CKnagy ca heroBoM MpPBOOMTHOM HameHoM; BaHka moxe ga yckpaTtu
CBOj MpUCTaHaK camMO YKONMMKO ©Ou npeanoxeHe akTMBHOCTM WWINEe Ha LWTeTy
nHtepeca baHke kao 3ajmogaBua 3ajmonpumuy M 6u  yuuHuno [llpojekat
HekBanngukoBaHUM 3a pnHaHcupawe oa cTpaHe baHke npema CtaTyTy unum dnany
309. Cnopasyma o hyHKUMOHNCaky EBponcke yHuje;

u) Ocwurypame: ocurypaTu CBe pagoBe M UMOBUMHY Koja YMHKM aeo [pojekTa
Ko npBOKMacHe ocurypaBajyhe komnaHuwje, y cknagy ca cTtaHgapgHOM MpakcoMm y
NMHOYCTPUju;

a) MpaBa m posBone: odpXaBaTM Ha CHa3W cBa MpaBa nponasa u
ynoTtpebe n cea Ogobpera HeonxoaHa 3a usBpLUeHe U PyHKLMOHUCake pojekTa;

e) XwuBoTHa cpeauHa W ApywTBO: crnposohewe U  yHKUMOHUCAHE
Mpojekta y cknagy ca Ekonowkum u couujanHuMMm cTtaHgapauma; u npubasuTw,
oApXaBaTu M ycknagutu ca notpedbHum Ekonowkum n couunjanHum go3sosiama 3a
Mpojekar;

&) Mpaso EY: nsspwuntn n pagutn Ha MpojekTy y cknagy ca peneBaHTHUM
3akoHuma Penybnuke Cpbuje n penesaHTHMM cTaHgapguma EY npasa, nsyses 6umno
Kor onwiTer geporvpatna Koje yuuHu EBsponcka yHuja; n

r) PauyyHu: o6e3begutn pa lMpomoTep Tpaxm 6uno Kojy ucnnaty oA
3ajmonpumua, n 3ajmonpumad, ucnnahyje lNpomotepy y Beaun ca lpojekTom npeko
BaHkapckor padyHa Koju je y nme NpomoTepa oTBOpeH y osnaluheHoj drHaHCKjCKOj
WHCTUTYUMjU Yy HagnexHoctn rae ce [lpomoTep Hanasu wnu rae ce [lpojekar
crnpoBoan o cTpaHe NpomoTepa.

6.6 HNopnaTtHe ob6aBe3e

3ajmonpumau, he, gupekTHo unu npeko MNpomoTepa:

(i) opmax obaeectnt BaHky 0 BUNO KOjOj MPOMEHUN KOja ce AewlaBa y
norneay JeguHuue 3a MnrieMeHTauujy rnpojexra;
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(i) ogpxaeaTu JegmHuuy 3a UMMMEMEHTaLMjy NPojekTa ca agekBaTHUM
ocobrbem, 4O 3aBpLUeTKa NpojekTa, 3agoBorbaajyhm 3a baHky;

(iii) obe3beguT ga npoBepa MoOCTynaka Mo NPaBHWM NEKOBUMA, Kao
WTOo je npeaBuheHo Yy CprckoM 3akoHodaBscTBy, Oyae Ha
pacnonaraky ©OWNo Kojoj CTpaHM Koja je wumana uHTepec 3a
pobujare opgpeheHor yroBopa M koja je Guna owTteheHa wnu
pu3ukyje aa 6yae owTeheHa of HaBoAHOr Kpwena. MexaHu3mu 3a
OoTknakake Xanbwu mopajy OMTM yKIbydeHW Yy CBa TeHAepcka
aocujea;

(iv) cnpoBogutn npojekaT y cknagy ca OKBUPHOM  MOMUTUKOM
pacerbaBara, EKOMOWKUM M COLMONOLLKAM MMaHOM Ynpasrbaksa,
AKUMOHMM NNaHoOM pacerbaBakka W [lnaHOM  yKIibydmMBama
3anHTEepeCcoBaHUX CTpaHa;

(v) cnpoBecTu oueHy nMmnnemeHTaumje AKUMOHOr nnaHa pacerbaBama,
y nepuogy o 6 meceum HakKOH H-€roBOr 3aBplleTka, og Tpehe
CTpaHe;

(vi) y poky og 6 meceuu npe HapyymBawa [lpojekta, nogHeTwu nnaH
yHKUMOHNCaka W oap)aBaka MNpojekTa, Ha 3agoBorbaBajyhun
Ha4uH 3a baHky, 1 Taga HacTaBWTU Ja CNPOBOAM TakaB MaH TOKOM
Tpajara 3ajma.

B. OMNWTE OBABESE

6.7 [TowToBak:€ 3aKOHa

3ajmonpumay, he nowtoBaTn 1 06e36eantn ga [lpomoTep y MOTAYHOCTU
noLiTyje cBe 3aKOHe 1 Nponuce Koju ce ogHoce Ha kera nunu Ha Npojekar.

6.8 UHTerpurter

(a) HeposBorbeHo NoHallawe:

(i) 3ajmonpumay Hehe n obesbeguhe ga lNMpomoTep He y4yecTByje y
(HMTK cme oBnACTMTU UNKU JO3BONUTM GMIIO KOM OPYromM nuuy, Koje
nocTyna y HeroBso nve, ga cygenyje) 6uno kakeBom HegossorbeHOM
noHawawy y Be3n ca [lpojekToM, 6UNO KOjOM TeHOEPCKOM
npouegypom 3a [lpojekaT wnm  6GuNoO  KoOjoM  TpaHcakunjoM
npegsuheHomM YroBopom.

(i) Bajmonpuman, npenysmma u obesbefyje ga lNMpomotep npenysmma
TakBe aKTUBHOCTM Koje BbaHka MOXe onpaBgaHo Aa 3axTeBa Kako 6u
Ce WUCTPaxuno unu 3aBpLUMNO HEKO HaBogHO forahawe unu ce
CyMHpMuM Ha porahawe HepossorbeHOr noHawawa y Be3u ca
MpojekTom.

(iii) 3ajmonpuman npegysvma u obesbehyje aa lNpomoTtep npenysnma
aKTUBHOCTUK Kako 6u ce obe3beauno ga yrosopu domMHaHcUpaHn 13
cpefnctaea oBor 3ajMa ykibydyjy HeonxodHe ogpeabe kako 6u ce
omoryhuno ga 3ajmonpumad, unu NpomoTtep UcTpaxe UNn OKOH4Yajy
6uno koje HaBogHO Aorahawe unu Ha porahawe HepossorbeHor
noHaluana y Be3u ca [pojekToM Ha Koje ce CyMhsa.

(6) Cankumje: 3ajmonpumar, Hehe u obe3beguhe pa [lMpomoTep He (i)
y4YecTByje y MOCrOBHOM ofHOCy ca 6uno kojum CaHkumMoHucaHum nuuem, unu (ii)
cTaBrba OuNO KakBa MHaAHCMjCKa CpeAcTBa Ha pacronarawe WM Yy KOpUCT,
AVPEKTHO U MHANPEKTHO, 61no KoM CaHKUMOHMCAHOM nnLy.
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(u) Cnyx6enunum 3ajmonpumua u lNMpomoTepa: 3ajMonpumal, npegysvma u
00e36ehyje ga lNMNpomoTep npedy3uma, yHyTap HEKOr pas3yMHOr BPEMEHCKOI OKBMPA,
ogroeapajyhe mepe y ogHocy Ha 61no Kor YnaHa ynpasHOr Tena Unm BULLIMX N0 YUHY
YyfiaHoBa 3arnocrieHuX Koju je:

() noctao CaHKUMOHUCAHO NWLUE; NNn

(i) je onTyxeH wunu ocyheH of cTpaHe cyda unuM My ce ofy3uma
UMYHUTET Y Be3n ca Heao3BorbeHMM MoHallaHhem

Aa 6u ocurypao ga je TakaB unaH CycrneHaoBaH, OTMyLITEH WK U3y3eT oA
6uno koje aktneHoctn 3ajmonpumua unm NpomoTtepa y ogHocy Ha 3ajam u Npojekar.

6.9 OnwTe nsjaBe 1 rapaHuuje

3ajmonpumau, usjasrbyje 1 rapaHTtyje baHum ga:

(@) oH nocenyje osnawherwe [a 3akrbyyn, npeja M u3BpllaBa CBoOje
obaBe3e npema OBOM YroBopy U Aa Cy CBe HeonxoaHe BnaguHe n apyre akTMBHOCTU
npenyseTe C heroBe CTpaHe Aa ce oaobpu 3akrbydene, npeaaja v 3BpLLEHE UCTOT;

(6) oBaj yroBop npencTaBrba HeroBe 3akoHCKM Baxehe, obaBesyjyhe u
n3BpLuHe obaBese;

(u) 3akrbyuMBar€ UM Npeaaja OBOr YroBopa, U3BpLLUABaH-€ HEeroBmx obaeesa
npemMa u y cknagy ca ogpeabama oBOr yroBopa He NpeacTaBrbajy HUTK ce o4ekyje
Aa he npegcraBrbaT Kpliekwe unm cykob ca:

(i) 6uno kojum Baxkehrum 3akOHOM, CTaTyTOM, NPABUIOM UITM MPOMMCOM,
My BMNo KOjoM CyACKOM OAJTYKOM, pPELUEHEM UM JO3BOJIOM KOjUMa
je OH npeamer;

(i) 6wno kojum cnopasyMoM Unn Apyrum MHCTpyMeHToM obasesyjyhunm
3a 3ajmonpumua, 3a KOjU Ce MOXe pasyMHO O4veKkMBaTU Oda uMma
MaTepujanHo LWTEeTHO AejcTBO Mo cnocobHoct 3ajmonpumua Aa
n3BpLUM CBOje 0baBe3e npema OBOM yroBopy;

(8) Huje GBuno MaTtepujanHo wTeTHe npomMeHe o 7. HoBembpa 2018. roguHe
Kaga je oBa kpeauTHa onepaumja ogobpeHa of ctpaHe YnpasHor ogbopa baHke kao
LUTO je JOKYMEHTOBAHO OBMM YrOBOPOM,;

(e) Huje powno HM OO kakeBor gorahaja MM OKONMHOCTWU Koju ymHe Cnydaj
npespemeHe otnnate wunn Cny4yaj Heucnywewa obaBesa, HUTU UCTM Tpajy Ges
NpaBHOr Neka Unu oapuLama;

(cb) HukakeBa napHuua, apbuTpaxka, ynpaBHU NOCTYNaK WU uUctpara HUCYy y
TOKY, UMK Cy Npema HeroBoM casHamy 3anpeheHn unv HepeweHn npeq 6uno Kojum
cyooMm, apbutpaxHum TenoMm Wnmu areHumjom, Koju ©um gosenu, unm ako 6u ce
HEeMnoBOJSBHO pPeLlnnM NocToju BepoBaTtHoha ga 6u gosenu 0o MaTepujanHo wTeTHe
NpoMeHe, HUTKM Aa NPOTMB Hera MocToju GMNO KakBO HeEM3BpLUEHe npecyae unu
cyfacke KasHe;

(r) je npubasmo cea HeonxogHa Opobpera y Be3n ca OBMM YroBOpoM, Aa
61 MCNYHMO Ha 3aKOHCKM Ha4uH cBe ogpende aeduHncaHe nctum, u Npojektom, Kao
n oa cy cea Ogobpera Ha CHa3n 1 U3BpLUMBA U NpUXBaT/bMBa Kao 4OKa3;

(x) ce weroBe obaBese nnahakwa Npema OBOM YroBOpY paHrupajy HajMane
pari passu y nornegy nnahawka ca CcBMM ApyrMMm cajawkwum 1 6yayhum
Heobe3beheHnM n He3aBMCHUM obaBe3ama Mo OCHOBY OMNO KOr MHCTpyMeHTa
3agyxera 3ajmonpuMua, ocum obasesa KojuMma ce Mo 3aKoHy Aaje NMpUopUTeT;
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(n) je carnacaH ca cBuMm obaBe3zama npema 4naHy 6.5(e) u ga npema
HErOBOM Haj0OrbeEM cas3Hakby W yBepewy (HakoH fdeTarbHe wucTpare) HujegHa
Ekonowka nnn coumonowka Tyxba Huje nogurHyta munu noctoju npethwa aa he ce
NoAUrHYTU NPOTUB HEra;

(i) vy cknagy je ca cBum obaBe3ama npema OBOM YnaHy 6;

(k) npema HeroBom HajborbeM casHaky, HMKaKBa CpeacTBa YNOXeHa Yy
Mpojekat oa cTpaHe 3ajMonpMmua  HWUCY HE3aKOHUTOr ropekna, YKbydyjyhu
npoussoge lNpara HoBUa nnn noesaHe ca PMHaHCUPaHEM TEPOPU3MA;

(n) 3ajmonpumau, HeroBu Cnyx0eHuun unuv OupekTopy unuM nuua koja
nocTynajy y HeroBo UM UXoBO MME UIN NOA HEFOBOM UITM HMXOBOM KOHTPOJSIOM,
HUje NoYMHMO HUTK he noumHuTK (i) Brno kakBo Hego3BoOrbEHO NOHaLLakEe Yy BE3M Ca
MpojekTom M 6uno kakBom TpaHcakumjom npeasuheHom YroBopom; mnm (ii) 6uno
KakBy HeneranHy akTMBHOCT noBe3aHy ca PuHaHcupaweM Tepopuama nnm Npawem
HOBLa; U

(m) TpojekaT (ykbydyjyhn 6e3 orpaHuMyera nperoBapake, OOAeny Wnn
n3BpLLaBare yroeopa prHaHcupaHux unm koju he ce dmnHaHcmpaTt 13 3ajma) Huje
610 yKIby4YeH HUTK je Aao noacTvuaj Heqo3BorbeHOM NoHallamy.

M3sjaBe n rapaHunje Hanpen obpasnoxeHe oCTajy Aa Baxke 1 No NOTNMCUBamy
OBOr yroBopa 1 cMatpajy ce, ca M3y3eTKOM u3jaBa y cTaBy (4) nsHag, NnoHOBIbEHUM
Ha cBaku gatym lNpuxeatawa ncnnate, [JaTym ucnnarte u Ha ceaku [Jatym nnahama.

YnaH 7.

O6e36ehene

Ob6aBese y 0BOM unaHy 7. 0CTajy Ha cHasu of AaTyma OBOr YroBopa, CBe [0OK
MOCTOjM HEKN HEU3MUPEH U3HOC MO OBOM YroBopy unu KpeauTy Koju je Ha cHasw.

7.1 Pari passu paHrupase

3ajmonpumau, 06e3behyje oa ce werose obasese nnahara No OBOM yroBopy
paHrupajy, n 6yay paHrmpaHe, HajMawe pari passu y nornegy npasa Ha nnahawe ca
CBUM Opyrum cagawwwum n 6ygyhmum HeobesbeheHnm n He3aBucHUM obaBesama no
OCHOBY OMMO KOr MHCTPYMEHTa 3agyxeka 3ajmornpuMmua, ocum obasesa kojuma ce
Nno 3aKkoHy Jaje nNpuopuTeT.

Hapouuto, ako BbaHka ynytu 3axteB 13 unaHa 10.1 unn ako je cny4aj
Heu3BpLUEeHa Unu NoTEeHUMjanHu cryyaj Hem3BpLUeHa HacTynmo 1 Tpaje no 6uno kom
Heobe3befeHoM M He3aBMCHOM MHCTPYMEHTY CnosbHOr Ayra 3ajMonpumua unu y
OGu1no KOjoj 04 HEeroBMx areHumja unu cpeacrasa, 3ajMonpumal, Hehe BpWNTU (HUTK
onobpuTtun) 6uno kakso nnahawe y Be3n C APYrMM TakBUM UHCTPYMEHTOM CMOSbHOr
ayra (buno ga je peaoBHO MMaHUPAHO UIN HE) YKONTMKO UCTOBPEMEHO He nnaTtu unu
He u3aBOjM Ha HaMeHCKM padvyH 3a nnahawe Ha HapegHu Jatym nnahawa W3Hoc
jeqHak oHOM [eny HeusMMpeHOr gyra Ha OCHOBY OBOP YroBopa Koju ofrosapa
yyewhy KOHKpeTHor nnahawa No OCHOBY TOT MHCTPYMEHTA CMOSBHOT Ayra y YKynHOM
HeM3MUpeHoM Ayry Mo OCHOBY TOr WHCTpymeHTa. 3a notpebe ose ogpenbe He
y3umajy ce y ob3up nnahawa no MHCTPYMEHTY CMoSbHOr Ayra koja ce Bplue U3
cpeactasa AobuvjeHMX emuToBakeM Apyror WHCTPyMeHTa Koju Ccy ynucana
CYWITMHCKM MCTa nuua Koja MMajy noTpaxuBawa U MO AOTUYHOM WMHCTPYMEHTY
cnosbHor ayra.

Y oBom yroBopy, ,2MHCTPYMEHT cnosrbHOr Ayra’ 3Hauu (@) WHCTPYMEHT,
YKIbydyjyhu CBaKy nNpu3HaHuuy Wnu W3BOA padvyHa KOjUM ce Jokasyje unu Koju
npeactaerba obasedy oTnnare 3ajMa, pJenosvTta, aBaHca WNW CnvYaH Bua
npoayxeTka kpeauTta (ykrbydyjyhn 6e3 orpaHnyersa cBako npoayxewe Kkpeauta nog
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cnopasymoM o pedmHaHcupary unu penporpamy), (6) o6aBeasy koja ce OKYMEHTYje
06BE3HMLIOM, OY>XHUYKOM XapTWjOM Of BPEeOHOCTU UMM CAIMYHMM MUCaHUM [OKa3oM
3agy>eHocTu unu (U) rapaHumjy kojy aaje 3ajmonpumal, 3a obasesy Tpehe cTpaHe; y
CBakOM Crny4ajy noA YycrnoBoM pJda je TakBa obaBesa: (i) perynucaHa npaBHUM
CUCTEMOM KOjUu HKMje npaso 3ajmonpumua; nnu (i) nnatuea y BanyTu Koja Huje BanyTta
apxase 3ajmonpumua; unu (i) nnatvea NnoBe3aHOM Ny ca Mectom npebueanuwita
WUNM CTaHoBaka WNW NUUY KOje UMma ceavliTe WNW rMaBHO MECTO MNocroBaka BaH
ap>xaee 3ajmonpuMua.

7.2. DopatHo obe3behexwe

Ykonuko 3ajmonpumal, gogenu Tpehoj cTpaHu ©Owuno  Kkoje CpeacTBoO
0be3behera 3a nsBplieke 6mno kor MHCTpyMeHTa crnosbhsOor gyra unm 6uno Kojy
MOBOSBHOCT UIM MPUOPUTET C HMM Yy Be3n, 3ajmonpumay, he, ykonuko BaHka TO
3aTpaxu, 06e3beantn baHun ekBuBaneHTHO cpencTBO obe3behena 3a M3BpLIEHE
cBOjux obaBesa nNo oBoM yroeopy unm he gogenutn baHuu UCTYy MOBOSBLHOCT MM
npuopuTeT.

7.3 Knay3yne kKoje ce HakHagHO yHoce

Ako 3ajmonpuman, 3akibyum ca Ouno  Kojum  ApyruM  (OMHAHCWjCKUM
nosepuouem (UHAHCUJCKN YroBOP KOjU cagpXu knaysyny O rybuTKy KpeauTHor
pejTuHra wnu yroBopHy oapenby wnu apyry oapenby y nornefy  HeroBux
dnHaHCKjCKNX OHOCA, ako je NMPUMEeHMBO, LITO HUje npeasBuheHo y OBOM YroBopy
Unn je NoBorbHWje 3a oaroBapajyher ouHaHCUKjCKOr MoBepuoua Hero wTo je 6uno
Koja ekBumBaneHTHa ogpenba osor yroBopa 3a baHky, 3ajmonpumaun, he ogmax
obaBectntn baHky 1 06e3begnTn konuvjy noeBosbHMje ogpeabe BaHun. baHka moxe
3axTeBaTv Aa 3ajMonpumal, ogmax 3akibyydn criopasym O U3MEHM U OOMNyHW OBOr
yrosopa, Tako Aa gogenv baHum eksmBaneHTHY NOBOSbLHOCT UMW NPUOPUTET.

YnaH 8.
NHdopmaumje u nocerte

8.1 NHdopmauuje o lNMpojekty

3ajmonpumau he, n o6e3dbeanhe ga lNpomoTtep (MO MoryhHoCTH):
(&) poctasu baHuu:

() wvHdopmauuje y cagpxajy n opmu, Kao U Ha Bpeme, ogpeheHe y
A.2 lMpunora A wunu gpyrayvje y 3aBUCHOCTU Kako ce CTpaHe OBOr
yroBopa J0roBope ¢ BpeMeHa Ha BpeMe; U1

(i) 6wno koje MHopmauuje NN 4OAaTHU AOKYMEHT KOju ce 0QHOCU Ha
duHaHcupane, HabaBsky, cnpoBofewe, PyHKUnoHcame lNMpojekta n
ca MM MoBe3aHa €eKosollka U couMonollka nutawa, wro baHka
MOXe OnpaBAaHo Aa 3axTeBa y pa3yMHOM POKY;

noA ycnoBoM Aa yBeK kaga ce TakBa uHdopmauumja unm AOKyMeHT
He goctasu baHuu Ha Bpeme, a 3ajMonpvmMal, He ucnpasu NPonycT
y pasyMHOM pOKy Koju BbaHka yTBpan nucaHum nytem, baHka moxe
MCNpaBuUTU HacTanu NponycT, y Mepu KOmM1Ko je To Mmoryhe, Tako LWTo
he aHraxoBaTu COMNCTBEHe 3anocrieHe Wy KOHCynTaHTa unu 6uno
kojy Tpehy cTpaHy, a o Tpowky 3ajMonpumMua, Kaga je NpUMMEHIbLUBO
(y okBMpy pasyMHOr nuMuTa U AOKYMEHTOBaHUX TPOLLKOBA), Npwu
yemy he 3ajmonpumau, Kaga je NPUMEHIbUBO, NMOMEHYTUM Nnuuma
06e3b6eauTn cBy NOMoh HEONXoAHY 3a Hanpen HaBedeHy HaMeHy;
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(6) moctaBm Ha opobpere baHum 6e3 ognarawa GUNO KakBy MaTepujanHy
npomeHy lNpojekTta, Takohe yanmajyhu y 063ump ceBe umkiseHuue y Bean ca lNpojektom
pocTtynHe baHuu npe notnucuBawa OBOr yroBopa, Be3aHO 3a, uamehy ocranor,
LeHy, AM3ajH, nnaHoBe, pOKOBE WNW Nporpame msgataka unm uHaHcujcKor nnaHa
MpojekTa;

(1) A~a oamax obaBecTn BaHky o:

(i)

(ii)

(iii)

(iv)

v)

(vi)

(Vi)

GuUnNo KakBOM MOKPEHYTOM MOCTYMKY WNU MpoTecTy, OOHOCHO
npumendbn 6uno koje Tpehe cTpaHe, Guno kojoj xanbu kojy
3ajmonpumay, unu MNMpomoTep npume unu 6mno kakBoj EkonoLukoj
WX  COLMOMOLLKO] TYXOW Koja ce npema HeroBoM CasHamy
MoKpeHe MpPOTMB Hera unu je 3anpeheHa, a y Besu ca 6Mno kojum
apyrmm nutawbmnma Koja ce Tudy lNpojekTa;

BEPHUM NpMMepLMMa yroBopa (UHaHCMpaHUX cpeacTeuMa 3ajma
1 [oKasuMa O TPOLLKOBMMA KOjU Ce OfHOCE Ha ucnnaTe;

CBaKOj uYMHEHUUM wnn gorahajy nosHaToMm 3ajmonpumuy wnm
NpomoTepy, Koju MOXe 3HayajHO Yrpo3uTu Unm yTuuat Ha ycrioBe
3a cnpoBohere nnu yHKunoHucame lNpojekTa;

Ouno KoM HenowToBaky OuNo kor Ekonowkor v coumjanHor
cTaHpapAaa;

6uno kojoj obyctaBu, CTaBrbaky BaH CHare unuM npomeHu 6uno
koje EkornoLuke unu coumnjanHe J03BONe;

WUCTMHUTO] TBPOHkW WnNKn Xandbu koje ce Tudy HepmosBorbeHor
noHaluana y Be3u ca NpojekTom;

YKOSIMKO Ca3Ha HeKy YMkeHuLy unu nHdopmaumjy koja notephyje
Unu onpaesdaHO HaroBewTaea ga (a) ce 6uno koje HepossorbeHo
noHalakwe goroguno y Beau ca [lpojektom, unu (6) cy 6uno koja
unHaHcujcka cpeacTBa MHBECTMPaHa Yy HEroB yaeo Yy kanutany
unu y lNpojekaTt npousaluna n3 He3akoHUTOr NOPeKna;

(viii) cBakoj npoMeHn NpBOBUTHOT NiaHa Habaske;

1 NpeanoxunTn Mepe koje Tpeba npeayseTu y norneay Tora.

NHdopmaumje y Besu ca 3ajmonpumMuem

3ajmonpumal ce obaseasyje:

(a) mapoctasu baHuu:

(i)

(ii)

C BpeMeHa Ha Bpeme, gogaTtHe nHgopmauunje 0 HeroBomMm OmnLTEM
dmHaHCcHjckoM cTamwy, Koje baHka Moxe pasyMHO 3axTeBaTu, Uin
ceptucpmkate o0 ycknaheHocTn ca udnaHom 6, wTo baHka Moxe
cmaTpaTu NoTPeGHUM; 1

6uno koje nHopmMaumje nnm goaaTHM AOKYMEHT KOju ce OQHOCe Ha
nuTaba Ay)XHe Naxwe KvjeHTa unv 3a 3ajmornpumua  u/unu
MNMpomoTtepa kako 6u ce ycarnacuo ca ,yrno3Haj CBOr KnvjeHTa”
(KYC) vnn cnnyHum yTBpheHuM npouenypama, wrto baHka moxe
pa3yMHO 3axTeBaTu y pa3yMHOM POKY,

jep baHka mMoxe ga To cmaTpa HEOMXOOHMM MM MOXKe OnpaBOaHo ga Tpaxu

Aa joj ce foCTaBn y pa3yMHOM POKY; U
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(6) paoagmax obaBectu baHky o:

(i)

(ii)

(iii)

(iv)

(v)

(vi)

(Vi)

(viii)

(ix)

(x)

OMno Kojoj YnbeHMUM Koja ra obaBeasyje ga NpPeBpPEMEHO OTnnaTh
6uno koje mHaHcKjcKo AyroBawe UM Guno koje uHaHcupare
EBponcke YHuje;

6mno kom gorahajy nnu ognyum Koju npencraerbajy unv umajy 3a
pesyntat Crnyyaj npeBpemMeHe oTnnare;

6uno kojoj Hamepu ca HeroBe CTaHe Aa Ce OApPeKHe BracHULITBA
Hag 61no kojom maTepujanHoOM KOMNOHeHTOM [pojekTa;

0 6uno kojoj unweHnum unu gorahajy koju 6m mornu ga cnpede
CYLUTUHCKO MCNyHh-eHe Ouno koje obasese 3ajmonpumua, y OKBUpY
OBOr YroBopa;

6uno kom Crniyyajy Heucnywena obaBesa Koju je HacTynuo unm ce
oueKyje, OAHOCHO NpeTn Aa ce Joroau;

0 6Mno Kojoj YMHeHnuM nnu gorahajy Koju 3a pesyntart uMmajy To ga
(a) 6uno koju unaH 3ajmonpumyeBmx unm NpPomMoTeEPOBMX yNPaBHUX
Tena wunm (6) 6uno koju og 3ajMoONPUMYEBUX KOHTPONHUX Tena
noctaHy CaHKLMOHMCaHe ocobe;

Yy MEpU Yy KOjoj je TO 403BOSLEHO 3aKOHOM, OMMO KOM NpegMeTHOM
crnopy, apbutpaxu, ynpaBHOM MOCTYMNKY WX UCTPa3n CNpoBeAEHO]
O4 CTpaHe HeKor cyda, agMUHUCTpauunje Unu CrnYHOr ApXKaBHOr
opraHa, Koja je, No HeroBom HajborbemM 3Hamy 1 yBEpPEHY, Y TOKY,
HEMWHOBHa WUnu HepeleHa npoTue 3ajMonpumua, NpomoTepa nnu
HEroBOX KOHTPOMHWUX Tena wunu 4naHoBa 3ajMoONpUM4YEBUX U
MpomoTepoBux ynpaBHWX Tena, a y Be3n ca Heno3BorbeHUM
noHaluakemM Be3aHuM 3a 3ajam unu lNpojexar;

o 6uno kojoj Mepu Kojy je npeagy3eo 3ajmonpumad, y ckragy ca
ynaHom 6.8 oBor yrosopa;

6uno kojoj napHUuUM, apbuTpaxu uNU ynpaBHOM MOCTYNKY WK
NCTpasu Koja je y ToKy, 3arnpeheHa unm HepeLleHa, 1 Koja MOXe ako
Ce HenoBOSbHO peLun, pesyntupaTn Hekom MaTtepujanHo WTeTHOM
NPOMEHOM;

6uno kojem matepujanHoM pasBojy Y OOHOCY Ha HepelueHe CyacKe
crnopoBe, apbuTpaxy unn ynpaBHe NOCTYMKE WM uctpare y Besmn
ca nopecknum nsberaBareM.

8.3 MoceTe, NpaBo NpUcTyna n uctpare

3ajmonpumau, notephyje, n obesbeanhe pna lNpomotep notBpan Aa baHka
mMoxe 6utn y obaBesn ga caonwm uHgopmaumjy Koja ce ogHocu Ha 3ajmonpumua,
MpomoTepa u lMpojekaT GMMNO KOjoj KOMMNETEHTHO] MHCTUTYUMjU unu Teny EBponcke
YHWje y cknagy ca penesaHTHUM obaBesyjyhum ogpenbama 3akoHa EBporicke yHuje.

(a) 3ajmonpumay he gossonuTtu nuumma ogpeheHnx oa ctpaHe baHke, kao
n nuuMMma oppeheHum of cTpaHe KOMMeTeHTHUX EY uHctuTyumja ykrbydyjyhu
EBponckn cyn pesusopa, EBponcky komucujy n EBponcky kaHuenapujy npoTus

npesapa Ja:

(i)

nocete rokauuje, nHctanauuvje n pagose Koju unHe lNpojekart n aa
obaBe npoBepe Koje Kene 3a CBpxe y Be3u ca OBUM YrOBOPOM W
uHaHcuparem lNpojekTa;
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(i) ma pasroBapajy ca npeacrtaBHMuMma  3ajmonpumua  U/mnm
MpomoTepa, Oa He crpedaBajy KOHTaKTe ca Guno Kojum gpyrum
nuueM yKrbydeHUM y unu Ha koje lNpojekar ytude; u

(i) pa npernepajy kwure un  eBuaeHumje 3ajmonpuMmua  mM/unu
MpomoTepa y Bean ca cnpoBohewem [lpojekta n ga o6ygy y
MoryhHOCTK Aa y3my Konuvje AoKymeHata y Be3u ca [lpojektom y
MepU Y KOjoj je TO A03BOSbEHO 3aKOHOM.

(6) 3amonpumau he omoryhutn wuctpare og ctpaHe baHke wn gpyrux
KOMNETEHTHUX MHCTUTyuMja unn Tena EBponcke yHuje y Be3n ca 6Guno kojum
HaBOAHMM WNN CyMHOM Ha gorahakwe HegossorbeHor noHawawa v o0besbeanhe
BaHuu, wnn obesbegutn ga baHka gobGuje cBy HeonxogHy nomoh 3a cBpxe
objallHeHe Y OBOM YraHy.

YnaHn 9.

Pacxoau n TpowKoBU

9.1 Mope3un, gaxxébuHe N HakHage

3ajmonpumad, nnaha cee nopese, gaxbuHe, HakHage v apyre HameTe 6uno
Koje BpCTe, YKIbydyjyhnm M TakceHe Mapke W HakHage 3a perucrtpauujy, Koje
NPoOMUCTMYY M3 3aKibyuMBaka WNKU peanu3aumje OBOr yroBopa wnu 6uno kor
OOKyMeHTa Be3aHOr 3a 0Baj YroBop, Kao 1 Npu u3pagu, ycaepLiasawy, pernctpaumju
unn npumeHn ©6wuno kakeBor O6Ge3beherwa 3a 3ajam, y Mepu Yy KOjoj je TO
NPYMEHIBUBO.

3ajmonpumal, nnaha cBe M3Hoce Ha ume rnaeBHULE, kKamaTe, obeluTeherwa un
Apyre n3Hoce Koju gocneBajy no 0Bom yroBopy 6pyTo 6e3 3agpxaBara nnm oabutka
OVnNo kakBMX ApXXaBHUX WK FIOKarnHMX HameTa Koje M3MCKyje 3akOH WIM YroBop ca
APXXaBHUM MM HEKUM OpYrm opraHoMm. Y cnydajy na je obaBesaH ga Hanpasu TakBe
onbutke, 3ajmonpumal, yBehaBa M3HOC Koju nnaha BbaHuM 3a M3HOC MOMEHYTMX
onbuTaka Tako ga, no oabuTky, HeTO M3HOC Koju BbaHka npumun Gyae ekBvMBaneHTaH
A0CNernom N3HoCy.

Y TakBum cniyvajeBuma, 3ajmonpumau, he obesbeoutn ga cpeactesa 3ajma
Hehe 6uTK kopuwheHa 3a nnahawe LaprHa 1 Nopeckmx gaxobunHa og cTpaHe, Unu Ha
Teputopuju, 3ajMonpumua y O4HOCY Ha poby, pagoBe w ycrniyre HabaBrbeHe oA
cTpaHe lNpomoTtepa 3a cepxy lNpojekTa.

9.2 OcTanu TPOLIKOBU

3ajmonpuman, nnaha cBe TpoOLWKOBE W u3gaTtke, YKIbydyjyhu CTpydHe,
GaHkapcke unn Mexadke TPOLLKOBE, HacTane y Be3u ca NpuUnpemMoM, 3akibyyYerem,
cnposoherwem, MPUMEHOM M packMaoM OBOr yroBopa wnuv 6uno Kor OOKyMeHTa,
yKIbyyyjyhu cBe HMXOBE M3MeHe, AOoNyHe Unn ogpuuana y Be3n ca OBUM YrOBOPOM
nnu 6uno Kor ¢ kUM MoBe3aHor JOKYMEHTa, Kao U U3MeHy, u3pagy, ynpasrbame,
n3BpLUewe 1 peanusauumjy 6uno kor cpeacrtsa obesbehewa 3ajma; ¢ TUM aga ce
nogpasymeBa fa 3ajmonpumal, He CHocu Buno KakBe HakHage y Be3u ca 6uno kojum
n3meHama unu npogyxeumma Kpajiwber gatyma pacnosioXXMBOCTW, Kao U MPOjeKTHOr
KanenHgapa u HemaTepujanHuMm M3MeHama (npema onpasfaHOM MULIIbenwy baHke)
Koje cy HaBefeHe y punory A.

9.3 YBehaHu TpolKoBUu, obeliTehewe U nopaBHaHe

(a) Bajmonpumay nnaha BaHuu 6uNo Koje n3Hoce unu nsgaTtke Kojuma je
BaHka 6una usnoxeHa, UnNu ux je npetprnena, Kao nocrneauuy ysohewa unm
Ouno koje NpomMeHe y (MNU y Tymadewy, aaMUHUCTpaUnju Unu npumMeHn) éuno
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KOr 3akoHa Wnu mnponuca WNM ycarnawaeaka ca Ouno KojuM 3akoHOM Wnn
NPOMMCOM Ha4MH-EHMM HaKOH AaTyMa MoTnMcuBaka OBOr YroBOpa, Y cknagy ca
UIK Kao pes3ynTar yera:

(i) je baHka y obaBe3n pa npeTpnu OOMyHCKe Tpolwkose na 6u
dmHaHcupana wnuM usBpwuna cBoje obaBe3e npemMa OBOM
yroBopy, unm

(i) je 6uno koju msHoc, Koju ce ayryje baHuu npema oBoM yrosopy
nnn UHaHCKN|CKN NMpuxod Koju je pesyntaT goaene Kpeauta
nnun 3ajma og ctpaHe baHke 3ajmMonpuMLy, CMaHeH NN YKUHYT.

(6) He oppuuyhmn ce 6uno kojux apyrux npasa baHke npema oBom
yrosopy unu npema 6uno Kojem npuMMeswuBOoM 3akoHy, 3ajmonpumaly
obewTehyje n o006e3behyje mpa baHka Hema wTeTe og M nNpoTMB OWUMO KOr
rybutka npeTpruybeHor kao pesyntat 6uno kor nnahawa wunu genuMuyHe
ucrinaTte, Koja ce pAewaBa Ha HayvH Apyradvju o4 OHOra Kako je WU3puyuTo
HaBeJeHOo y OBOM YroBopy.

(u) BaHka moxe ga nopaBHa Ouo Kojy gocneny obaeesy 3ajmonpumua
npema oOBOM Yy roBopy (y mMepu y Kojoj je BbaHka HWMXOB CTBapHW BIiACHWK) Y
ogHocy Ha 6uno kojy obaeesy (buno ga jecte unu Huje gocnena) kojy baHka
ayryje 3ajmonpumMuy, He3aBUCHO od MecTa nnahamwa, punujane Kreblxewa Unm
Banyte 6mno koje obasese. Ako cy obaBese y pasnnuMtum Banytama, baHka
MOXe KOHBepToBaTW 6uno kojy obaBe3y MO TPXULIHOM AEBU3HOM KypcCy Koju
npuMekyje y CBOM pPedoBHOM MOCMOBawy, pagu nopaBHawa. AKO je Ouno Koja
obaBes3a HenukeuaHa vnu HeytepheHa, baHka MoOXxe M3BpPWMTM NOpaBHawe Yy
N3HOCY, 3a KOoju npoueHn y nobpoj Bepu aa je To n3Hoc Te obaBese.

YnaH 10.

CnyyajeBu Heuncnywewa obaBesa

10.1 [lpaBo Ha 3axTeBaH-€ oTnnare

3ajmonpumayr, otnnahyje y uenoctu wnn geo HeuamwupeHor 3ajma (no
3axTteBy baHke) ogmax, 3ajegHo ca npucrnenom kKamaTtoM WM CBUM APYrnMm
npucnennuv UnNn Hem3MMpeHUM WM3HOCKMMa npema OBOM YroBOpy, MO MUCaHOM
3axteBy baHke, y cknagy ca cnegehum ogpepnbama.

10.1.A XwuTaH 3axTeB

baHka Moxe ogmax pga nogHece TakaB 3axTeB 06e3 npeTxogHor
obaBewTena (Mise en demeure préalable) nnn Hekor cyackor unn BaHCyACKoOr
Kopaka:

(a) ako 3ajmonpumal, He nnatu Ha gatym gocneha 6uno Koju n3HoC
nnaTuMB NpemMa OBOM YroBOpYy Y MeCTy W y BanyTu Y KOjOj je OH M3paxKeH Kao
nnaTue, OCUM ako je:

(i) HeycnewHo nnahawe Y3POKOBAHO HEKOM aAMUHUCTPaTUBHOM
NN TEXHUYKOM rpeLLKkoM unm Hekum Cnydajem nopemehaja u

(i) nnahane mn3BpLueHo y poky oa 3 (Tpu) PagHa gaHa of Herosor
haTtyma gocneha;

(6) ako 6uno koja MHdopMaumja unNu JOKYMEHT AocTaBrbeHn baHuu of
CTpaHe vnn y nme 3ajMmonpumua nnm buno Koja usjaea, rapaHumja nnm M3BeLUTa|
Koje 3ajmonpumau, gaje unu ce cmaTtpa fa faje y OBOM YroBopy unnm y Besu ca
N3BPLLUEHEM OBOI YroBopa jecTe UnM ce AoKaxe Aa je HeTayHa, HemnoTnyHa
unn obmamwyjyha y 6muno Kom maTtepujanHom norneny;
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(1) ako ce, npatehn OuNo Koje Heucnywewe yroBopHmx obaBesa of
cTpaHe 3ajmonpumua y ogHOCy Ha Ouno koju 3ajam, unm 6uno kojy obaeesy
Koja npoucTtuye 13 6mno koje hnHaHcmjcke TpaHcakumje, a koja Huje 3ajam:

(i) op 3ajMonpumMua 3axTeBa UM MOXe Aa ce 3axTesa, unu he ce
Nno ucteky 6uno kor Baxxeher yroBopHor nepvoga rnoveka of wera
3axTeBaTM unu Mohu p[ga ce 3axTeBa MpeBpeMeHa oTnnara,
n3aMmperwe, 3arBapawe Wnu packug npe pgocneha Taksor
apyraumjer 3ajma unm obaeese; unm

(ii) 6wumno koja duHaHcujcka obaBe3a 3a TakaB gpyraduju 3ajam
nnn obaeesy byae oTkazaHa Unm obycTaBIbEHA;

(@) ako 3ajmonpumau, Huje y moryhHOCTM ga nnaTtu cBoje gyrose o gocnehy,
nnn ako obyctasu nnahakwe CBOjUX OYroBa, UM HAYMHWM UMW MOKyLla A NOCTUrHe
A0roBop o penporpamy obasesa ca CBOj\M NOBEPUOLUMA;

(e) ako xunoTekapHu noBepuiay npeysMme BacHULITBO Hafg
MMOBUHOM Koja je geo [lpojekTa, unu je no ognyun HagnexdHor cyga wunm
HEKOr HaaneXxHor opraHa ynpaBe Haad WMOBWMHOM MOCTaBSfbEH CTeYvajHu
yrnpaBHUK, NUKBUOALNOHN YyNpaBHUK, cTapaTerb, agMUHUCTPATUBHU CTeYvajHu
ynpaBHUK UNU CNMYaH YNHOBHUK;

() ako 3ajmonpumal He m3BpwaBa Ouno kojy obGaBedy MO OCHOBY
©uno Kor gpyror 3ajMma Koju je npummno u3 cpeacrtasa baHke nnm gomHaHcnjckor
MHCTPYMEHTAa Yy Koju je ywao ca baHkom;

(r) ako 3ajmonpuman, He ucnyHu obaBe3e Koje ce Tudy 6uno kor
apyror 3ajMma koju je baHka ogobpuna n3 cBojux cpeacrtaea Unu U3 cpeacrasa
EBponcke yHuje;

(X) ako ce OwunNo Koja ekcnponpujaunja, Xariwehe, 3aycTaBibahe,
3abpaHa, nneHnaba, KoHUCKOBaKe UM ApYrn Npouec HameTHe UNu U3BpLun
Ha MMoBUHM 3ajmonpumua, unm 6uno Kojoj UMOBUHU Koja je aeo [lNpojekTa u
Huje ocrnoboheHa nnn npeknHyTa y poky og 14 (4eTpHaecT) AaHa;

(v) ako ce porogn Heka MaTepwujanHO WTeTHa NpomMeHa, y nopehewy
ca cTakem 3ajMonpumua Ha JaTyM 3aKkiby4Yyersa OBOr yroBopa; unm

(j) aKko jecte unu noctaHe HE3aKOHWUTO 3a 3ajMonpumMmua Aa M3BpLlaBa
ouno Kojy oa weroBux obaBesa npema OBOM YroBopy, UM OBaj YroBOp Huje
nyHoBaxaH Yy CKnagy ca CBOjUM YyCnoBMMa uWnNuM ce TBPAW OO CTpaHe
3ajmonpumMua aa je Hesaxkehwu, y ckrnagy ca HeroBum ycrioBuma.

10.1.56 3axTeB HaKOH OonomMeHe O ucnpaBuUun

BaHka Takohe moxe fa nocraeu TakaB 3axTeB 6e3 npeTxogHor obaseluTera
(mise en demeure préalable) nnn Hekor cyackor unu BaHCcyackor Kopaka (6e3 ob3uvpa
Ha 6uno koje obaBeLuTeHE Ucnoa):

(a) ako 3ajmonpuman, He wucnyHn 6uno Kojy obaBedy npema OBOM
YyroBopy, OCUM OHUX HasefeHux y unaHy 10.1.A; unu

(6) ako ce 6uno koja YnkweHuua y Be3u ca 3ajmonpumuem unu MNpojekTom,
HaBefeHa y [Mpeambynn maTepujanHO NPOMEHW W He BpaTu ce Yy MPEeTXOAHO
MaTepujanHo cTake W ako npoMeHa wTeTm 6uno uHTepecuma baHke kao
3ajMogaBua 3ajMonpuMuy, WM HEMOBOSBLHO YyTWYe Ha cnposohewe unu
dyHKLMOHMCake pojekTa,



98

OCMM aKO HeWCNyweh-€ WM OKOSHOCT 360r Kkoje je pgowrno go
Heucnywewa Moryhe ucnpaBuUTM M YKONUKO C€ WUCMpaBu Yy pPasyMHOM POKY
HaBegeHoM y obaseluTewy BaHke 3ajmonpumuy.

10.2. OcTana npaBa No 3aKOHY

YnaH 10.1 He orpaHuyaBa HujegHO Opyro npaso baHke no 3akoHy Koje joj
omoryhaBa Aa 3aTpaxu npeBpemeHy oTnnaty HemamumpeHor 3ajma.

10.3 OG6ewTtehene
10.3.A TpaHwe ca (puKCHOM CTONOM

Y cnyu4ajy 3axteBa no 4naHy 10.1, y nornegy 6uno koje TpaHLe ca pmKCHOM
ctonom, 3ajmonpumad, nnaha baHuu TpaxeHu u3Hoc, 3ajegHo ca obelwwTeherwem 3a
npeespemMeHy oTnnaty Ha Ouno Koju U3HOC rnaBHMWUe Jocrnerne 3a npeBpeMeHy
otnnaTty. TakBo obewTtehewe (i) ce obpayyHaBa op patyma pocneha 3a
nnahawe, Koju je HaBedeH y 3axteBy baHke n 6uhe uspadyHaTo Ha OCHOBY
npeBpeMeHe oTnnaTe u3BpLUeHe Ha HaBedeHu gaTtym u (i) buhe 3a nsHoc Koju
BaHka caonwTty 3ajmonpumuy Kao TPeHyTHY BpedHocT (obpavyHaTy oa gatyma
npeBpemMeHe oTnnarte) BuLLKA, ako NOCToju, 3a:

(a) kamaTty kKoja 6u ce npunucana nocne Tora Ha M3HOC NPEBPEMEHE
oTnnate TOKOM nepvoga opf pgaTyma npeBpeMeHe oTnnate p[o [fatyma
pesusnje/KoHBEp3Mje kamaTte, ako noctoju, unu Oatyma gocneha, ako Huje paHuje
oTnnaheH; npeko

(6) kamaTe koja 6u ce TakoO npunucana TOKOM TOr nepuoda, Ada je
obpayyHaTta no Ctonu 3a npebaumBamwe, Marw0j og 0,15% (neTHaecT 6a3HMX NoeHa).

HaBegeHa capawna BpegHocT he 6uTn obpadyHata no AUCKOHTHOj CTOMM
jeaHakoj Ctonm 3a npebaumBame, NPUMEHEHO] Ha CBaKM peneBaHTHM [aTtym
nnahawa ogrosapajyhe TpaHuue.

10.3.6 TpaHwe ca BapunjabnUsIHOM CTONOM

Y cnyyajy 3axteBa no unady 10.1, y nornegy TpaHwe ca BapwjabunHom
crtonom, 3ajmonpumal, nnaha baHun TpaxeHn M3HOC, 3ajeQHO ca M3HOCOM jefHaKum
capawm0j BpegHoctn of 0,15% (neTHaecT 6a3HUX NnoeHa) Ha roaukeM HUBOY Koju
ce obpayyHaBa 1 Npunucyje Ha U3HOC rnaBHULE Jocnerne 3a npeBpemMeHy oTnnaTy
Ha UCTN Ha4uH Kako Bu ce kamaTta obpadyHasarna v npunucusana, ga je Taj U3Hoc
OCTao HEU3MWPEH Y CKnagy ca NpBOOUMTHUM aMopTU3aUMOHUM NriaHom TpaHwe, Ao
[atyma peBu3nje/koHBep3nje kamaTte, ako noctoju, unu go fatyma gocneha.

TakBa capalwHa BpegHOCT ce u3padvyHaBa no OUCKOHTHOj CTOMU jeaHaKoj
Crtonu 3a npebauvBare Koja ce npuvMewyje Ha cBaku ogroBapajyhu [Jatym
nnahama.

10.3.4 OnuwrTe

WN3Hocw koje 3ajmonpumal, ayryje y cknagy ¢ 4naHom 10.3 cTuxy Ha Hannarty
Ha gaTym HaBefeH Yy 3axTeBy baHke.

10.4 Heogpuuane

HwjepaH cnyyaj HeocTBapvBawa WNW opnarawa WnvM nojeavHadHor unuv
AenNUMUYHOr M3BpLUeHa of cTpaHe baHke y ocTBapumBawy 6uNo Kojer og HeHUX
npasa Unu NpaBHUX NEKOBa Npema OBOM YroBOpYy Ce He Tymaye Kao HeKO oApuuare
o TakBOr npaea Wnu npasHor rneka. [paBa v npaBHW NekoBu NpeasuieHn OBUM
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YrOBOPOM CYy KyMyrnaTMBHM M He UCKIbyYyjy Buno koja npasa unu npaBHe NekoBe
npeasufeHe 3aKoOHOM.

YnaH 11.

MpaBo n pewaBak-€ CNOpPoBa, PpasHoO

11.1 MepogaBHO NpaBo

Ha oBaj yroBop npumetbyjy ce 3akoHu Benukor Bojsoactaa Jlykcembypr.

11.2 HapnexHocTt

(&) Cyn npaBae EBporcke yHUje uMa UCKIbYYMBY HaAMEXHOCT Yy peluaBamy
©Onno Kor cnopa Koju MPOMCTEKHE U3 UMK je Y BEe3n ca OBUM YroBOPOM (YKibyyyjyhu
Crop O MoCTojaky, BarbaHOCTM WNW packugy OBOr yrosopa, Wnu nocrieguuamMa
HEroBe HULWTaBHOCTK).

(6) CrpaHne cy carnacHe ga je Cyan npaBae EBponcke yHuje HajnogecHujn n
HajNpuKIagHnin cyn 3a pewaBare 6uno kor crnopa namehy wux 1, y cknagy ca Tum,
Hehe fokasuBaTu CyrnpoTHO.

(u) YroBopHe cTpaHe ce OBUM NyTeM ogpudy OWNO KOr MMyHUTETa Wn
npaea Ha Npuroeop Yy Besn ca HagnexHowhy Cyna npaesae EBponcke yHuje. Oanyka
Cyna npasge EBponcke yHuje goHeTa y cknagy ca OBUM yrnaHom Guhe koHadHa m
ob6aBe3syjyha 3a obe cTpaHe, 6e3 orpaHu4eHa Unn ycrnoBrbaBama.

11.3 MecTO U3BpLIEH-A

Ocum ako Huje nocebHo pata gpyrauvja carnacHocT baHke y nucaHoj
dopMun, MeCTO mn3BpLleHa PMHaAHCHjCkMX obaBe3a Npema OBOM YroBOpY je ceauwlTe
BaHke.

11.4 [Ooka3 o gocnenvum UsHocmma

Y ©Ouno KoM npaBHOM MOCTYMKY KOjU MPOUCTEKHE W3 OBOr Yroeopa,
notepaa baHke o0 HekOM M3HOCY unu cTonu gocnenum Ha nnahawe baHuu no
OCHOBY OBOI yroBopa, cMatpa ce, ako HeEMa OYUrNeAHe FpeLLKe, HECYMHMBUM
(prima facie) nokazom 0 TakBOM U3HOCY MK CTOMNM.

11.5 LUenokynaH YroBop

OBaj yroBop npeactaBrba UenokynaH yroBop wu3melly bBaHke n
3ajmonpumua y ogHocy Ha oapendy Kpeouta y oBOM yroBopy U 3amemsyje 6uno
Koju NpeTxogHu Ooroeop, 6uno ga je napmunt unu npehyTtaH, 0 ICTOM NUTakby.

11.6 HuwTaBHOCT

Ako y 6uno koM TpeHyTKy 6uno koja ogpepba oBOr yroBopa jecte unu
MOCTaHe HEe3aKOHWTA, HULITaBHA WM Heu3BpLUMBa Yy GUNO KOM nornegy, Wnv OBaj
YyroBOp jecte unu noctaHe Hesaxkehu y 6Guno koM norrneny Ha OCHOBY 3akoHa 6uno
KOje HagnexHoOCTW, TakBa HE3aKOHWTOCT, HULITABHOCT, HEW3BPLUMBOCT WK
HeBaXeh-e He YTUYY Ha:

(@) 3aKOHWTOCT, BarbaHOCT WM M3BPLUMBOCT Y TOj HAANEXHOCTUM LPYrnx
oapenbu oBor yrosopa uMnu BanuMgHOCTU Yy BUIO KOM CMUCITY OBOr yroopa Yy TOj
HaANEeXHOCTU; UInn
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(6) 3aKOHWTOCT, BarbaHOCT WM U3BPLUMBOCT Y APYIMM HagnexHocTuma Te
nnn 6uno Koje apyre ogpenbe oBOr yroBopa Mnu BanugHOCTW OBOr yroBopa npema
3aKOHMMa TakBUX OAPYrMX HAOEXHOCTH.

11.7 W3meHe n gonyHe

Buno koja uameHa u gornyHa oBor yroBopa Guhe cadnibeHa y MMUcaHoj
dopmMM 1 NOTAMCAHA Of YrOBOPHMX CTpaHa OBOr yroBopa.

YnaH 12.
3aBpLiHe ogpeabe

12.1 ObaBewTeHa

12.1.A OOnuk obaBeluTeHa

(a) Caa obaBelwTerwa vnu gpyra caonwrtewa ynyheHa y cknagy ca OBUM
yroBopoM Mopajy Aa Oyay cauMktbeHa y nucaHoM obnuKy M, OCMM YKOIIMKO Huje
Apyrauvje HaBedgeHo, nocnara nowToM, MyTeM €ereKTPOHCKe MowTe  wunu
Tenedakcom.

(6) ObGaBewTer-a M gpyra caonwTewa 3a koja Cy OBUM YroBOPOM
npeaeuheHn UKCHNM POKOBM UMK Koja y cebun cagpxe dumkcHe pokoBe obaBesyjyhe
3a npumaoua, mory aa 6yagy ypyveHa fiMyHo, npernopy4yeHoM MoLiToM, Tenedgakcom
UNn nyTem enekTpoHcke nowTe. TakBa obaBelwTewa M caonwiTewa ce cmaTpajy
NPUMIbEHUM Of, ApYre CTpaHe:

() Ha paTym ucrnopyke y criyyajy nu4He ocTasBe Unn npenopyveHe
nowTe;

(i) Ha paTym NOTBpAE O NPEHOCY y crny4ajy Tenedakca;

(i) 'y cny4yajy enekTpoHcke nmowTe Koja ce warbe u3Mely yroBOpHMX
CTpaHa, caMo Kaja je ucra NnpuMrbeHa y YnTrbuBoM 06MMKy 1 camo
ako je agpecoBaHa Ha HayuMH Ha Koju je baHka ogpeguna y Ty
CBpXY, U1

(u) CBako obGaBewTewe kKoje 3ajmonpumal, nowarbe baHun nyTem
eneKkTpoHcke nowTe Tpeba:

() pa cagpxu 6poj yroBopa y nosby npeasuheHom 3a npeameT; u

(i) pa 6yoe y dhopmaTty enekTpoOHCKe CrMKe Koja Ce He MOXe MeraTu
(pdf, tif unn Hekn gpyrn yobuyajeHn dopmaTt Koju ce He MOoXe
MeHaT, a O KOjeM Cy Ce CTpaHe [OroBopwrne) noTnucaHo of
ctpaHe OenawheHor nOTAMCHMKA Ca MpaBoOM NOjeanHaYHor
3acTynaka wWnM of CcTpaHe [ABa wnvM Buwe oBnawheHnx
MOTNUCHUKA ca MpaBOM 3ajedHVYKOr 3acTynawa 3ajMonpumua,
npema noTpebu, NPUOXEH y3 ENEKTPOHCKY MOLUTY.

(o) O6aBewTewa koje 3ajmonpuman, u3ga y cknagy ca 6uno Kojom
ogpenbom oBor yroeopa ce, ako To baHka 3axTeBa, gocTaeibajy baHum 3ajegHo ca
3agoBorbaBajyhum gokasuma osnawhera jegHor nnu Buwe nuua osnawheHnx 3a
notnucuMBawe TakBor obaBewTewa y ume 3ajMonpumua, Kao M Ca OBEPEHUM
NPMMEPKOM NOTNMCa TakBOr NMua UNun BULLE TakBUX NuLa.

(e) He ytnuyyhm Ha BarbaHocT obaBewTerwa Koje je AOCTaBIfbeHO MyTem
erleKTPOHCKe noLuTe unu ternedakcom Unn KOMyHukauuvje y cknagy ca vnadom 12.1,
konuja cnepehux obasewTenwa, caonwTewa W [OKYMeHaTa ce Takohe Lwarby
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npenopy4YeHoM NOLTOM APYroj YroBOPHOj CTpaHW HajkacHWje npBor HapeaHor PagHor

JaHa:
(i)
(i)

(iii)

MpuxBaTamwe ucnnaTte

6uno koje obaBelwTewe W caonwTeHke Yy Be3u ca oAnarakwem,
oTKasuBaweMm umnu obycrtaBrbakbeM ucnnate 6uno koje TpaHwe,
PEBN3MjOM UNN KOHBEpP3NjoM kamaTte 6uno koje TpaHwe, Cnyyajem
nopemehaja Ha TpXuUWwTy, 3axTeBOM 3a MpeBpeMeHy oTnnaTy,
Ob6aBeLuTerem o} npeBpEMEHO] oTnnatwu, Cnyuvajem
HeucnywaBawa obaBe3e, CBakMM TpaXewem MNpeBpeEMEHE
oTnnare, u

6uno koje gpyro obaBelTerwe, caonwiTere WM OOKYMEHT Koje
baHka 3aTpaxu.

() CtpaHe cy carmacHe pa ©6uno Koja rope HaBedeHa KOMyHMKauwmja
(ykrbyyyjyhu nytem enekTpoHcke nowTe) je npuxBaheHun obnuk KOMyHuKauuvje, u
npeacTaBrba NPUXBaT/bUB [0Ka3 Ha Cydy M MMa UCTY OOKa3Hy BPedHOCT Kao wu
cropasym Koju je noTnncaH.

12.1.6 Appece

Appeca, 6poj Tenedakca n agpeca enekTpoHCKe nowTe (M Oderbersa Unu
cnyx6eHunka, ako NocToju, KOMe je caomnwTewhe HaMeweHO) CBake CTpaHe 3a CBako
obaBelUTEHE UMM OOKYMEHT KOjU Ce AOCTaBIbajy Ha OCHOBY MMM y Be3W ca OBUM

yroBOpOM Cy:
3a baHky

3a: OPS/MA/3-PUB SEC (SI,HR,WBs)
100 boulevard Konrad Adenauer
L-2950 Luxembourg

dakcnmun 6poj: +352 4379 58417

E-mail agpeca: OPS_MA-
3_SecDiv@eib.org

3a 3ajmonpumua MuHucTapcTBo (pmHaHcuja

KHesa Munnowa 20

11000 Beorpag

Penybnuka Cpbuja

dakcnmun 6poj: + 381 11 3618 961
E-mail agpeca: kabinet@mfin.gov.rs

12.1.4 OGaBewTeHe O AeTarbMMa 3a KOMyHUKaumje

baHka u 3ajmonpuman 06e3 ognarawa obaBelwTaBajy Apyry CTpaHy Yy
nMcaHom obnuky o 61no KakBoj NPOMEHU CBOjUX AeTarba 3a KOMyHUKauujy.
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12.2 EHrnecku jesuk

(a) Bwnno koje obaBewTeHE MK caonTEHE AATO HAa OCHOBY UK Y BE3M ca
OBMM YroBOpOM Mopa fa byae Ha eHrneckom jesuky.

(6) Csu gpyra AOKymMeHTa OOCTaBfbeHa Ha OCHOBY MMM Yy Be3u ca OBUM
yroBopom mopajy aa éyay:

(i)  Ha eHrreckom jesuky; unm

(i) ako HWUCY Ha eHrneckoM jesnky, u ykonuko To baHka 3axTeBa,
AOCTaBIbEHW 3ajeQHO Ca OBEPEHNM NPEBOAOM Ha €HINECKM je3nK, 1
y TOM Criyyajy, NpeBOA Ha EHINECKM je3uK ce cMaTpa MepogaBHUM.

12.3 Ctynase Ha cHary

OBaj yroBop cTyna Ha cHary HakoH noTtspae of ctpaHe baHke 3ajmonpumuy
Oa je npumibeH npumepak CnyxbeHor rnacHuka Penybnuke Cpbuje y kome je
objaBrbeH 3akoH O noTtephmBawy OBOr yroBopa o4 cTpaHe HapogHe ckynwtuHe
Peny6bnuke Cpbuje.

12.4 YBogHe ogpenbe u Mpunosu

YBoaHe oapenbe n cneaehu MNpunosm YnHe cactaBHU 4e0 OBOT YroBopa:

A. Cneundukaumja MNpojekta n M3eewTtaBamwe
6. [Hedunuumja EYPUBOP-a

L|. O6pacum 3a 3ajmonpumua

[. Pesusunja n koHBEpP3Uja KamaTHe cTone

E. [otBpaa kojy gocTtaBrba 3ajMonpumal,

YroBopHe CTpaHe Cy carfnacHe ga cadvHe oBaj yroeop y 6 (LecT) npumepaka
Ha EHrNeckoM je3unKy.

Y beorpaay, AaHa 12. centembpa 2019. roguHe

MoTnucaHo 3a n y ume lMoTnucaHo 3a n y ume
PEMYBJIMKE CPBUJE EBPOINCKE NHBECTULMNOHE BAHKE
-hHa 3opaHa Muxajnosuh -guH Miguel Morgado -ha Ayse Nil Ada
MoTtnpeacenHunk Brniage v HOupekTop lMpaBHU caBETHUK

MUHUCTap rpaheBnHapcTea,

caobpahaja 1 nHdpacTpykType
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Mpunor A

Cneundimkaumja MNpojekra n nsBelwTaBawe

A1 TEXHWUYKK ONnuUC

1. CBpxa, nokauumja

MpojekaT ce ogHOCKM Ha m3rpagkwy OKo 32 kuromeTpa ayTonyTa, Y BEnUKOj
Mepu HoBe Tpace, of nocrtojeher ykpwTtawa ayTtonyta A1 mn aytonyta E80 y
MepoLmHn 1 onwTMHU BenoreuH.

Mpojekat je npea ¢asa eTanHor nobosbliaka Yitase geoHuue gyre 100 km
namehly Huwa v lMpuwTtnHe, a Koju nNpeacrtaBfba rnasHy HegocTtajyhy Besy Ha
SEETO nyTtHoMm npasuy 7, gyrom 314 km.

Lnrb je ckpatutn Bpeme nytoBawa U noborbwatn 6e3b6eqHOCT, HApOYMTO Y
TPaH3UTHOM caobpahajy, Kao U CMambWUTU 3acTOj U CMETHE MO JIOKasHYy XWBOTHY
cpeauHy y onwTtuHama y 6nuanHm noctojeher ayronyta E80.

MpojekaT je Behum genom nouupaH y pypanHOM OKpYXewy Ha jyrosanagy

Cpbuije.
2. Onuc

Mpojekat ce cacToju og cnegehe TpyM KOMMOHEHTE:

2.1. KomnoHeHma Padoesu

MaBHM TEXHWUYKN enemMeHTU pafoBa Ha ayTonyTy cy cnepehu:

Msrpagra gpyror KonoBo3a U peKOHCTPYKUKja nocTtojeher konososa y
OYXUHW of oko 5 km uamehy ykpwtawa MepowurHa n MepownHa 1
(oBocTpyka gynna Tpaka);

M3rpagra oko 27 km HOBOr KOrioBo3a ca Nno jeHOM TPakoOM Y CBaKoM
cmepy nsmehy ykpwtawa MepowmHa 1 1 benorsuHa;

M3rpagka wect TyHena, ykynHe ayxuHe of oko 2.700 meTtapa;

Marpaowa 38 mMocToBa M HagBOXH-AKa pPasnUUNTOr pacrnoHa u3Hag
rrmaBHOr ayTonyTa, YKyrnHe ayxuHe o oko 4.300 meTtapa;

N3rpagrsa net oaBojeHMX YKpLUTaHsa;

Narpagka noTnopHMX 3uMgoBa UM padoBM  Ha  KOocuHama  3a
crabunusaumjy;

WNarpagtwa oBe noBpwuHe 3a npatehe objekte noped nyTta v jegHor
OAMOPULLTA;

PekoHcTpyKkumnja n pekoHurypaumja nyta u KOMyHanHWx mpexa
norofeHnx NpojekTom, n

CHabpeBarke ¥ uvHcTanauuja TyHena M&E kao n onpeme 3a
WHTENUIeHTHN TPaHCMOPTHN CUCTEM.
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maBHM NnapameTpu pagosa Ha ayTonyTty obyxBaTajy:

e rnpojektoBaHy 6p3vHy og 130 km/h (onepatmBHa 6p3auHa og 80-100
km/h 3a nyTeBe ca no jeqHOM TpakoM y CBakoM CMepy);

e 0COBUMHCKO onTepehene 11,5 ToHa;

e MWHMMAarHa LMpUHA KONMOBO3He Tpake of 3,75 meTapa n MUHMManHa
LWMpuHa 3ayctaBHe Tpake og 2,50 meTapa;

e Mepe 6esbegHocTn y caobpahajy y cknagy ca npenopykama
He3aBMWCHe peBusnje; 1

e Mepe ybnaxaBaha nocreguua no XMBOTHY CpeauHy y cknagy ca
npenopykama u3 Peluersa 0 3alTUTK XXUBOTHE CpeauHe.

Ocum geonnue og MepowwnHe oo MepowwnHe 1, nspaguhe ce n npojekar 3a
KOJTOBO3 Ca MO jeaHOM Tpakom y oba cmepa, anu he 6utn gmsajHupan u narpafeH ca
nacusHuMm ogpepbama (y cknagy M ca peneBaHTHMM 3eMSfbaHuM pagoBuma u
rpafeBnMHama) 3a HakHagHO onTMManHo noborblwake A0 MNOTNYHUX CcTaHgapaa
TpaHceBponckMx ayTornyTeBa kKaga MHTEH3UTET caobpahaja To onpaegaea.

OKBMPY OBOr MpojekTa, NnpuxsaTibuBe cy cneaehe BpcTe pagosa:
2.2 KomnoHenma Ycnyze

KoHcynTaHTCKe ycnyre 3a Hag3op Hag msBoheweM pagosa, npahewe U
peBu3Nnjy, Kao 1 TexHMYKa nomoh y cnpoBohewy 1 npunpemn 6yayhux npojekara.

2.3 lpaeo npona3sa
HeonxogaH oTkyn 3emMrbuLLTa, pacerbaBamwe U HakHaga.
KaneHgap

Ouekyje ce ga uarpagha oBOr npojekrta dyae 3aeplieHa y nepuogy o 2020.
no 2025. roguHe.

lMpojekaT ce Moxe CnpoBOAUTU Y TPU UK YeTupu dase koje he goroBoputin
MpomoTep n baHka, a 3a Koje ce npojekaT 3a m3Bohewe pagoBa, 6e3beaHOCHe
npoeepe, TEHAEP, pacerbaBake U NoYeTak pagoBa MoOry pacnopeanTi Ha BpeMe.
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A2 WHPOPMALUWUJE O NPOJEKTY KOJE JE NOTPEBHO MNMOCIATU
BAHUN N HAYUH OOCTABJbAKLA

1. [HocTaBbane nHdpopmaumja: ogpehmBar-€ 0aroBopHoOr auua

3a cnake WHdopMauvja HaBegeHux y parbeMm TekcTty baHun Guhe

OAroBOpaH:

PUHAHCUCKN KOHTaKT

TexXHUYKN KOHTaKT

KoHTakT nuue

3opaH babuh

3opaH babuh

3Bame Bpwwunay, OYXXHOCTH Bpwumnay, gy>xHoCTn
anpektopa anpektopa
DdyHKUNja / Ogpcek | B.4. anpektopa / Kopupoopwu | B.A4. anpektopa / Kopugopwu

(OUHAHCU|CKMN N TEXHNYKMN

Cpb6uje g.o.o0. beorpag

Cpbuje g.o.0. beorpag

Agpeca

Ynuua kparba lNetpa 6p. 21,
11000 Beorpag, Penybnuka
Cpbuja

Ynuua kparsa [Netpa 6p. 21,
11000 Beorpag, Penybnuka
Cpbuja

TenedoH +381 11 3344 174 +381 11 3344 174
dakc / /
E-maun office@koridorisrbije.rs office@koridorisrbije.rs

Hanpen HaBegeHo/a nuue/a 3a koHTakTe 6uhe ogroBopHo/a 3a 1o y Tekyhem

nepwvopay.

3ajmonpumay, he obasectutn mnu he obesbegmutn ga lNpomoTep oamax
o6asectn EMB y cny4ajy 6uno kakse npomeHe.

2. MHdopmaumje 0 KOHKPETHUM NMUTaknma

3ajmonpumay, he poctaButn unm he o6es3begutn ga lNpomoTep AocTaBu
BaHuu cnegehe nHopmavmje, HajkacHWje y POKY Ha3HAYEeHOM Y JarbeM TEKCTY.

NO3NTUBHO peLlee; U

o Aa je HaanexH opraH 3a O4yBaHE XUBOTHE cpeauHe 4ao
CBOje MULLIbEHE O BaXXHOCTW yTULAja NpojekTa Ha
3awTuheHe obnacTu n BpCTe;

HOokymeHT / nucpopmaumje Pok
[okas npuxBaTtrbus 3a baHky aa je: MpBa
.| ncnnata 3a
. HagMeXHW opraH 3a 3alTUTY XXMBOTHE CpeauHe n3gao ceoje pafose
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Mpe cBake ucnnaTte 3a ogpeheHy KOMMNOHEHTY pafoBa, Mpeanaray Csaka
AOCTaBrba Aokase NpuxBaTibuBe 3a 6aHKy: ucnnara 3a
. pagoBe
. [la ce NPUCWITHO pacerbaBakse OfBMja Y CKnagy ca

OkBMPHOM NMONMTUKOM pacerbaBana u3 jyrna 2018. roanHe un
AKUMOHUM NrIaHOM pacerbaBarba Koju je NoTpebHo
porosoputn ca baHkowm;

° ha JegmHunua 3a nmnnemeHTauujy npojekta yHKUMOHULWE
ca NpojekTHUM 3agaTkoMm, ocobrbem, pecypcuma m
TEXHMYKOM NOMONKN, a cBe NpUXBaTibMBO 3a baHky;

. Aa He3aBNCHU NHXeHep 3a HaA30p (PYHKLMOHULLIE, 3ajeqHO
ca ocobrbem, pecypcmma u NpojekTHUM 3a4aTKOM KOju Cy
npuxesaTrbmeu 3a baHky;

° 0a je AKUMOHK NriaH pacesrbaBaka NPUNPEMIbEH; U

. Aa cy 3akrbyyum peeusnje 6e3begHocTn caobpahaja, no
cagpxajy ca4yMHEHN Ha HAYKH KOju je y ckrnagy ca
Oupektneom o 6e36eHocTn y caobpahajy 2008/96/EC, Ha
ogroapajyhv HauMH yKiby4yeHu y 3aBpLUHM AM3ajH pagoBa

OueHa Tpehe cTpaHe o npumeHn RAP Y poky oa 6
mMeceLum og,
3aBpLleTka
RAP

OnepaTtvBHU NfiaH 1 NnaH oapkaBawa NpojekTa, npuxesaTibume 3a baHky. | LecT
mMeceum
npe
noveTka
npojekTa

3. NHdopmaumje o peanunsaumjn Npojekra

3ajmonpumay, he poctaButn unm he obes3begutn ga lNpomoTep focTasu
baHuu cnepehe wmHopmauuje o TOMe Kako Hanpegyje peanusauuvja npojekTa,
HajkacHWje y poKy Ha3Ha4YeHOM Yy Aarbem TeKCTy.
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rMaBHUX KOMMOHEHTM MNpojekTa, objawHaBajyhm
pasnore 6uno kakeBor moryher ognarama;

AXypupaHu wu3BewTa] O TPOLUKOBMMA MpPOjEKTa,
obGjawraBajyhm pasnore 3a OMNO KakBy W3MEHY
TpowkoBa Yy nopehewy ca MNOYETHUM MfaHMpaHUM
TPOLLKOBUMA;

AXypupaHu nsseLuTaj 0 oMHaAHCUCKOM MNIl1aHy;

Onuc 6uno kakeBor BaXKHOr MUTaka Koje nma ytuuaja
Ha XXMBOTHY CpeauHYy;

AXypupaHu U3BeLUTaj o nnaHy HabaBske;

Buno kakBo 3HavajHO NUTake Koje ce MoXe NojaBuTy,
Kao M CBakM 3HaYajHU PU3MK KOjU MOXe yTuuath Ha
cnpoBofhere NPojekTa;

Buno Koju NpaBHM NOCTyNak y Be3u ca NpojekToOM Koju
je Mmoxga y TOKy;

AXypuvpaHun u3BewTaj 0o umnnemeHTauuju ESMP n
RAP.

doTorpacmje 'y Be3an ca MpPOJEeKTOM KOje HUcy
noBeprbMBE NPUPOAE, YKOMMUKO Cy AOCTYMHE.

DokymeHT / nncpopmaumje Pok Yyectan
ocT
usBewT
aBamba

M3BewwTaj o HanpeTky [NpojekTa 28. Ceakux

- KpaTak axypupaHu wusBewTa] O TEXHMYKOM OMuCy, ¢hebpyap u | wect
. . ) 31. aseycm, | meceum
objawk-aBajyhn pasnore 3HauajHUX MPOMEHa Y | fouoeiiu 00
O[HOCY Ha NoYeTHN 0bUM; agaycma
, 2020.
- AXypvipaHu n3BeluTaj 0 AaTymy 3aBpLleTka CBake Of | sodyne

4.

MHdopmaLumje o 3aBplleTKy pagoBa M O MpBOj roavHu YHKLUMOHMCAH-A

npojekTa

3ajmonpumay, he pgoctaButn mnm he o6es3begutn ga lNpomoTep AocTaBu

BaHuu cnepehe nHdopmauunje 0 3aBpLUETKY MpojekTa U NoYeTKy (PYHKLMOHUCaHY
npojeKkTa, HajkacHuje y poKy Ha3Ha4YeHOM Yy larbeM TEKCTY.

[okymeHT / uncpopmauumje

Oatym

BaHum

noaHoLeHa
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M3BewwTaj o 3aBpeTky [pojekTa, ykrby4yjyhu:

KoHayHn TexHMYKM Onuc npojeKkTa Kao 3aBpLueHor, y3
objawrere pasnora 3a OWMNO KakBe MNpPOMeEHe Yy
nopehery ca TexHnuknm onncom mns A.1;

[atym 3aBplieTKa CBake o[ [MaBHUX KOMMOHeHaTa
npojekta, objawraBajyhu pasnore ©Owno Kakeor
mMoryher ognaramwa;

KoHauHe TpouwlkoBe npojekta, objawmaBajyhu pasnore
3a O6uNo kakBy W3MeHy TpowKoBa Yy nopehewy ca
NOYETHUM NaHMPaHUM TPOLLKOBMMA;

KoHayHu pbrHaHCcKHjckm nnaH NpojekTa;

Edekte npojekta Ha 3anowsbaBame: 6poj NoTpebHmX
ocoba - AaHa TOKOM MMNeMeHTauuje npojekTa, Kao u
oTBapake CTanHux pagHux MecTa;

Onunc 6uno kakBor BaXKHOr NUTaka kKoje nma yTmuaj Ha
XXMBOTHY CpeaunHy WUIu KOju MMa OpPYLUTBEHWN YTULA);

AXypupaHM u3BewTaj O nocTynuuva HabaBke u
objawnere oacTynawa o nnaHa Habaske;

AXypupaHn u3BeLWTaj O 3axTeBMma wunuM Kopuwhewy
npojekTa n KoMeHTapu;

Bbuno kakBo 3Ha4vajHO NMUTake Koje ce MOXe MojaBuTw,
Kao M CBaku 3Ha4ajHU PU3NK KOjU MOXE yTuuaTn Ha
dyHKUMOHKCakbe NPOojeKTa;

Buno koju npaeBHU NOCTynak y Be3n ca NpOjeKTOM Koju
je Mmoxaa y TOKy;

doTorpacmje 'y Be3n ca MNPOJeKTOM Koje HuUcy
noBeprbUBE NpPUpoae, YKONUKO Cy AOCTYMHE.

M3BewwTaj o cnegehmum nHaukatopuma npahema:

e AADT Ha npojekTtoBaHOM nyTy, % TELUKMX
BO3una

e AADT, Ha ctapom nyTy, % TeLuKnx Bosuna

e [IpoceyHa 6p3vHa Ha cTapoM 1 Ha
NPOjeKTOBaHOM NyTy

31. mapt 2027.
roguHe

®duHaHcupare OBOr MNpojekTa 3acHuBa ce Ha rapaHumju EY pgatoj baHum Ha
ocHoBy OJTYKE 6p. 466/2014/EU EBponckor napnameHTta n EBponckor caeseta. Y
cknagy ca ogpenbama unaHa 9 (2) ose oanyke, baHka ,he 3axreBatu og npomoTepa
npojekta fa crnposede AeTarbHO npahewe TOKOM peanusaumje npojekta cBe [0
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H-EeroBOrr 3aBplLueTKka, uamMeny ocTanor, 0 eKOHOMCKUM, pPa3BOjHUM, OPYLUTBEHUM,
eKOMOLWKNM 1 edekTumMa y AOMeHYy JIbyACKMX MnpaBa Koju MNPOUCTUYY W3 OBOr
uHBecTuumoHor npojekta. EMMB he pepnoBHo BepudmkoBatn uHdopmaumje Koje
nobuja og npomoTepa npojekTa, M CTaBrbahe MX Ha yBWA jaBHOCTU YKOJIMKO je
npomoTep npojekta carnacaH. ['ae je To moryhe, nsseLlTajn 0 3aBpLUETKY NpojeKTa y
Bean ca EWB duHaHcMpawem ce o06jaBrbyjy, wu3ysumajyhu noBeprbuBe
nHdopmaumja”.

CxogHo Tome, n 6e3 ytuuaja Ha obaBe3y baHke ga cTaBu Ha yBMA jaBHOCTU
cBe MHGopMaumje o 3alTUTU XUBOTHE CpednHe Yy Be3n ca MNPOojeKTOM Yy ckragy ca
ApXyCKOM KOHBEHUUjOM unu nponucom, baHka he crtaBreatu Ha yBWU jaBHOCTU CBe
nHdopmaumje koje gobuje og 3ajmonpumua unum MNpomoTepa y okeupy M3eewTaja o
HanpeTky [Npojekta n M3BewTaja 0 3aBpweTky [lpojekta, nog ycnoBom ga cy Te
WHdopMaLMje U3PUYUTO O3HayeHe of cTpaHe 3ajmonpumua unu NMpomoTepa kao
LMHopMauuje 3a objaBrbmBare Ha cajty EVNB”.

Kao antepHatuBa oBome, 3ajmonpumauy, wunu [lpomoTep Takohe Moxe
oanyuntn pga objaBun oBe WHdopMaumje Ha cBOM cajTy, a ga EWB npocnegu
ogrosapajyhm nuHk (URL), koju he ce kopuctuTtu kao nssop 3a nybnukaumjy EMB.

EVMB Hehe cHocutm OuNO KakBy OOrOBOPHOCT 3a CagpXMHY TaKBUX
MHdopMaumja objaBrbeHMX HaA CBOM cajTy. [JOKYMEHTU KOju Cy O3Ha4YeHu ga cy ,3a
objaBrbuBare Ha cajty EVMB” 6uhe ob6jaBrbeHn y opMu y KOjOj Cy MPUMIBEHU, U
EWNB Hehe y ux yHOCHUTU Buno kakee nameHe. Camo URL-0BM koju Cy Y DyHKUMjU 1
NnoBe3yjy KOPUCHMKA ca perieBaHTHUM WHdOpMauMjama Be3aHuM 3a npojekat 6uhe
o6jaBrbeHun og ctpaHe ENB.

5. NHdopmaumje koje ce Tpaxe 3 roaumHe HakoH l3BewiTaja o 3aBpLUETKY
MMpojekTa

3ajmonpuman, he poctasutn unu he obesbeantm aa lNMpomoTep AocTasu
baHuu cnepgehe uHdopmaumje 3 roguHe HakoH M3selwTaja o 3aBplueTky lpojekTa,
HajKkacHWje y poKy HasHa4eHOM Yy AarbeM TeKCTy.

HDokymeHT / nucpopmaumje Datym
noaHoLwewa
BaHum

- WsBeewrTaj o cnegehum nHankatopmuma npahemsa: 36 meceyu
HaKoH
o AADT Ha npojektoBaHoM nyTy, % M3BewTaja o

TELLKMX BO3una 3aBpLUETKY
Mpojekta

e AADT, Ha cTtapom nyTy, % TeLukux
BO3Wna

e [IpoceyHa 6p3nHa Ha cTapom 1 Ha
NMPOjEKTOBAHOM NyTYy

Je3uk nsseluraja EHenecku
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Mpunor b
Dedmnunumja EURIBOR-a

A. EURIBOR
,EURIBOR” o3HauvaBa:

a) Yy OAdHOCY Ha peneBaHTHU nepuog kpahu og jegHor meceua, ObjaBrbeHa
ctona (y cknagy ¢ gorne HaBegeHoM aedhnHULNjOM) 32 NepUoA O jeqHor MeceLa;

6) Yy oAHOCY Ha peneBaHTHU Nepuoj o4 je4HOr UMW BULLE Meceun 3a Koju je
pacnonoxwunBa OGjaBrbeHa ctona, npumeHrbmy ObGjaBrbeHy cTony 3a ogrosapajyhu
Opoj meceun; n

L) Yy OOHOCY Ha peneBaHTHW Nepuon O je4HOr MUNn BULLE Meceun 3a Koju
O6jaBrbeHa cTona Huje pacnosnoXxuea, ctona gobujeHa NnMHeapHOM MHTEepnonaunjom
n3 gee OGjaBrbeHe cTone, o4 Kojux ce jegHa NpyMekbyje Ha nNpBu nNepuog Kpahu o
peneBaHTHOr Nepuoaa, a Apyra Ha NpBu NEPMOA AY>KN 04, peneBaHTHOr nepuoaa,

(npn 4yemy je nepuog 3a Koju ce cTona ysMma WM U3 Kojer ce crone
WHTepnonupajy ,,PenpeseHTatuBHu nepuon”).

3a cBpxe ctaBoBa (6) 1 (L) oBor unaHa:

() ,pacnonoxmB” o3Ha4daBa cTone, 3a gaTta gocneha, koje cy nspadyHaTe
n objaBrbeHe oa ctpaHe Global Rate Set Systems Ltd (GRSS) vnn 6uno kor gpyror
npyxaoua ycnyra nsabpaHor og ctpaHe European Money Markets Institute (EMMI),
noa nokposuterbcteom EMMI EURIBOR ACI unu 6uno kor HacneaHuka Te yHKumje
EMMI n EURIBOR ACI kojer ogpean baHka, n

(i) ,,ObjaBrbeHa cTona” je kamaTHa cTOnMa Ha Aeno3uTe y eBpuMMa 3a
ogrosapajyhm nepuon ob6jaBrbeHa y 11.00 yacoBa no Gpucenckom BpeMEHy uUnn y
KacHuje Bpeme npuxBaT/ibMBO 3a baHky Ha patym (y garbem Tekcty: Jdatym
yTBphuBawa’) koju naga 2 (ABa) peneBaHTHa pagHa faHa npe npBor gaHa
peneBaHTHOr nepunoaa Ha ctpaHuumn Reuters EURIBOR 01 unu Ha cTpaHuum Koja je
3amerbyje unu, ako Huje objaBrbeHa Tamo, objaBrbeHa nytem OMMO Kojer Apyror
cpeacrtBa objaBrbmBarba Koje y Ty cBpXy nsabepe baHka.

Ako TakBa ctona Huje objaBrbeHa Ha HaBefeHu HavvH, baHka he 3aTpaxuTi
O4 ceguvwTa YyeTupu rnasHe BaHke y eBpO30HU, Koje opabepe baHka, Aa HaBeay
CTOny Mo Kojoj cBaka o kux y npnbnmkHo 11.00 yacosa no 6pucenckom BpemeHy
Ha [atym yTBphmMBawka HyaM pJenosute y eBpuma y YrNopeavBOM  U3HOCY
npesopaspegHuMm 6aHkama Ha mefybaHKapCKOM TPXMLITY €BPO30OHe 3a nepuop
jeaHak PenpeseHTaTMBHOM nepuogy. AKO Cy [OCTaBrbeHe Hajmawe 2 (ABe)
KoTaumje, ctona 3a Taj Hatym yTBphMBama u3padyHaBa ce Kao apuTMeTunyka
cpegunHa KoTMpaHux ctona.

AKO cy Ha 3axTeB [OCTaBibeHE Make of 2 (4Be) KoTauwuje, ctona 3a T
OaTtym ytBphKnBawa ce m3padyHaBa Kao apuTMeTUdKa cpefuHa CTona Koje Haseny
rnaBHe 6aHke y eBpO30HM, Koje ogabepe badka, y npubnuxHo 11.00 yacosa no
OpucernckoMm BpeMeHy Ha AaH Koju naga 2 (ABa) peneBaHTHa pagHa AaHa HaKoH
[datyma yTBpfhuMBamwa, 3a 3ajMoBe Yy eBpvMa Yy YynopeauMBOM W3HOCY KOjU ce
onobpasajy Bogehum eBponckum BaHkama 3a nepuoa jegHak PenpeseHTaTMBHOM
nepvoay.

Ako ctona ogpeheHa y cknagy c rope HaBedeHum Huje goctynHa, EURIBOR
he 6uTK cTona (M3paxeHa Kao npoueHTyanHa cTona Ha roguwHeM HUBOY) KOjy
BaHka ogpeau kao cBeykynHW Tpowak baHke 3a (puHaHcupawe oprosapajyhe
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TpaHwe Ha OCHOBY Taja NPUMEHIbUBE WHTEPHO oapeheHe pedepeHTHe cTone
baHke nnun antepHaTuMBHa cTona pa3ymMHO ogpeneHa of ctpaHe baHke.

B. onuwTu geo
Y cBpxe rope HaBeaeHUx geduHuLmja:

a) Cswu NpoueHTN koju npou3unase M3 OMno kakemx obpadyHa Ha Koje ce
ynyhyje y oBom npwunory Ouhe 3aokpyXeHW, ako je noTpebHO, Ha Hajonuxm
xurbaguTn (y norneny EURIBOR-a) npoueHTHN NoeH, JOK Ce MOMOBUHE 3a0KPYXYjy
HaBuLe;

©) baHka he 6e3 ognarawa obaBecTutn 3ajmonpumua O KoTaumjama Koje
BaHka npumu;

u) Ako 6uno koja og npeTxogHMx oppedbu nocrtaHe HeycknaheHa ca
ogpenbama yceojeHum nog nokposuterbctBom EMMI n EURIBOR ACI (ogHocHO
6uno kor HacnegHuka Te gyHkunje EMMI n EURIBOR ACI kojer ogpean banka) y
norneay EURIBOR-a, BaHka moxe nytem gocTtaBrbata obaBeluTena 3ajmonpumuy
N3MeHNTU 1 gonyHuTn ogpeabe aa 6u ux ycknaguna ca gpyrum Takesmm ogpendbama.
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Mpunor L
O6pacum 3a 3ajMonpumua

Li.1 O6pasauy MoHyae 3a ucnnarty/Mpuxeatawe (4n. 1.2.6 1 1.2.L1)

3a: [Penybnuka Cpbuja]

On: EBponcka nHeectnumnoHa 6aHka

Adatym:

Mpeomer: MoHyna 3a ucnnaty/lNpuxsatarwe 3a PUHAHCUjCKM YrOBOP
namehy EBponcke nHeectnumnoHe 6aHke n Penybnnke Cpbuje
oA (,®PnHaHCKHjcKu yrosop”)

Cepanuc 6poj 2017-0258 ®U 6poj 87.700

MNowToBaHw,

Mo3nBamo ce Ha PuHAHCKjCKM yroBop. YCroBu aeduHncanHn y OrHaHCHjCKOM
YroBopy Umajy UCTO 3HayeHe Kaja ce KopucTte y OBOM M1CMY.

HakoH Bawer 3axteBa 3a [loHyay 3a ucnnaty oa baHke, y cknagy ca 4naHom
1.2.6 ®wuHaHcujckor yroBopa, OBMM HYOAMMO [a BaM YYMHMMO PacrosioXnBOM
cnepgehy TpaHLy:

(a) WsHoc koju Tpeba ucnnatutn y EUR:
06) 3akasaHum gaTym mucnnare:
u) OcHoBuua kKamaTHe cTone:

) TlMepwop nnahaka kamaTe:

@) Ycnosu oTnnarte rnaBHuLE:

(
(
(
(e) Oatymu nnahama:
(
(r) Oatymu oTnnate v Npsu 1 nocneawmn datym otnnarte TpaHwe:
(

x) [Hatym peBu3nje/koHBep3nje kamare:

(v) ®umkcHa crona  wnum PacnoH, npumeHrbuBn  go  [datyma
peBu3nje/KoHBep3nje kamaTe, YKONMKO nocToju, unu go atyma gocneha.

Kako 6u ce TpaHwa y4MHMna pacrnonioXMBOM MNOAJIOXHO YCNoOBMMA W
ogpenbama ®uHaHcujckor yrosopa, baHka mopa pa npumn Ob6asewTtenwe O
npuxeaTawy TpaHwe y obnuky konuje ose lNMoHyae 3a ncnnaty NnponuUCcHO NoTnMcaHe
y Bawe ume, Ha cnegehu 6poj dakca +352 4379 58417 wnm e-mail agpecy
OPS_MA-3_SecDiv@eib.org, HajkacHuje oo Kpajiwer poka 3a npuxeatake ucnnarte
no nykcemobypLUKOM BpemeHy Y [Bpeme] aaHa [aatym].

MpuxBaTawe wucnnate Mopa ©OuTKM notnucaHo of cTpaHe OsnawheHor
NOTNNCHMKA 1 Mopa BUTK Yy NOTMYHOCTN MOMNYHEHO KAo LUTO je Has3HayeHo, Kako 6u
6unu ykrbyveHu u getarsu PayyHa 3a ncnnary.

Ykonuko He Byae npuMMrbeHa y rope HasHayeHo Bpeme, MoHyAa cagpaHa y
OBOM [OKYMEHTY cmaTtpahe ce ogabujeHom n aytomatckm he ncrehu.

YKkonuko npuxsatuTe TpaHwy kako je onucaHo y lMoHyau 3a ucnnaty, CBu
OoOHOCHM ycroBu u oppenbe PuHaHcujckor yroBopa ce npumekrbyjy, a nocebHo
ogpenbe unana 1.4.
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C nowToBawEeM,
EBPOINCKA NMHBECTULUMOHA BAHKA

OBum npuxsaTtamo rope HaseneHy |_|0Hyﬂ,y 3a ucnnarty:

3a n y nme Penybnuke Cpbuje
Odatym:

PauyH koju he 6utn 3agyxeH:
Bpoj pauyHa: .....ccoieeieer
Mmanaw/KOPUCHUK PAUYHA: .........uuvurernnrrrnrnnnennnennnnnnnns

(Monumo poctasute IBAN dhopmat ykonuko je Apxasa ykrbydeHa y IBAN
Pernctap ob6jaereeH og SWIFT-a, y cynpoTtHoM, noTpebHO je pocTtaButn Yy
oaroeapajyhem dopmarty y cknagy ca nokanHoMm 6aHKapCKOM Npakcom)

Ha3ne n agpeca baHKe: .........cccceeviiiiiiiiiieee
NaenTtudukaumonn kog baxke (BIC): ................

HeTarsm nnahawba Koje je NoTpebHO OOCTaBUTH: ..............
Monum goctaBute MHdopMaLmje y Be3n Ca. .................
Nme(Ha) OsnawheHor(1x) noTnMcHuka 3ajmonpumua:

Motnunc(n) OnawheHor(1x) noTNUcHMKa 3ajMonpmmMua:

BAXHO OBABELUTEHE 3A 3AJMOIMNMPUMLA:

NOTNNCUBAKLEM U3HAO TNOTBPHYJETE OA JE JIUCTA
OBJNIAWWREHUX TMOTNUCHUKA WU PAYYHA OBE3BEHBEHA BAHLU
BNNATOBPEMEHO AXYPUPAHA T[PE [OOCTABJbAHA IOPE HABELNEHE
NOHYAE 3A UCIMNATY O] CTPAHE BAHKE.

Yy CNYYHAJY OA BUNO KOJU oA NMOTIMUCHUKA U PAYYHA KOJU CE
NOJABIbYJY Y OBOM TPUXBATAHKY WCIJIATE HUCY YKIbYYEHU Y
HAJHOBWJY JINCTY OBJALUKREHUX NOTMUCHUKA U PAYYHA NMPUMIBEHUX
oA CTPAHE BAHKE, CMATPARE CE OA INOPE HABEAOEHA NOHYOA 3A
NCNNATY HUWJE CAYUHEHA.
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Mpunor [

PeBu3uja u koHBep3mnja kKamaTHe cTone

Ykonuko je [HdaTtym pesusnje/koHBep3uje kamate cagpxaH y [loHyan 3a
ucnnaty TpaHwe, npumekbyjy ce cnegehe oapenbe:

A. MexaHu3amu PeBu3uje/KoHBep3uje kKamate

HakoH npujema 3axteBa 3a peBusujy/koHBep3ujy kamaTte baHka he, TOKOM
nepuoga koju noynwe fa teye 60 (wesgeceT) faHa u 3aBpwasa ce 30 (Tpugecer)
AaHa npe [Jatyma peBuanje/koHBep3nje kamaTe, goctasutn 3ajmonpumuy lNMpeanor
peBusnje/KoHBEp3Mje KamaTe y kojem he HaBecTu:

(a) ®PukcHy ctony nnm PacnoH koju 6u ce npMMeHno Ha TpaHLWy Unn HeH
0e0 HaBeeHy y 3axTeBy 3a peBu3ujy/KOHBEP3Wjy KamaTe y cknagy ca unaHom 3.1; n

(6) ma ce TakBa cTona npumewyje go [Hdatyma pgocneha wvnu go Hosor
[atyma peBuanje/koHBep3nje kamaTte, YKOSIMKO NOCTOoju, U Aa je Ta KamaTta nnaTtmea
KBapTanHo, Nonyroaulike UNu roguwkse y cknagy ca dnaHom 3.1, y patama Ha
HasHa4yeHe [laTyme nnahamsa.

3ajmonpumayl, MoOXe ga npuxBatMu Yy nucaHo] dopmu  [peanor
peBu3nje/KoHBEp3nje KamaTe [0 Kpajier poka Koju je Y H0j HaBeaeH.

buno koja nameHa u gonyHa oBor yroBopa kojy baHka 3axTteBa y Beau ca
oBuM Ouhe cripoBegeHe crnopa3ymMoM Koju ce 3akibydyje HajkacHuje 15 (neTtHaecT)
OaHa npe ogrosapajyher [latyma peBusunje/koHBep3nje kamare.

®ukcHe ctone n Pacnonun cy pacnonoxusn 3a nepuoge He kpahe og 4
(4eTupm) rogvHe unu, y ogcycTBy oTnnare rmaBHULLE TOKOM TOr nepuoaa, He kpahe
of 3 (Tpu) rogvHe.

b. Ecektn PeBusuje/koHBep3unje kamarte

Ykonuko 3ajmonpumMal, NPonncHO NpuxeBaTn y nucaHoj oopmu PukcHy ctony
unu PacnoH y norneny [lNpeanora Pesu3unje/koHBep3nje kamate, oH he nnatutu
npunagajyhy kamaty Ha [datym PeBusunje/koHBep3unje kamaTte, a HakoH Tora Ha
HasHa4yeHe [laTyme nnahamsa.

Mpe [datyma PeBusunje/koHBep3vje kamarte, ogroBapajyhe ogpenbe osor
yrosopa u lNoHyae 3a ucninaty n ObaselwTewa 0 npuxeaTawy ucnnate npumemnyjy
ce Ha uenokynHy TpaHwy. Oa un ykrbydyjyhu [latym PeBusnje/koHBep3uvje kamate na
Hagaree, ogpenbe cagpxaHe y [lMpeanory PeBusnje/koHBep3vje Kamarte Koje ce
ogHoce Ha HoBy ®UKCHYy cTony unu HoBu PacnoH npumersyjy ce Ha TpaHwy (unu
HEH €0, Kao LUTO je HaBedeHO Yy 3axTeBy 3a peBu3njy/KoHBep3unjy kamaTe) 4O HOBOT
Hatyma PeBu3nje/koHBep3nje kamaTte, YKONMKO nocTtoju, unu go fatyma gocneha.

4. HeusBplwiaBawe unu genmMmu4Ho usspluaBawe PeBnsnje/koHBepsuje
Kamarte

Ykonuko 3ajMonpumal, He nogHece 3axTeB 3a PeBuanjy/koHBep3njy kamarte
unu He npuxeBaTn y nucaHoj copmun [MNpegnor Pesusuje/koHBep3nje kamaTte 3a
TpaHwy unn yKonuKO YroBOpHE CTpaHe He u3Bplle M3MeHy Ha 3axteB baHke y
ckragy ca rope HaBegeHum ctaBoM A, 3ajmonpumay, he otnnatutn TpaHwy (Mnu
HEeH [e0, KaKo je Ha3Ha4vyeHo y 3axTeBy 3a peBusujy/koHBep3ujy kamaTe) Ha [datym
PeBusuje/koHBep3nje kamaTe, 6e3 obewwTehena.

Y cnyvajy genummnyHe PeBusunje/koHBep3unje kamaTe, 3ajmonpumau, he
otnnatutn 6e3 obewTteherwa Ha [latym PeBu3nje/koHBep3nje kamaTte 6uno koju aeo



115

TpaHuwe koju Huje obyxeBaheH 3axTeBoM 3a peBu3njy/KOHBEP3NjE KamaTe U KOju Huje
npegMeTt PeBun3uje/koHBep3nje kamare.
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Mpunor E
MoTBpAa Kojy AocTaBiba 3ajMonpumMali
E.1. O6pasay notepae 3ajmonpumua (4naH 1.4.L1)
3a: EBponcka nHBecTuUmnoHa b6aHka
Oa: Penybnunka Cpbuja
Adatym:
Mpeomer: AYTOMYT E-80 OEOHVWUA HUW-MEPOAPE ®A3A |
duHaHcnjckm yroBop namehy EBponcke nHBectMumoHe 6aHke n
Penybnuke Cpbuje og __ (,PuHaHcujckm yrosop”)
Bpoj yrosopa 87.700 OnepatneHu 6poj 2017-0258
[NowToBaHw,

Ycnosu gemHncann y GrHaHCKjCKOM YyroBOpYy MMajy UCTO 3HaYewe kaga ce
KOpUCTE Yy OBOM MUCMY.

Y cBpxe 4naHa 1.4 ®uHaHcujcKor yroBopa OBUM MyTeM Bam MoTBphyjeMo
Kako crieau:

(a) HukakaB Crniyvaj npeBpeMeHe oTnnaTe KpeguTa Huje ce OOroamo U He
HacTaBIba ce HeOTKOHEH nnun 6e3 oapuuama;

(6) Hukakea BpcTa ob6e3behera koje Huje 403BOIbEHO NpemMa YnaHy 7.1 Huje
ce goroauna HUTU NocToju;

(u) Huje GBuno HuKakBe MartepujariHe NpoMeHe y norneny 6uno kor acnekra
MpojekTa koju cMO y obaBe3n ga npujaBuMo npema 4naHy 8.1, ocMM Kako je
NPEeTXOAHO CaoNLTEHO C HALlEe CTPaHeE;

(B) vmamo [OBOSfBHO cCpeacTaBa Ha pacnonarawy pAa obesbegumo
npaBoOBpPEMEHN 3aBpLUETaK W chnpoBofewe [lpojekta y cknagy ca TexHUYKnm
onucowm;

(e) HukakaB porahaj unu OKOMHOCT KOjU NpeacTaerbajy, Wnn 6m NpoTOKOM
BpemMeHa wnuM  paBawem obaBewTewa npema  PUHAHCUCKOM  YroBopy
npeacrasrbanu, Cny4aj Hemcnywerwa obasesa Huje ce JOroAMo M He HacTasrba ce
HeOoTKIOHEeH unu 6e3 ogpuuama og UCTOT;

() HMKkakBa napHuua, apbutpaxa, ynpaBHW MOCTyNak UMW uctpara Huje y
TOKYy HUTW je, npema HaweM 3Hawy 3anpeheHa vnu HepeweHa npen 6unNo Kojum
CyaoM, apbuTpaxHuMm TernoM WnNu areHuujom, Koja je gosena wunu 6w y cnyyajy
HeraTMBHOI Mcxoda Morna ga gosede Ao MaTtepujanHo wwTeTHE NpOMEeHe, HUTH
NpoTMB Hac nocToju 6uno Kakea cyacka npecyga Wnv ofgriyka Koja Huje y Hawy
KOPWCT;

(r) wsjaBe n rapaHuuje koje Tpeba Aa 4aMo UM NOHOBMMO NpemMa YnaHy 6.9
CY UCTUHWTE Yy CBAKOM norneay; v

(x) HukakBa MaTepwujanHo LITETHA NPOMEHa ce Huje goroguna, y nopehewy
Ca HalLMM MorioXajeM Ha [iaH 3akrbyynBara OrHaHcuKjcKor yrosopa.

C nowutoBakeM,
3a n y nme Penybnuke Cpbuje
Odatym:
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YnaH 3.

OBaj 3aKkoH cTynma Ha cHary OCMOr fdaHa o fdaHa objaBrbMBaka Yy
,Cnyx6eHom rnacHuky Penybnuke Cpbuje — MehyHapoaHu yrosopu”.
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OBPA3JNNIOXEHWE

I. YCTABHM OCHOB 3A JOHOLWIEHE 3AKOHA

YcTaBHM OCHOB 3a JOHOLLEH-E OBOr 3aKOHa cagpXaH je y ogpenbu unaHa 99.
ctaB 1. Taduka 4. YcrtaBa Penybnuke CpbGuje, kojom je nponucaHo ga HapogHa
ckynwTuHa notephyje mehyHapogHe yroBope Kag je 3akoHOM npegsuheHa obasesa
HMxoBor notephusamsa.

II. PASJIO31 3A NMOTBPHUBAHE YITOBOPA

Paanosu 3a notephuBakwe PuHaHcujckor yrosopa Aytonyt E-80, geoHuua
Huw—-Mepgape dasa |, uamehy Penybnuke Cpbuje n EBponcke WHBECTULMOHE
OaHke, koju je noTnucaH y beorpagy, 12. centembpa 2019. rogmHe (y Aarbem TekcTy:
®uHaHcKjckn yroBop), cagpxaHu cy y ogpeabu ynaHa 5. ctaB 2. 3akoHa O jaBHOM
ayry (,Cnyx6exun rnacHuk PC”, 6p. 61/05, 107/09, 78/11, 68/15 n 95/18), npema kojoj
HapogHa ckynwtmnHa ognyyyje o 3agyxmBawy Penybnuke Cpbuje 1 ogpendu unaHa
14. ctaB 1. 3akoHa O 3aKk/byuMBaky M M3BpLIABaky MehyHapogHuX yrosopa
(,Cnyx6eHn rnacHuk PC”, 6poj 32/13), npema kojoj HapogHa ckynwTtuHa, namehy
octanor, noTephyje yroBope kojuma ce cTBapajy ¢uHaHcujcke obaBe3e 3a
Peny6nunky Cpouwijy.

EBponcka mHBecTuumoHa GaHka (y aarbem Tekcty: EWB) ycmepeHa je Ha
nocTn3arwe ypaBHOTEXEHOr W CKMagHOr pasBoja 3ajeQHUYKOr TPXKULITa Yy UHTepecy
EBponcke yHuje, gaBaweM 3ajMoBa W rapaHuuja Ha HeENPOMUTHO] OCHOBMU, U3
COMNCTBEHWUX CpeacTaBa M cpeacTaBa koja ce npubaBrbajy Ha TPXUWTY Kanutana,
OOHOCHO (PUHAHCUPaHEM WHBECTULMOHMX Mporpama Y3 yyewhe CTPYKTYPHUX
doHgoBa 1 gpyrmx dMHaHCKHjCKUX MHCTPpyMeHaTa EBporicke yHuje.

3akoHom o Gyuety Penybnuke Cpbuje 3a 2019. roguny (,Cnyx6eHn rmacHuk
PC”, 6p. 95/18 1 72/19) y unaHy 3. nnaHupaHo je 3agyxusamwe Penybnvke Cpbuje
kog EVB 3a ouHaHcupamne lNpojekta narpaghe ayrtonyta Huw-lnoyHuk-Mepgape |
dasza (Huw-TnoyHuk), y naHocy go 100.000.000 eBpa, WITO Ce OAHOCK Ha 3ajam 3a
Aytonyt E-80, peoHmua Huu-Meppaape dasa | (y garbem Tekcty: lNpojekart) koju je
00006peH 3akrbyvmBarkbeM PrHaAHCK]CKOr yroBopa.

MpojekaT obyxBaTta nsrpagkwy oko 32 km nonynpoduna ayTonyTa, y BESvKoj
Mepu Ha HOBOj Tpacw, of noctojehe netree ,MepowunHa (MNpokynsbe)” Ha ayTonyTy E-
75 po onwtnHe BenosrbuH. To je NpBa gpasa eTtanHor nobosbllakwa NyTHOr npasua
ayxumHe 77 km wusmehy Huwa v agmuHuctpatvsBHOr npernasa Meppape, koju
npeacrtaesiba rnaBHy Kapuky Koja HepocTtaje Ha SEETO (South East Europe
Transport Observatory - Hagrnepawe caobpahaja JyromctodHe EBpone) nyTHOM
npasuy 7 (Pyta 7). OBaj npojekaT je BaxaH geo PyTte 7 Koja npeAacrtaBriba Beasy
navehy SEETO Pyte 6 n Kopugopa Xc (Huw - 6yrapcka rpaHvua) un Koju noseasyje
Huw ca An6aHunjom 1 JagpaHckum 1 JOHCKMM MOpPEM WU HUXOBUM Nykama, Ymme he
ce noctuhu noborbwane Bese byrapcka—Cpbuja—AnbaHuja. Pyta 7 ce Hanasm Ha
Jluctn npuoputetHux npojekata SEETO Buweroguwmer akumoHor nnaHa 2014-
2018. rogmHa, Kao [eo pa3BOjHOr MfaHa 3a jyroMCTOYHY OCHOBHY pervoHasnHy
TpaHCMNOpPTHY MpeXy, 3ajedHo ca Be3oM of lNpuwtuHe no Mepgapa koja ce Takohe
duHaHcupa cpegcteuma WBIF  (Western Balkans Investment Framework -
NHBecTuumnoHu oksump 3a 3anagHu bankaH).

HeoHnua Huw - Mepgape he 6utn geo kopugopa aytonyta E-80, unjom he
ce u3rpagtOoM 3HaTHO CKpaTUTU Bpeme nyToBakwa v nosehatu 6e3begHocT, nocebHo
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3a npomeT, ¥ noborbwartu nytHe Be3e ca AnbaHwjom u bByrapckom wrto he
aonpuHeTn nHterpaunju Cpbuje y caobpahajHu cuctem permoHa v uene Eespone.

Mpojekat je noger-eH Ha:

Cektop 1: Hiw—Tno4yHuk (geonunue 1-4), y oyxudn og 32,7 km:

. OeoHuua 1 (km 0+000 — km 5+500), ayxuHe og 5,5 km - noynwe Ha
noctojehoj netrwn ,MepowwnHa ([Mpokynibe)” Ha kopugopy aytonyta E-75 u
3aBpwaBa ce nocre nnaHupaHe netbe ,MepowwuHa-uctok’. [eoHuua je
npojektoBaHa 3a 6p3nHy oa 130 km/h.

. Oeonunua 2 (km 5+500 - km 14+280), ay>xkmHe 8,8 km — noyunwe nocne
netroe ,MepowwnHa-ucTok” M 3aBpwaBa ce nNpe nnaHupaHe netrbe ,[1pokynibe-
nctok”. [leoHuua je npojektoBaHa 3a 6p3mHy og 130 km/h.

. Oeonnua 3 (km 14+280 - km 27+096), ayxmHe 12,8 km — nponasu
Kpo3 rpaheBunHCckO nogpydje [poKkynrba M KapakTepuwly je BeoMa CroXeHu
npocTopHu ycroswu. NpojekToBaHa je 3a 6paunHy og 130 km/h.

. OeoHunua 4 (km 27+096 - km 32+650), oyxunHe 5,6 km — noudnme y
OONuHM peke Tonnuue No uanacky kopugopa aytonyTta us rpaheBuMHCKOr nogpydja
Mpokynrba, M 3aBpwaBa Ce HenocpegHo nocrne nnaHvpaHe netrbe ,benorsuH’.
MpojekToBaHa je 3a 6p3nHy oa 130 km/h.

YKkynHa BpegHocT [pojekta, npema npoueHn EMB-a, nsHocn 255 munuoHa
€eBpa, 04 Kojux HaBedeHa OaHka, y Bugy kpeguta obesbefyje 100 munuoHa eBpa,
Aok he ce npeoctanu M3HoC BpeaHocT [lpojekta cydmHaHcMpaTn M3 cpeacTaBa
3ajma EBponicke 6aHke 3a obHoBY M pa3Boj (80 munvoHa eBpa), GecnoBpaTHUX
cpeactaea EY (40,6 munuoHa espa npema Cnopasymy O MHBECTULMOHOM MPaHTy,
3akrbydeHom 12. centembpa 2019. roguHe mnamehy Penybnuke Cpb6uje, ENB-a n
Kopugopa Cpbuje, g.0.0, beorpan) n 6yyeta Penybnuke Cpbuje.

AKMBHOCTM Ha peanusaumju lNMpojekta cnposoguhe Kopugopu Cpbuje g.0.0,
Beorpag, y3 nogpwky MwuHuctapctBa rpafheBuHapctBa, caobpahaja u
NHpacTpykType.

Bnapga je 3akmbydykom 05 Bpoj: 48-8515/2019 op 29. asrycta 2019. rognHe
ytBpauna OcHOBY 3a nperoBope, oapeawna cacrtaB pfeneraumje 3a Bohene
nperosopa ca EVB-om n yceojuna HaupT domHaHcmjckor yroBopa, HakoH Yera je uctu
n noTnuncaH y beorpaay, 12. centembpa 2019. roguHe.

EWB je opobpuna 3ajam nog cnegehmum ouHaAHCHCKUM yCrnoBuMa:

- 3agyxene Penybnuke Cpbuje: 100 munmnoHa espa;

- npomMoTep: MwuHucTapcTBO rpahesunHapcTBa, caobpahaja "
WHPaCTPYKTYpE;

- nepuop otnnaTte kpeauta: 30 roguHa, ykrey4yjyhm nepuoga nodeka og net
roavHa;

- KamaTHa cTona: opgpehyje ce nNpuIMKOM MoOBnavewa CBaKe TpaHLe
nocebHo, y3 moryhHOCT n3bopa ukcHe unu BapujabunHe kamaTHe cTone;

- (MKCHa KamaTHa CToMna: O3HayaBa roauvliky KamaTtHy ctony oapeheHy o
cTpaHe bGaHke, y cknagy ca npuvHUMNMMa Koje nospemeHo yTBplyjy ynpaBHa Tena
GaHke 3a KpeauTe UspaxeHe y BanyTu eBpo;

- BapuvjabunHa kKamaTHa cTona: O3HayaBa KamaTHy CTOMy Ha roguliHeM
HMBOY Koja je jegHaka wectomeceyHom EURIBOR-y (y cnyyajy pa EURIBOR uma
HeraTuBHY BpedHOCT, oapefyje ce kao Hyna), nNnyc (UKCHWM pacnoH (Mapxa), Koju
GaHka yTBphyje 3a cBakum pedepeHTHU nepvod n Baxehu je TOKOM LernoKyrnHor
nepuoga oTnnare TpaHLue;

- MPUNIXKOM MOBMayewa TpaHwe 3ajMonpumar, uma moryhHocT u3bopa
n3mehy roguikbe, Nonyrogullikbe 1 TpOMecevHe oTnnaTe KpeauTa;
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- 6e3 nnahawa 6aHUM NPUCTYNHE HakHage W NpoBM3Mje Ha HernoByYeHa
CpeacTBa;

— TpaHwa ca UKCHOM KaMaTHOM CTOMOM OTnnahyje ce y aHyuTeTMMa unm
paTama ca jeaHakuMm yaernom rraBHuue;

— KpeouT ce peanusyje y Hajsuwe 15 TpaHwwu, ca MUHMMAaNHUM W3HOCOM
TpaHwe o 1 MUNUOH eBpa;

— Mepuoa pacnorioXmMBOCTU 3ajMa: neT roguHa o AaTyma 3akibyyduBarba
domHaHcuKjckor yroBopa, y3 MOryhHOCT NpoayXeTKa;

- npegsuheHa MOryhHOCT npeBpemMeHe oTnnate CBMX TpaHwwW unu gena
OMNo Koje TpaHLe, YKONMMKO Ce MNPOLEHM [a je TO MNOBOSbHMje Ca CTaHOBMLITA
ynpaBSbaka jaBHUM Ayrom, y3 nnahamwe cBux gocnenux obasesa no OCHOBY kamaTe
N Opyrnx TpowkoBa baHke.

Il OBJAWIKLEHE  OCHOBHUX  MPABHUX  UHCTUTYTA U
NOJEONHAYHNX PELLEHA

Oppenbom unaHa 1. [lpegnora 3akoHa npegBuha ce noTBphuBame
durHaHCcKjckor yroBopa, y OpurnHany Ha eHrieckom jesuky.

Oppenba unaHa 2. MNpegnora 3akoHa cagpXu TekcT PrHaHCHjckor yroeopa,
y OpUrMHany Ha eHrrmeckoM jesnky 1y NpeBOAY Ha CPrCKM je3uK.

Oppenbom unana 3. lMNMpepgnora 3akoHa ypefyje ce cTynawe Ha cHary OBOr
3aKoHa.

IV. MPOLEHA M3HOCA ®NHAHCUNJCKNX CPEAOCTABA MNMOTPEBHMX 3A
CMNPOBOBHEHE 3AKOHA

3a cnpoeoherwe oBor 3akoHa ob6es3behuBahe ce cpeactBa y 6Gyuerty
Penybnunke Cpbuje.
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